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Vorwort .

Wenn man beim Studium einer lebenden Sprache
die Abſicht hat , dieſe nicht nur verſtehen , ſondern

auch ſprechen zu lernen , ſo reicht die Kenutniß der

Grammatik , ſo wie der Wortreichthum , den man

durch Lektuͤre erwirbt , nicht hin . Die Konverſation

hat ihre eigenthuͤmlichen Formen und Wendungen ,
die man entweder durch den Umgang mit gebildeten

Perſonen , oder in Ermangelung deſſen , durch irgends

dazu bearbeitete Anleitungen kennen lernen muß .

Solche Anleitungen muͤſſen jedoch , wenn ſie ihren

Zweck erfuͤllen ſollen , vom Leichtern zum Schwerern

fortſchreiten , eine große Manchfaltigkeit der im ver⸗

trauten Umgange gebraͤuchlichen Formen darbieten und

nur ſolchen Ausdrucksarten eine Aufnahme geſtatten ,

die mit der Reinheit der Sprache den Anſtand der

geſitteten Geſellſchaft verbinden . Die gegenwaͤrtige ,

nach den beſten Materialien bearbeitete Schrift hat

nach Erreichung dieſer Eigenſchaften moͤglichſt geſtrebt
und wird ſich hoffentlich eben ſo ſehr durch Einfachheit
des Planes als durch Zweckmaͤßigkeit der Ausfuͤhrung



empfehlen . Sie zerfaͤllt in vier verſchiedene Abthei⸗

lungen . Die erſte enthaͤlt eine Sammlung der unent⸗

behrlichſten Woͤrter und wird als Vorbereitung zu
den folgenden Abſchnitten eingeuͤbt. Die zweite geht
zu einfachen Saͤtzen uͤber, die ſich alle uͤber die

gewoͤhnlichſten Gegenſtaͤnde und Verhaͤltniſſe des buͤr⸗

gerlichen Lebens erſtrecken . In der dritten Abtheilung
ſtehen die einzelne Saͤtze in engerer Verbindung und

gehen zu vollſtaͤndigeren Geſpraͤchen uͤber. Die

letzte Abtheilung umfaßt , in geordneter Auswahl ,
alle die Eigenthuͤmlichkeiten der Sprache , die dem

Deutſchen am wichtigſten ſind und im geſelligen Um⸗

gange am haͤufigſten wiederkehren . Das Ganze iſt

auf Aufaͤnger berechnet und kann von ihnen gleich⸗
zeitig mit der Grammatik benutzt werden .

Dr . Ahn .
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Erſte Ab theilung .

l . Hauptwörter .

1 . Vom

＋ he universe , das Weltall .
the world , die Welt .
heaven , der Himmel .
the sun , die Sonne .
the sun - beains , die Sonnen⸗

ſtrahlen .
the moon , der Mond .
a star , ein Stern .
an eclipse , eine Finſterniß .
the elemeuts , die Elemente .
the air , die Luft .
the Cartli , die Erde .
the water , das Waſſer .
the ſire , das Feuet .
the weather , das Wetter .
cold , die Faͤlte.
Warmth , die Waͤrme .
thunder , der Donner .

lightuing , der Blitz .
the wind , der Wind .
a storm , ein Sturm .
the sea , daͤs Meer .
a river , ein Fluß .
à lake , ein See .
à pond , ein Teich .

Weltall .

u brook , ein Bach .
a mountain , ein Berg .
a rock , ein Felſen .
an island , eine Inſel .
a cloud , eine Wolke .
the rain , der Regen .
the suow , der Schnee .
the hail , der Hagel .
the dew , der Thau .
theé ice , das Eis .
heat , die Hitze .
ligkt , das Licht .
darkneſs , die Dunkelheit .
à flame , eine Flamme .
a spark , ein Funke .
the smoke , der Rauch .
metal , das Metall .

gold , Gold .
silver , Silber .

copper , Kupfer .
brass , Meſſing .
tin , Zinn .
lead , Blei .
iron , Eiſen .
steel , Stahl .

2. Vom Meuſchen .
Man , der Menſch .
the body , der Körper .
the hlead , der Kopf .

the hair , das Haar .
tlie face , das Geſicht .
the forehead , die Stirne .

1



the temples , die Schlaͤfe . the fingers , die Finger .
an eye , ein Auge . the thumb , der Daumen .
the eye - brows , die Augen⸗ the Kknuckles , die Knoͤchel.

braunen . the nails , die Naͤgel.
4 the eye - hall , der Augapfel . the stomach , der Magen .

the nose , die Naſe . the breast , die Bruſt .
the nostrils , die Naſenloͤcher . the belly , der Bauch .
the ears , die Ohren . ihe lungs , die Lunge .
rhe chin , das Kinn . the liver , die Leber .
the beard , der Bart . the heart , das Herz .
the cheeks , die Backen . the side , die Seite .
the mouth , der Mund . the hips , die Huͤften .
the lips , die Lippen . the ribs , die Rippen .
a tooth , ein Zahn . the knee , das Knie .
the gums , das Zahnfleiſch . the leg , das Bein .
the kongue , die Zunge . the loot , der Fuß .
che palate , der Gaumen . atoe , eine Zehe .
the neck , der Hals . the brains , das Gehirn .
the throat , die Gurgel . the entrails , das Eingeweide . 4
the shoulders , dieSchultern . the blood , das Blut .

3. Von den Nahrungsmitteln .

the back , der Ruͤcken. the biſe , die Galle .
the arm , der Arm . the spittle , der Speichel .
the elbow , der Ellbogen . the sweal , der Schweiß .
the fist , die Fauſt . a nerve , ein Nerve .
the hand , die Hand . a vein , eine Ader .

Bread , Brod . sausage , Bratwurſt .
meal , Mehl . soup , Suppe .
meat , Fleiſch . vegetables , Gemuͤſe .

f roast - meat , Braten . a sauce , eine Bruͤhe .
beef , Rindfleiſch . a pullet , ein Huͤhnchen.
beef - steaks , Rindskarbonade . salad , Salat .
veal , Kalbfleiſch . oil , Oel .
mutton , Hammelfleiſch . vinegar , Eſſig .
Pork , Schweinefleiſch . salt , Salz .
a ham ; ein Schinken . mustard , Senf .

ame , Wildpret . pepper , Pfeffer .
owls , Gefluͤgel . eloves , Naͤgelein.



einnamon , Zimmet .
cheese , Kaͤſe.
buiter , Butter .
fruit , Obſt .
wafers , Waffeln .
a cake , ein Kuchen .
a pie , eine Paſtete .
a tart , eine Torte .
an egg , ein Ei .
the yolk , der Dotter .
an omelet , ein Eierkuchen .
tes , Thee .

coffee , Kaffee .
chocolat , Chokolade .
milk , Milch .
wine , Wein .
beer , Bier .

brandy , Branntwein ,
water , Waſſer .
hunger , der Hunger .
thirst , der Durſt .
breakfast , das Fruͤhſtüͤck.
dinner , das Mittagseſſen .
supper , das Abendeſſen .

4. Von der Kleidung .
A coat , ein Rock .
a Waistcoat , eine Weſte .
a cloak , ein Mantel .
the breeches , die Hoſen .
the drawers , die Unterhoſen .
cloth , das Tuch .
silk , Seide .

velvet , Sammet .
cotton , Baumwolle .
linen , Leinwand .
a shirt , ein Mannshemd .
a shift , ein Frauenhemd .
the stockings ,die Struͤmpfe .
the garters , die Strumpf⸗

baͤnder.
the shoes , die Schuhe .
the boots , die Stiefel .
the spurs , die Spornen .
the slippers , die Pantoffeln .
a cap , eine Muͤtze.
a hat , ein Hut .
a neckeloth , eine Halsbinde .
a wig , eine Peruͤcke .
a handkerchief , ein

Schnupftuch .

à glove , ein Handſchuh .
a cane , ein Spazierſtock .
a comb , ein Kamm .
a brush , eine Buͤrſte .
a snuff - box , eine Tabaksdoſe .
a ring , ein Ring .
a pair of spectacles , elne

Brille .
a purse , ein Beutel .
an umbrella , ein Regen⸗

ſchirm .
a parasoh ein Sonnenſchirm .
a watch , eine Uhr .
à gown , ein Frauenkleid .
a petticoat , ein Frauenrock .
an apron , eine Schuͤrze.
a ribbon , ein Band .
a neckhandkerchief , ein

Halstuch .
a necklace , ein Halsband .
ear - rings , Ohrringe .
à veil , ein Schleier .
a pin , eine Stecknadel .
a chain , eine Kette .



A house , ein Haus .
a wall , eine Mauer .
a stone , ein Stein .
a brick , ein Ziegelſtein .
a beam , ein Balken .
a door , eine Thuͤre,
a gate , ein Thor .
à lock , ein Schloß —
a key , ein Schluͤſſel .
the bell , die Klingel .
the stairs , die Treppe .
à step , eine Stufe ,
à room , ein Zimmer .
a bed - chamber , ein Schlaf —

zimmer .
a dining - room , ein Speiſe⸗

zimmer .
a hall , ein Saal .
a parlour , ein Beſuchs⸗

zimmer .
a story , ein Stockwerk .
a window , ein Fenſter.
à pané , eine Scheibe .

5. Von einem Hauſe .

a shutter , eine Fenſterlade .
the floor , der Fußboden .
a board , ein Brett .
the ceiling , die Decke .
the yard , der Hof .
a ladder , eine Leiter .
a cellar , ein Keller .
a shop , ein Laden .
the kitchen , die Kuͤche.
the chimney , das Kamin .
the stable , der Stall .
a manger , eine Krippe .
the garrel , der Speicher .
tlie rool , das Dach .
a gutter , eine Dachrinne .
a tile , ein Dachziegel .
a sfate , ein Dachſchiefer .
a Corner , eine Ecke.
the garden , der Garten .
a spade , ein Spaten .
a rake , ein Rechen .
the gréeen - house , das Treib⸗

haus .

6. Vom Hausgeraͤthe .

a bed , ein Bett .
a bedstçad , eine Bettlade .
tbestrawsbed , der Strohſack.
the mattrels , die Malratze .
he botster , der Pfuͤhl .
a pillow , ein Kopfkiſſen .
the shuets , die Betttuͤcher .
the bed - eloth , die Decke .
the curtains , die Vorhaͤnge .
aà cradle , eine Wiege .
a seat , ein Seſſel .
à chair , ein Stuhl .

a cushion , ein Kiſſen .
à prels , ein Schrank .
a drawer , eine Schublade .
à chest , eine Kiſte .
a table , ein Tiſch .
a napkin , ein Tellertuch .
a plate , ein Teller .
a disb , eine Schuͤſſel .
a knife , ein Meſſer .
a fork , eine Gabel .
a spoon , ein Loffel .
the salt - cellar , das Salzfaß .



ihe oil - bottle ,die Oelflaſche .
the mustard - pot , der Senf⸗

topf .
a tea - board , ein Theebrett .
a tea - pot , ein Theetopf .
à cup , eine Taſſe .
the sugar - box ,die Zuckerdoſe .
a mug , ein Becher .
a glals , ein Glas .
a bottle , eine Flaſche .
a cork , ein Kork .
a looking - glaſs , ein Spiegel .
a picture, ein Gemaͤlde .
a candlestick , ein Leuchter .
a candle , eine Kerze .
the wiek , der Docht .
the nuffers , die Lichtputze .
a lamp , eine Lampe .
a lantern , eine Laterne .
the pincers , die Zange .
the tongs , die Feuerzange .
a shovel , eine Schaufel .
a smoathing - iron , ein Buͤ⸗

geleiſen .

a vessel , ein Gefaͤß.
a kettle , ein Keſſel .
the cover , der Deckel .
tbe handle , der Stiel .
à skillet , ein Tiegel .
a pot , ein Topf .
aà pitcher , ein Krug .
a pan , eine Pfanne .
a bowl , ein Napf .
a baskèt , ein Korb .
a towel , ein Handtuch .
a montar , ein Moͤrſer .
a sieve , ein Sieb .
a stove , ein Ofen .
an oven , ein Backofen .
a box , eine Schachtel .
a coffer , ein Koffer .
a lub , eine Tonne .
a cask , ein Faß .
a funnel , ein Trichter .
a pail , ein Eimer .
a
a

95

bench , eine Bank .
broom , ein Beſen .

7. Von der Verwandtſchaft .
The father , der Vater .
the mother , die Mutter .
ihe parents , die Eltern .
the children , die Kinder .
a son , ein Sohn .
a daughter , eine Tochter .
the grandfather , der Groß⸗

vater .
the grandmother , die Groß⸗

mutter .
a grandson , ein Enkel .
a granddaughter , eine En⸗

kelinn .

a brother , ein Bruder .
a sister , eine Schweſter .
an uncle , ein Oheim .
an aunt , eine Tante .
a nephew , ein Neffe .
a niece , eine Nichte .
a cousin , ein Vetter , Baſe .
the husband , der Mann .
the wife , die Frau .
the father in law , der

Schwiegervater .
the mother in law , die

Schwiegermutter .



— —

son in law , ein Schwie⸗
gerſohn .

a daughter in law , eine
Schwiegertochter .

a brother in law , ein
Schwager .

à sister in
S

a god - father , ein Pathe .
à god - mother ,einePathinn .

law , eine

— ˙

a widower , ein Wittwer .
a widow , eine Wittwe .
an orphan , eine Waiſe .
a pupil , eine Muͤndel.
a tutor , ein Vormund .
à kinsman , ein Verwandter .
a kinswoman , eine Ver⸗

wandte .
mhe relations , die Ver⸗

wandten .

8. Von den Kuͤnſten und Gewerben .

An artist , ein Kuͤnſtler.
a trades - man , ein Hand⸗

werker .
a fencing - master , ein Fecht⸗

meiſter .
à daneing - master , ein Tanz⸗

meiſter .
a printer , ein Buchdrucker .
a book - seller , ein Buch⸗

haͤndler .
a book - binder , ein Buch⸗

binder .
a painter , ein Maler .
an actor , ein Schauſpieler .
an architect , ein Baumeiſter .
a mason , ein Maurer .
a carpenter , ein Zimmer⸗

mann .
a joiner , ein Schreiner .
a slater , ein Dachdecker .
a glazier , ein Glaſer .
a goldsmith , einGoldſchmid .
à watch - maker , ein Uhr⸗

macher .
a hatter , ein Hutmacher .
a tailor , ein Schneider .
a shoe - maker , ein Schuſter .

a glover , ein Handſchuh⸗
macher .

a saddler , ein Sattler .
a barber , ein Barbier .
a weaver , ein Weber .
a dier , ein Faͤrber .
a tanner , ein Gerber .
a smith , ein Schmid .
a lock - smith , ein Schloſſer .
a cutler , ein Meſ erſchmid .
a ſarrier , ein Hufſchmid .
a brazier , ein Kupferſchmid .
a potter , ein Toͤpfer.
a pewterer , ein Zinngießer .
a tin - man , ein Blechſchmid .
a turner , ein Drechsler .
4 cooper' , ein Boͤttcher .
a miller , ein Muͤller .
a baker , ein Baͤcker.
a butcher , ein Metzger.
aà fish - monger , ein Fiſch⸗

haͤndler .
à brewer , ein Brauer .
a chimney - sweeper , ein

Schornſteinfeger.
a watch - man , ein Nacht⸗

waͤchter .



ün

acht

a towu , eine Stadt .
a city , eine Stadt ( mit

Mauern ) .
the capital , die Hauptſtadt .
the suburh , die Neuſtadt .
the custom - house , das

Zollhaus .
the bridge , die Bruͤcke.
the ramparts , die Waͤlle.
the ditch , der Stadtgraben .
the walls , die Mauern .
the gates , die Thore .
a street , eine Straße .
a lane , eine Gaſſe .
a square , ein großer Platz .
the pavement , das Pflaſter .
the kennel , die Goſſe .
the market , der Markt .
a fountain , ein Spring⸗

brunnen .

building , ein Gebaͤude .

palace , ein Pallaſt .
tower , ein Thurm .
church , eine Kirche .
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9. Von einer Stadt .

the steeple , der Kirchthurm .
a convent , ein Kloſter .
the townhouse , das Rath⸗

haus .
the arsenal , das Zeughaus .
the hospital , das Spital .
the orphan - house , das

Waiſenhaus .
the prison , das Gefaͤngniß.
the madhouse , das Narren⸗

haus .
a tavern , eine Weinſchenke .
an ale - house , eine Bier⸗

ſchenke .
an inn , ein Wirthshaus .
a sign , ein Schild .
the exchange , die Boͤrſe.
the play - house , das Schau⸗

ſpielhaus .
the post - ofſice , die Poſt .
the environs , die Umgebun⸗

gen .
the burying - place , der

Kirchhof .

10 . Vom Lande .

The country , das Land .
a country - man , ein Land⸗

mann .
a peasant , ein Bauer .
the way , der Weg .
the road , die Straße .
the high - way, die Landſtraße .
the dirt , der Koth .
the dust , der Staub .
a village , ein Dorf .
a country - house , ein Land⸗

haus .

a farm , ein Meierhof .
a farmer , ein Pachter .
an orchard,ein Baumgarten .
a ſield , ein Feld .
a meadow , eine Wieſe .
the harrow , die Egge .
the plough , der Pflug . ⸗
corn , Korn , Getreide .
wheat , Weizen .
the straw , das Stroh .

barley , Gerſte .

oats , Hafer .



flax , Flachs .
the harvest , die Erndte .
a reaper , ein Schnitter .
a barn , eine Scheune .
the graſs , das Gras .
hay , Heu .
a mower , ein Maͤher .
a sickle , eine Sichel .
a scythe , eine Senſe .

11 . Von den vierfüßigen Thieren .
An animal , ein Thier .
a horse , ein Pferd .
a colt , ein Fuͤllen.
the bridle , der Zaum .
the saddle , der Sattel .
the spurs , die Spornen .
an als , ein Eſel .
a mule , ein Mauleſel .
an ox , ein Ochſe .

a hedge , eine Hecke .
bramhles , Dorngeſtraͤuch —
a
4
a
2
2
4

the sow , die Sau .
˖1
the hind , die Hindinn .
11
a
a
a
an élephant , ein Elephant .
a

thorn , ein Dorn . lhll ,
cottage , eine Huͤtte . ii
sbepherd , ein Schaͤfer .
wood , ein Wald . AHel⸗
grove , ein Buſch .
hill , ein Huͤgel.
valley , ein Thal .

ne stag , der Hirſch .

ae roe , das Reh .
hear , ein Baͤr. 10
lion , ein Loͤwe.

tiger , ein Tiger .

wolk , ein Wolf .
a cow , eine Kuh . a fox , ein Fuchs . 15à bull , ein Stier . a squirrel , ein Eichhorn . 1a calf , ein Kalb . a hare , ein Haſe . 18a sheep , ein Schaf . a rabbit , ein Kaninchen . 150la lamb , ein Lamm . a dog , ein Hund .
a ram , ein Widder . a cat , eine Katze .
a she - goat , eine Ziege . a rat , eine Ratte . 115a be - goat , ein Ziegenbock . a monse , eine Maus . na bog , ein Schwein . a mole , ein Maulwurf . Ans
the boar , der Eber . an ape , ein Affe . —07812 . Von den Voͤgeln . 1110
a bird , ein Vogel . a cage , ein Vogelbauer . 11Ra wing , ein Fluͤgel. a sparrow , ein Sperling . 1a feather , eine Feder . a swallew , eine Schwalbe . 1dthe tail , der Schwanz . a canary - bird , ein Kana⸗
che bill , der Schnabel . rienvogel .
a nest , ein Neſt . a nighitingale , eine Nachti⸗
an egg , ein Ei . gall .



a parrot , ein Papagei .
gold - finch , ein Diſtelfink .
linnet , ein Haͤnfling.
siskin , ein Zeiſig .
tit - monse , eine Meiſe .
black - bird , eine Amſel .

mag - pie , eine Elſter .
raven , ein Rabe .
erow , eine Kraͤhe.

an owl , eine Eule .
a bat , eine Fledermaus .
a falcon , ein Falke .
an eagle , ein Adler .
an ostrich , ein Strauß .

οο
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13 . Von den Fiſchen und Inſekten .

A fish , ein Fiſch .
a carp , ein Karpfen .
a pike , ein Hecht .
a tench , eine Schleiche .
an eel , ein Aal .
a trout , eine Forelle .

cod , ein Kabliau .
stoek - ſish , ein Stockfiſch .
haddock , ein Schellfiſch .
herring , ein Haͤring .
salmon , ein Lachs , Salm .
whale , ein Wallfiſch .
craw - fish , ein Krebs .

an oyster , eine Auſter .
a muscle , eine Muſchel .
a serpent , eine Schlange .
a lizard , eine Eidechſe .
a toad , eine Kroͤte.
a frog , ein Froſch .
an insect , ein Inſekt .
aà worm , ein Wurm .
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an ant , eine Ameiſe .
E5
2
A
¹
2
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cricket , eine Grille .

peacock , ein Pfau .
swan , ein Schwan .
lark , eine Lerche .

guagil , eine Wachtel .

snipe , eine Schnepfe .
pigeon , eine Taube .
hen , eine Henne .
chicken , ein Kuͤchlein .
cook , ein Hahn .
pullet , ein junges Huhn ,
goose , eine Gans .
duck , eine Ente .

turkey - cock , ein Trut⸗
hahn .

snail , eine Schnecke .
caterpillar , eine Raupe .
leech , ein Blutigel .
glow - worm , ein Johan⸗
niswuͤrmchen.
mite , eine Milbe .
moth , eine Motte .

spider , eine Spinne ,
flea , ein Floh .
louse , eine Laus .

buag, eine Wanze .
lly , eine Fliege .
gnat , eine Muͤcke.
bee , eine Biene .

wasp , eine Wespe .
butterfly , ein Schmetter⸗

ling . 5
beetle , ein Kaäͤfer.
may - bug , ein Maikaͤfer .
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14 . Von den Bäumen und Blumen .

A tree , ein Baum .

fruit - tree , ein Obſtbaum .

plant , eine Pflanze .
shrub , ein Strauch .
branch , ein Aſt .
bough , ein Zweig .
shoot , ein Sproſſe .

a leaf , ein Blatt .
the trunk , der Stamm .
the bark , die Rinde .
the root , die Wurzel .
an apple , ein Apfel .
the apple - tree , der Apfel⸗

baum .
a pear , eine Birne .
the pear - tree , der Birn⸗

baum .
a plum , eine Pflaume .
the plum - tree , der Pflaum⸗

baum .
a cherry , eine Kirſche .
the cherry - tree , der Kirſch⸗

baum .
an apricot , eine Aprikoſe .
the apricot - tree , ein Apri⸗

koſenbaum .
a peach , eine Pfirſich .
the peach - tree , der Pfir⸗

ſichbaum .
che stone , der Stein .
the peel , die Schaale .
the stalk , der Stiel .
the kernel , der Kern .
a fig , eine Feige .
a chesnut , eine Kaſtanie .
a walnut , eine welſche Nuß .
a hazel - nut , eine Haſelnuß.

8
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a medlar , eine Mispel .
a mulberry , eine Maulbeere .
a blackberry , eine Brom⸗

beere .

raspberries , Himbeeren .
strawberries , Erdbeeren .

gooseberries , Stachelbeeren.
currants , Johannisbeeren .
an orange , eine Pomeranze .
a lemon , eine Zitrone .
a sweet orange , eine Apfel⸗

ſine .
an almond , eine Mandel .

raisins , Roſinen .
a grape , eine Weinbeere .
thè oak , die Eiche .
the elm , die Ulme .
the lime - tree , die Linde .
the ash , die Eſche .
the beech , die Buche .
the ſir , die Tanne .
the pine , die Fichte .
the birch , die Birke .
the alder , die Erle .
the willow , die Weide .
the osier , die Waſſerweide .
the reed , das Schilfrohr .
the poplar , die Pappel .
a flower , eine Blume .
a rose , eine Roſe .
a tulip , eine Tulpe .
à violet , ein Veilchen .
a lily , eine Lilit
a may - lily ,ein Maibluͤmchen .

a gilliflower , eine Lepkoje .
a pink , eine Nelke .
a hyacinth , eine Hyacinthe .
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a blue - bottle , eine Korn⸗
blume .

a turnsol , eine Sonnenblu⸗
me.

the ranuncle , die Ranunkel .

the mouse - ear , das Vergiß⸗
meinnicht .

a nosegay , ein Strauß .
a flower - pot , ein Blumen⸗

topf .

15. Von den Kraͤutern und Wurzeln .
an herb , ein Kraut .
a root , eine Wurzel .
vegetables , Gemuͤſe .
spinage , Spinat .
cole - worts , Kohl .
cabbage , Weißkohl .
canliflowers , Blumenkohl .
a turnip , eine Ruͤbe.
a carrot , eine gelbe Ruͤbe.
beets , rothe Ruͤben .

potatoes , Kartoffeln .
pease , Erbſen .
beans , Bohnen .
lentils , Linſen .

16. Von

Time , die Zeit .
the season , die Jahrszeit .
the spring , der Fruͤhling.
the summer , der Sommer .
the autumn , der Herbſt .
the winter , der Winter .
the year , das Jahr .
an age , a century , ein

Jahrhundert .
a month , ein Monat .
january , Januar .
february , Februar .
march , Maͤrz.
april , April .
may , Mai .

june , Juni .

salad , Salat .
lettice , Lattich .
eresses , Kreſſe .
celery , Sellerie .

Parsley , Peterſilie .
sorrel , Sauerampfer .
radish , Rettig .
garlick , Knoblauch .
an onion , eine Zwiebel .
a melon , eine Melone .
a cucumber , eine Gurke .
weed , Unkraut .
nettles , Neſſeln .
thistles , Diſteln .

Rdeß i

july , Juli .

august , Auguſt .
seplember , September .
october , Oktober .
novemher , November .
december , Dezember .
a week , eine Woche .
a day , ein Tag .
a holiday , ein Feiertag .
a workday , ein Werktag ,
sunday , Sonntag .
mondazy , Montag .
tuesday , Dienstag .
wednesday , Mittwoch .
thursday , Donnerstag .
friday , Freitag .



saturday , Samstag .
an hour , eine Stunde .
half an hour , eine halbe

Stunde .
a quarter of an hour , eine

Viertelſtunde .
a minute , eine Minute .
a second , eine Sekunde .
a moment , au instant ,

ein Augenblick .
ie morning , der Morgen .
the forenoon , der Vormit⸗

tag .
the noon , der Mittag .
the afternoon , der Nach⸗

mittag .

the evening , der Abend .
rhe night , die Nacht .
midnight , Mitternacht .
sun - rise , der Sonnenauf —⸗

gang .
sun - set ,

gang .
New - year ' s day , der Neu⸗

jahrstag .
Candlemas , Lichtmeß .
Shbrovetide , Faſching .
Lent , die Faſten .
Easter , Oſtern .
Whitsuntide , Pfingſten .
Christmas , Weihnachten .

der Sonnenunter⸗

17. Von der Schule .

The school , die Schule .
a teacher , ein Lehrer .
a pupil , ein Zoͤgling .
a scholar , ein Student .
a school - hoy , ein Schuͤler ,
à desk , ein Pult .
paper , Papier .
a sheel of paper , ein Bo⸗

gen Papier .
a quire , ein Buch Papier .
blotting - paper , Loͤſchpapier .
paste - hoard , Pappendeckel .

copy - hook , ein Heft .
ruler , ein Lineal .
line , eine Zeile .
blot , ein Dintenfleck .
pen , eine Feder .

a pencil , eine Bleifeder .
the baurel , der Kiel .
che slit , die Spalte .
a penknife , ein Federmeſſer .
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ink , Dinte .
an ink - stand ,ein Dintenfaß .
sand , Sand .
a sand - box , eine Sandbuͤchſe .
a copy , eine Vorſchrift .
a writing , eine Schrift .
a book , ein Buch .
the binding , der Einband .
a leaf , ein Blatt .
à page , eine Seite .
the title , der Titel .
à tongue , eine Sprache .
a grammar ,eine Sprachlehre .
à dictionary , ein Woͤrterbuch .
à translation , eine Ueber⸗

ſetzung .
an exereise , eine Aufgabe .
a lault , ein Fehler .
the slate , die Rechentafel .
the slate pencih der Griffel .
the number , die Zahl .
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a letter , ein Brief .

sealing - wax, Siegellack .

a Wafer , eine Oblate .
the seal , das Pettſchaft .

18 . Vou den Spielen .
aà play , a game , ein Spiel .
play - things , das Spielzeug .

1
D

a ball , ein

cricket , das Ba
a top , ein Krei
a Whistle , ein
a kite , ein Drachen .
a doll , eine Puppe .
stilts , Stelzen .
a swing , eine Schaukel .
hide and seek , Verſteckens .
blindinau ' s - buff , Blindekuh.

even and odd , Gleich und

Ungleich .
running , das Laufen .

leaping , das Springen .
a race , ein Wettrennen .

nine - pins , das Kegelſpiel .
cheſs , das Schachſpiel .

draughis , das Damenſpiel .
à dié , ein Wuͤrfel .

cands , Karten .
the gain , der Gewinn .
the Ioſs , der Verluſt .

19 . Von der Kirche .

Achurch , eine Kirche .
the parish , das Kirchſpiel .
the choir , der Chor .
an altar , ein Altar .
the pulpit , die Kanzel .
the vestry , die Sakriſtei .
aà chapel , eine Kapelle .
the stéeple , der Kirchthurm .
a bell , eine Glocke .
a clock , eine Uhr .
the church - yard , der Kirch⸗

hof .
a tomb , ein Grabmal .

a grave , ein Grab .

a Cofflin , ein Sarg .
a burial , ein Begraͤbniß.
the mourning , die Trauer .

a funeral , ein Leichenbe⸗

gaͤngniß .
a Cassock , ein Prieſterrock .
a taper , eine Wachskerze .
the maſs , die Meſſe .

a bishop , ein Biſchof .
à canon , ein Domherr .
the pope , der Pabſt .
a clergyman , ein Geiſtlicher .
à priest , à parson , ein

Prieſter .
an abbot , ein Abt .

a reèctor , ein Pfarrer .
à curate , ein Vikar .

à preacher , ein Prediger .
a chaplain , ein Kaplan .
divine service , der Gottes⸗

dienſt .
a sermon , eine Predigt .
a prayer , ein Gebet .
the Lord ' s prayer , das

Vaterunſer .
the bible , die Bibel .
the gospel , das Evangelium .
a christian, , ein Chriſt .
à jew , ein Jude .
a pagan , ein Heide .

*
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20 . Vom

The merchant , der Kauf⸗
mann .

the trader , der Handels⸗
mann .

the retailer ,
haͤndler .

the pärtner , der Geſellſchaf⸗
ter .

the counting - house ,
Komptoir .

a book - Kkeeper , ein Buch⸗
halter .

a clerk , ein Kommis .
a changer , ein Wechsler .
a bänker , ein Bankier .
a broker , ein Makler .
a debtor , ein Schuldner .
a creditor , ein Glaͤubiger .
an invoice , eine Faktur .
à bill of erchange , ein

Wechſel .
the payment , die Zahlung .
the receipt , die Quittung .
a buyer , purchaser , ein

Kaͤufer.
a seller , ein Verkaͤufer .
a shop , ein Laden .

21 . Vom

The war , der Krieg .
à campaign , ein Feldzug .
an army , ein Heer .
the exercise , die Uebung .
a soldier , ein Soldat .
troops , Truppen .
the infantry , das Fußvolk .
the vanguard , der Vortrab .

der Klein⸗

das

Handel .

magazine , ein Magazin .
merchandize , die Waare .
busineſs , das Geſchaͤft .
loſs , der Verluſt .
profit , der Vortheil .
gain , der Gewinn .
the measure , das Maaß .
a loot , ein Fuß .
an inch , ein Zoll .
an ell , a yard , eine Elle .
a husbel , ein Scheffel .
a peck , eine Metze .
a tun , eine Tonne .
the weighi , das Gewicht.
a pound , ein Pfund .
money , Geld .

change , klein Geld .

ready money , baar Geld .
a lewis , ein Louisd ' or .
u guinea , eine Guinee .
a Crovwn , eine Krone .
a dollar , ein Thaler .
à penny , ein Stuͤber .
a hallpenny , ein halber

Stuͤber.
a twopence , zwei Stüͤber ,
a farthing , ein Heller ,

Kriege .

the rear , der Nachzug .
a squadron , eine Schwadron .
a battalion , ein Bataillon .
a regiment , ein Regiment .
a company , eine Kompagnie .
an officer , ein Offizier .
the colonel , der Oberſt .
the major , der Major .
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the captain , der Hauptmann .
the lieutenaut , der Lieute⸗

nant .
the ensign , der Faͤhnrich .
a drummer , ein Trommler .
a horseman , ein Reiter .
a foot - soldier , ein Infan⸗

teriſt .
a sentinel , eine Schildwache .
a spy , ein Spion .
a deserter , ein Ausreißer .
the head - quarters , das

Hauptqr uartier.
the light, das
the battle , die Schle cht .
the retreat , der Ruͤckzug .
the flight , die Flucht .

Be dekeat , die Niederlage.
à fortreſs , eine Feſtung .
a siege , eine
a tent , ein Zelt
arms , Waffen .
a unson eine Kanone .
a sword , ein Schwert .

a sahre , ein Saͤbel .
à fusee , eine Flinte .
a pistol , eine Piſtole .
the barrel , der Lauf .
the lock , das Schloß .
the pan , die Zuͤndpfanne .
the cock , der Hahn .
the Wörle hole , das Zuͤnd⸗

loch .
the but - end , der Kolben .
the rammer , der Ladſtock .
a bullet , eine Kugel .
a shot , ein Schuß .
powder , Pulver .
a lance , eine Lanze .
à pike , 8 Pike .
the standard , die Standarte .
the colours , die Fahne .
a drum , eine Trommel .
the pay , der Sold .
the truce , der Waffenſtill⸗

ſtand .
the peace , der Frieden .
the victory , der Sieg .

22 . Von der Seele und ihren Vermoͤgen .
The soul , die Seele .
the mind , der Geiſt .
reason , die Vernunft .
the understanding , der

Verſtand .
the thought , der Gedanke .
the faney, dieEinbildung .
memory , das Gedaͤchtniß .
wit , der Witz .
the will , der Wille .

liberty , die Freiheit .
love , die Liebe .
hatred , der Haß .

trust ,

desire , das Verlangen .
fear , die Furcht .
hope , die Hoffnung .

das Vertrauen .

shame , die Scham .
truth , die Wahrheit .
likelyhood , die Wahrſchein⸗

lichkeit .
a lie , eine Luͤge.
an oath , ein Eid .
a mistake , ein Mißverſtaͤnb⸗

niß .
an oversight , ein Verſehen .



anger , der Aerger .
wrath , der Zorn .

fury , die Wuth .
a spite , ein Groll .

Juarrel, , ein Streit .

an injury , eine Beleidigung .

joy , die Freude .
Pleasure , das Vergnuͤgen .
displeasure , das Mißver⸗

gnuͤgen.
sudnels , die Traurigkeit .
grief , der Gram .
trouble , Muͤhe , Kummer .

despair , die Verzweiflung .

suspicion , der Argwohn .

envy , der Neid .

jealousy , die Eiferſucht .

pity , das Mitleiden .

goodnelſs , die Guͤte.

triendship , die Freundſchaft .
quiét , die Ruhe —
skill , die Geſchicklichkeit .

honesty , die Ehrlichkeit .
virtue , die Tugend .
wisdom , die Weisheit .

prudeuce , die Klugheit .
cunning , die Liſt .

gratefulnels , die Dankbar⸗
keit .

parsimony ,die Sparſamkeit .

fame , der Ruf .
vice , das Laſter .
covetousnels , der Geiz .

pride , der Stolz .
idleneſs , der Muͤßiggang⸗
lazineſs , die Faulheit .
scorn , contempt , Verach⸗

tung .
slander , die Verlaͤumdung .
wickedneſs , die Bosheit .
deceit , der Betrug .

cruelty , die Grauſamkeit .
treachery , der Verrath .
piety , die Froͤmmigkeit .

sincerity , die Aufrichtigkeit.
patience , die Geduld .
modesty , dieBeſcheidenheit.
justice , die Gerechtigkeit.
complaisance , die Gefaͤl⸗

ligkeit .
conscience , das Gewiſſen .

honour , die Ehre .

glory , der Ruhm .

courage , der Muth .

esteem , die Hochachtung —

vanity , die Eitelkeit .

diligence , der Fleiß .

ſidelity , die Treue .

flattery , die Schmeichelei .

civility , die Hoͤflichkeit.

II . Eigenschattswörter .
Light , hell .
dark , dunkel .
black , ſchwarz .
blue , blau .
dim , duͤſter.
faliow , fahl .

gray , grau .

green , gruͤn.
pale , blaß .
red , roth .
White , weiß .

33 „ gelb .
brown , braun .
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great , groß .
little , klein .
broad , breit .
narrow , ſchmal .
long, lang .
short , kurz.
highu, hoch .
low „ niedrig .
large , groß.
small , duͤnn , klein .
flat , flach .

bald , kahl .
nackt.

big, dick.

briglit , glaͤnzend.
buff , feſt .
elean , rein .
elear , klar .
dead , todt .
debile , ſchwach .
deep , tief .
dense , dicht .
empty , leer .

even , eben .
fat , fett .
fit , brauchbar .
fuil , voll .
fluidk fluͤſſtg.
fresh , friſch .
heavy , ſchwer .
hollow , hohl .
lame , lahm.
lank , ſchlank .
lean , hager .
limpid , hell .
loose , locker .
muck , naß .

mature , reif .
open , offen .
rude , roh .
sick , krank .
round , rund ,

steep , ſteil .
strong , ſtark .
tender „ zart .
thin , duͤnn.
weuk , ſchwach .
whole , ganz .

acerb , herb .
bitter , bitter .
stale , ſchaal .
sweet , ſuͤß.
sour , ſauer .
harsh , rauh , heiſer .
loud , laut .
soft , leiſe .
acute , ſpitz .
blunt , ſtumpf .
cold , kalt .
hard , hart
hot , heiß .
soſt , smooth , weich , ſanft .
Wwarm , warm .
wet , naß .

calm , ruhig .
slow , langſam .
swift , ſchnell.
tardy , zoͤgernd.
bias , ſchief
straight , gerade ,
right , recht .
lelt „ link .
close , enge an einander .

0



old , alt .

new , neu .

young , jung .
early , fruͤh.
late , ſpaͤt.
near , nahe .
far , fern .
north , noͤrdlich .
south , ſuͤdlich .
east , oöͤſtlich.
weßt , weſtlich .

alert , munter .
bad , ſchlecht .
bold , dreiſt .
hrief , kurz .
busy , geſchaͤftig .
cruel , grauſam .
dear , theuer .
earnest , ernſt .
evil , àbel .

fair , ſchoͤn.
false , falſch .
feeble , ſchwach .
fell , grauſam .
fidele , treu .
fond , vernarrt .

gay , luſtig .
good , gut .

133
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ardy , dreiſt .

holy , heilig .
idle , muͤſſig .
ill , übel .

just , recht .
kind , guͤtig .
lazy , faul .

nke , aͤhnlich .
mad , toll .
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main , hauptſaͤchlich.
malign , boshaft.

manſfest , offenbar .

many , viele .

mean , mittelmaͤßig .

meet , geeignet .

merry , luſtig .

mild , mild .

neat , niedlich .
noble , edel .

odd , ungeſchickt .
own , eigen .

poor , arm .
prompt , puͤnktlich.
prone , geneigt .

pretty , niedlich .

quick , lebhaft , ſchnell .

quit , los .
real , wirklich .

rich , reich .

right , recht .

ripe , reif .

sad , traurig .

safe , ſicher .
saint , heilig .

saucy , unverſchaͤmt.
scald , armſelig .

secret , heimlich .

secure , ſicher .
severe , ſtrenge .

simple , einfach .
sincere , offenherzig .

single , einſam .

sly , ſchlau .
sober , maͤßig.

sorry , traurig .
solemn , feierlich .

splendid , glaͤnzend .
strange , fremd .

lane,
trüt,!
Uin,

niil
Vantor

Feetj,
vid,
pie,
Jortl.

Ablert

0de,
o ,
khree

bur,
he,f
fl ſt
leyen,
ezit,
Une,
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tame , zahm .
true , wahr .
vain , eitel .
vigil , wachſam .
wanton , luͤſtern .
weary , muͤde.
wild , wild .
wise , weiſe .
worth , werth .

absent , entfernt .

III .
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patient , geduldig .
abundant , uͤberfluͤſſig.
constant , beſtaͤndig.
able , faͤhig.
abominable , abſcheulich .
admirable , bewundernswerth
curious , neugierig .
ambitious , ehrgeizig .
conscious , bewußt .
active , thaͤtig .
regular , regelmaͤßig.

Zahlwörter .
1. Hauptzahlen .

One , eins .
two , zwei .
three , drei .
four , vier .
five , fuͤnf.
six , ſechs .
seven , ſieben .
eight , acht .
nine , neun .
ten , zehn .
eleven , eilf .
twelve , zwölf.
thirteen , dreizehn .
fourteen , vierzehn .
fifteen , fuͤnfzehn.
sixteen , ſechszehn .

se venteen , ſiebzehn .
eighteen , achtzehn .
nineteen , neunzehn .
twenty , zwanzig .
twenty - one , ein und
one and bte
thirty , dreißig .
forty , vierzig .
fifty , fuͤnfzig .
sixty , ſechzig .
seventy , ſiebenzig .
eighty , achtzig .
ninety , neunzig .
a hundred , hundert .
a thousand , tauſend .
a million , eine Million .

2. Ordnungszahlen .
ihe first , der erſte . the eighth , der achte .
the second , der zweite . the ninth , der neunte .
the third , der dritte . the tenth , der zehnte .
the fourth , der vierte . the twentieth , der zwan⸗the fifth , der fuͤnfte . zigſte .
the sixth , der ſechste . the hundredth , der hun⸗
the seventh , der ſiebente . derſte .



firstly , erſtens .
secondly , zweitens .
thirdly , drittens .
in the fourth place , viertens .

single , einfach .
double , doppelt .
treble , dreifach .
fourfold , vierfach .

to eat , eſſen .
—drink , trinken .

- sleep , ſchlafen .
awake , wecken .
- rise , aufſtehen .
dreſs , ankleiden .
- undreſs , auskleiden .
— wash , waſchen .
- wipe , trocknen .
breakfast , fruͤhſtuͤcken.
- dine , zu Mittag eſſen .

- sup , zu Abend eſſen .
dream , traͤumen .
- Vrite , ſchreiben .
read , leſen .

145 - speak , ſprechen .
- talk , reden .

owe , ſchuldig ſeyn .

- pay , bezahlen .
- ſenc , leihen .
- borrow , borgen .
seek , ſuchen .
fetch , holen .
- love , lieben .
- like , gerne haben .
—esteéem , ſchaͤtzen.
- haàte , haſſen .

despise , verachten .
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once , einmal .

twice , zweimal .
tbricée , dreimal .

fourtimes , viermal .

livetimes , fuͤnfmal .

the hialf , die Haͤlfte .
the third part , das Drittel .
the sixthi part , das Sechstel !

IV . Zeitwörter .

to think , denken .

—walk , gehen .
- ride , reiten . ]
—arrive , ankommen .

come , kommen .

go , gehen .
—conccal , verbergen .
— cover , bedecken .

Warm , waͤrmen .

—sing , ſingen .
- tokk , erzaͤhlen.

Say , ſagen .
- call , rufen .

—cCarry , tragen .
approach , naͤhern .
— approve , billigen .
- bow , verbeugen .
- salute , gruͤßen.

wound , verwunden
— kill , toͤdten.

murder , morden .
—bake , backen .
- boih , fieden .
—roast , braten .

sow , ſaͤen .

grow , wachſen .
- ripen , reifen .
- swim , ſchwimmen .



bite , beißen .

fly —5
steal , ſtehlen .
stand , ſtehen .
sit , es
1455 ſetzen .
lie , liegen
laugk , lachen .
bark , bellen
shoot , ſchießen .
hear , hoͤren.
understand ,
listen , horchen .

938 „ glauben .
take , nehmen .

give , geben .
ask , fragen .
own , geſtehen .
accuse , beſchuldigen .
bestow , gewaͤhren.
allow , zugeſtehem
answer , antworten .

beat , ſchlagen .
bind , binden .

betray , verrathen .
bleſs , ſegnen .
blow , blaſen .
break , brechen .
mend , ausbeſſern .
die , ſterben .
build , bauen .

bu , kaufen .

sell , verkaufen .

charm , entzuͤcken .
choose , waͤhlen .
elean , reinigen .
dirt , beſchmutzen .
forget , vergeſſen .
cut , ſchneiden .

verſtehen .

spit ,

excuse , entſchuldigen .

1ld fallen .
h. aung , hangen .
kiſs , kuͤſſen .
learn , lernen .
live , leben .
wish , wuͤnſchen .

marry , heirathen .

obey , gehorchen .
paint , malen .

draw , zeichnen .
please , gefallen .
Rit misfallen .

proteet , beſchuͤtzen.
rain , regnen .
hail , hageln .
snow , ſchneien .
hunder , donnern .

lighten , blitzen .
refuse , verweigern .
run , laufen .
see , ſehen .
sing , ſingen .
smell , riechen .
feel , fuͤhlen.
snecze , nießen .

ſpucken .
strike , ſchlagen .
teach , lehren .

try , verſuchen .
use , brauchen .
waänt , noͤthig haben .

begin , anfangen .
finish , endigen .
blame , tadeln .

stop , verſtopfen .
burn , verbrennen .

Fas veraͤndern !
load , belaſten .



to look for , ſuchen .
- leave , verlaſſen .
- thank , danken .
- Praise , loben .
— Ell , fuͤllen.
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to punish , ſtrafen⸗
receive , empfangen .
conceive , begreifen .
- join , vereinigen .

dwell , wohnen .

V. verhältniſswörter .
Above , uͤber .
about , um .
after , nach .
against , gegen .
along , laͤngs.
amongst , unter .
amidst , mitten in .

at , an , bei , zu.
before , vor .
beside , neben .
besides , außer .
behind , hinter .
below , unter .
between , zwiſchen .
beyond , jenſeit .
by , durch , von .
during , waͤhrend .
for ; fuͤr.
from , von .

in , in ( wo) .
into , in ( wohin ) .
instead of , anſtatt .
near , nahe bei .

over , uͤber.

off , ab , weg .
on , an , auf .
out of , außer .
round , um , rings .
since , ſeit .
through , durch .
till , untill , bis .

to , unto , zu .
towards , gegen .
under , unter .

upon , auf .
with , mit .
within , innerhalb .
without , außerhalb .

VIl . Umstandswörter .

never , niemals .

nothing , nichts .
not at all , gar nicht .
no more , mehr nicht .
not , nicht .

by no means , keineswegs .
in deed , in der That .
quite , gaͤnzlich .
more , mehr .
at least , wenigſtens .
much , viel .

too much , zu viel .

enough , genug .
little , wenig .
at once , auf einmal .

together , zuſammen .
by turns , abwechſelnd .
everywhere , uͤberall .

nowhere , nirgend .
now , nun .

to - day , heute .
yesterday , geſtern .

—
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in.

the day before yesterday ,
vorgeſtern .

formerly , ſonſt .

lately , letzthin .
not long ago , vor kurzem .
to - morrow , morgen .
after to - morrow , uͤber⸗

morgen .
henceforth , kuͤnftig .
often , oft .

suddenly , ploͤtzlich.
always , immer .

commonly , gewoͤhnlich.
betimes , fruͤhzeitig.

now and thben , dann und
wann .

where , wo.
whence , woher .
heèere , hier .
hence , von hier .
there , da .

thence , von da .

vonder , dort .
elsewhere , anderswo .
at present , jetzt .

up and down , hin und her .
likewise , gleichfalls .
almost , faſt .

VII . Gindewörter .

And , und .
also , too , auch .
though , obſchon .
as , da , indem .
bhecause , weil .

besides , uberdies .
both , beides ,

but , aber , ſondern .
either - or , entweder - oder .

for , denn .
however , indeß .
if , wenn .
lest , damit nicht .
neither - nor , weder - noch.
else , ſonſt .

notwithstanding , unge⸗
achtet .

neverthelefs , deſſen unge⸗
achtet .

80 , ſo .
khat , daß .
since , indem , weil .
than , als .
then , dann .
therefore , daher .
wherefore , weshalb .
when , wann .
whereas , dahingegen .
unleſs , wenn nicht .

yet , doch .



Zweite Abtheilung .

Ceichte Kedensarten des geselligen Umgangs .

1. Zuſammentreffen .

Cood morning , Sir
have the koneur to wish

vouſa good morning .
How do yvou do to - day ?
Jhope you are in g900

heulth -
Jam very well .
How does your father do ?

He is very well , Sir
And how is your mother ?

Mymotherisalitile better

to - day .
She is aàgood deal hetter .
She is pretty well .
She is not very well .
She is indisposed .
She is ill .
She is extremely ill .
Whbat ails ber ?
She has got a cold .
She has à fever .
Lam very sorry to hear it .
How long has she been ill ?
J did not know tkat she

was ill ?
Does she take any thing

for it ?
The doctor attends her

every day .
Jhope ſit will be nothing .

We hope 50.

Guten Morgen , mein Herr .
Ich habe die Ehre , Ihnen

guten Morgen zu wuͤnſchen .
Wie befinden Sie ſich heute ?
Ich hoffe , daß Sie ſich wohl

befinden .
Ich befinde mich ſehr wohl .
Wie befindet ſich Ihr Herr

Vater ?
Er befindet ſich ſehr wohl .
Und Ihre Frau Mutter ?
Meine Mutter befindet ſich

heute ein wenig beſſer .
Sie befindet ſich viel beſſer .
Es geht ſo ziemlich .
Sie befindet ſich nichtſehr wohl.
Sie iſt unwohl .
Sie iſt krank .

Sie befindet ſich
Was fehlt ihr ?
Sie hat den Schnupfen .
Sie hat das Fieber .
Das thut mir ſehr leid .
Seit wann iſt ſie krank ?
Ich wuſſte nicht , daß ſie krank

war .
Braucht ſie etwas dagegen ?

ſehr ſchlecht .

Der Arzt kommt taͤglich zu ihr .

Ich hoffe ,
wird .

Wir hoffen es.

daß es nichts ſeyn
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2. Abſchied .

must go .
g 1 must leave you .. 0

must take my leave of
vou .

Till 1 have the pleasure
0f seeing you again .

G0Od bye .
Farewell — Adieu .
Vour servant .
Lam vour servant .
am yours .

Cood èvening , good night .
Jwish vou good night .

My compliments to your
brother .

Present my respects to

vour father .
Remnember me to all at

—8 home .
4 will not fail .

By your leave .
Will vou give me leave

1N
Pray .
Do mie the favour to

Will vou have the 800d -
neſsto

Will you be so kind as

J have à favour to ask

ſe vou .
Will you do me a favour ?

Ich muß gehen .
Ich muß Sie verlaſſen .
Ich muß Abſchied von Ihnen

nehmen .
Auf das Vergnuͤgen , Sie

wieder zu ſehen .
Auf Wiederſehen .
Leben Sie wohl — Adieu .

Ihr Diener , Ihre Dienerinn .

Ich bin Ihr Diener .

Ich bin der Ihrige .
Guten Abend , gute Nacht .

Ich wuͤnſche Ihnen eine gute
Nacht .

Empfehlen S
Sie mich Ihrem

Herrn Bruder .

Verſichern Sie Ihren Herrn
Vater meiner Hochachtung⸗

Empfehlen Sie mich zu Hauſe .

Ich werde nicht ermangeln .

3. Bitten und Danken .

Mit Ihrer Erlaubniß .
Wollen Sie mir erlauben . . 2

855
bitte .

Machen SSie mir das Ver⸗

gnuͤgen, und .
Wollen Sie die Guͤte haben ,

A
Wollen Sie wohl ſo gut ſeyn,

und .

Ich habe
e
eine Gunſt von

Ihnen zu erbitten .
Wollen Sie mir eine Freude

machen ?
92³
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Will you render me a
service ?

Vou can render me a

great service .
Jam much obliged to you .
Jthauk you .

thauk yo⁰ most kindly .
It is not worth mention -

ing .
give you much trouble .

am sorry to trouble you
50 much .

am ashamed of the trou -
ble 1 give you .

No trouble at all .
Vou are very kind .
Vou are very civil , Sir .

Wollen Sie mir einen Dienſt
erzeigen ?

Sie koͤnnen mir einen großen
Dienſt erweiſen .

Ich bin Ihnen ſehr verbunden .

Ich danke Ihnen .
Ich danke Ihnen herzlich .

Es iſt nicht der Erwaͤhnung
werth .

Ich mache Ihnen viele Muͤhe .
Es thut mir leid , daß ich Ih⸗

nen ſo viele Muͤhe mache.
Ich bin beſchaͤmt uͤber die Muͤ⸗

he , welche ich Ihnen mache .
Die Muͤhe iſt nichts .
Sie ſind ſehr guͤtig.
Sie ſind fehr artig , mein Herr .

4. Bejahen und Verneinen .

PIl tell you What .
Lassure you that

Jpromise you that .
warrant it .

That J can assure you .

This is what Ican tell you .

Rely upon what Itell you .

Tl swear that
1 say it is .
Jsay it is not .
Whät do you mean ?
1 don ' t know Mhal vou

meéan .
Is it certain that .. 2

it itiie that .

Xes , it is true ; it is cer -
tain .

Ich will Ihnen ſagen .
Ich verſichere Sie , daß . . .
Ich verſpreche Ihnen , daß . . .
Ich ſtehe Ihnen dafuͤr.
Ich kann Ihnen die Ver⸗

ſicherung geben .
Das iſt es , was ich Ihnen

ſagen kann .

Rechnen Sie auf das , was
ich Ihnen ſage .

Ich ſchwöre Ihnen , daß
Ich ſage Ihnen , ja .

Ich ſage nein .
Was meinen Sie ?

Ich weiß nicht was Sie mek⸗
nen .

Iſt es gewiß , daß . . . 2
Iſt es wahr , daß . . . 2
Ja , das iſt wahr ; das iſt

gewiß .
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It is but too true . Es iſt nur zu wahr .
Are you sure of what you Sind ſie deſſen gewiß , was

say ? Sie ſagen ?
Do you believe it ? Glauben Sie es ?
Jbelieve it . Ich glaube es.
believe 80 too . Ich glaube es auch .
do not believe any thing Ich glaube nichts davon .

ot it .
am sure of it . Ich bin deſſen gewiß .
Nothing is more certain . Nichts iſt gewiſſer .
Upon my honour . Auf meine Ehre .

give you my word of Ich gebe Ihnen mein Ehren⸗
honour . wort .

5. Ueberraſchung .
What ! Wie !
Indeed ! Wirklich !
It is 30 ! Es iſt ſo !
Is it possible ? Iſt es moͤglich?
How can that be ? Wie kann das ſeyn ?
It is impossible ! Das iſt unmoͤglich!
That cannot be . Das kann nicht ſeyn .
Jam surprised at it . Ich bin uͤberraſcht.
Vou surprise me . Sie uͤberraſchen mich⸗
Jwonder at it . Ich wundere mich daruͤber .
It is inconceivable . Das iſt unbegreiflich .
It is a thing not to be Das iſt eine unbegreifliche

conceived . Sache .
It is unheard of . Das iſt unerhoͤrt .
That is very strange ! Das iſt ſehr befremdend !

6. Die Moͤglichkeit .
It is probable . Das iſt moͤglich.
Is is likely . Das iſt wahrſcheinlich .
It is not unlikely . Das iſt nicht unwahrſcheinlich .
There is nothing impos - Es iſt nichts Unmoͤgliches

sible in it . dabei .
It may be s0 . Es kann wohl ſeyn .
It might be s0 . Es koͤnnte wohl ſeyn .
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do not wonder at it . Ich bin daruͤber nicht erſtaunt. Imt0

Jam not surprised at it . Ich bin davon nicht uͤberraſcht .
It is not surprising . Das iſt nicht uͤberraſchend .
Vou do not astonish me . Sie ſetzen mich nicht in Ver⸗

wunderung .ö
Vou do not surprise me . Sie uͤberraſchen mich nicht . U11J

No wonder . Das iſt ganz einfach⸗
Of course ; it is a matter Das verſteht ſich von ſelbſt .

of course .

7. Die Beſorgniß .

am sorry for jit. Es thut mir leid . J0 pot

am very sorry for it . Es thut mir ſehr leid . Fiene

am quite inconsolable Ich bin untroͤſtlich daruͤber . 01
at it . d

What a pity ! Wie ſchade ! f0 fes

It is a great pity ! Das iſt recht ſchade ! Do no

lt is a sad thing . Das iſt recht aͤrgerlich . et o.

That is very disagreeable . Das iſt ſehr unangenehm .
It is very hard . Das iſt ſehr hart .
It is a cruel case . Das iſt ſehr grauſam . IUme

That is very unlucky . Das iſt ſehr betruͤbt . unnoſ

It is a great miskortune . Das iſt ein großes Ungluͤck. Amnd

It is terrible . Das iſt ſchrecklich . ini

It is dreadful . Das iſt entſetzlich . en
e

8. Der Vorwurf . 70
Fye ! For shame ! Pfui ! Pfui doch ! ne
Are you not ashaned ? Haben Sie keine Scham e Luot

Vou ought to be asbamed . Sie ſollten ſich ſchaͤmen . looee
What a shame ! Welche Schande ! bere

lt is very bad . Das iſt ſehr ſchlecht .
That is very wicked - . Das iſt recht boshaft . Abeh
It is abominahle . Es iſt abſcheulich .
How could you do s0 ? Wie konnten Sie das thun ? Hppin ,
Von are very much to Sie ſind ſehr tadelnswerth . ne.

blame . Ihite
Vou are quite wreng . Sie haben vollkommen un⸗⸗ en

recht . Ile h.
ne.



lam not satisfied with von .

Be quiet .
Have done .
Have done , Isay .
Can ' t v„ ou be casy ?

Can ' t you he quiet ?
Jwon ' t have that .
Mind kor another time .

Do not 0 any more .
Silenee .
Hold vour peace .
Hold vour tongue .
No reasonings . ,
Do not reply .
Get out of my sight .

20

Ich bin nicht mit Ihnen zu⸗
frieden .

Seyn Sie ruhig .
Machen Sie ein Ende .
Hoͤren Sie auf , ſage ich.
Koͤnnen Sie ſich nicht ruhig

verhalten ?

KoͤnnenSie nicht Ruhe halten ;
Ich will das nicht dulden .
Nehmen Sie ſich ein ander

Mal in Acht .
Thun Sie es nicht wieder .
Still .

Ruhig .
Schweigen Sie .
Widerſprechen Sie nicht .
Sie haben nichts zu erwiedern .
Gehen Sie mir aus den Augen .

9. Zorn und Miſſvergnuͤgen .
am very angry .
Iam not in a good humour .
Jam oul of humour .
am in despair .
Every thing is against me .
All is lost .
am ruined without re -

medy .
know eno comfort .

loose patience .
There is no bearing it .

It is better to be dead than
to suffer in this manner .

Happineſs is no longer for
me .

Jhave nothing that can
comfort me .

The whole world forsak es
me .

Ich bin ſehr aufgebracht .
Ich bin nicht bei guter Laune .
Ich bin verſtimmt .
Ich bin in Verzweiflung .
Alles iſt mir entgegen .
Alles iſt verloren .

Ich bin ohneHuͤlfe verloren .

Ich bin troſtlos .
Ich verliere die Geduld .
Ich kann es nicht mehr aus⸗

halten .
Beſſer todt als ſo zu leiden .

Das Gluͤck iſt nicht mehr fuͤt
mich .

Ich habe nichts , was mich
troͤſten koͤnnte.

Die ganze Welt verlaͤſſt mich
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10 . Freude und Beifall .

am glad .
Jam very happy .
am extremely glad of it .

It gives me great joy .
It makes me very happy

to hear it .
It gisLes me the greatest

pleasure .
My satisfaction cannot be

greater .
Inever was 80 pleased .

My happineſs is complete .
Fortune never was more

favourable tio me .

Every thing happens as
wish .

Ich bin froh .
Ich bin ſehr gluͤcklich.
Ich bin hoͤchſt froh daruͤber .

Es macht mir viele Freude .
Es macht mir viele Freude .

Es macht mir das groͤßte
Vergnuͤgen.

Meine Freude
groͤßer ſeyn .

Ich bin noch nie ſo froh ge⸗
weſen

Mein Gluͤck iſt vollkommen .

Das Gluͤck iſt mir nie guͤnſti⸗
ger geweſen .

Alles geht mir nach Wunſch —

kann nicht

11 . Berathung .

What is to be dene ?
What shall we do ?
What are we to do ?
Let us see .
don ' t know what to do .

am in a great embar -
raſsment .
ihiak

Don ' t you think . . . 2
If Juere you .
If Jwere in your place .

advise o
am of opinion that .
If you take my advice .
Jam thinkingof one thing .
Let me alone for that .
Let us do one thing .
What do you say about it ?

Was ſoll man thun ?
Was ſollen wir machen ?
Was ſollen wir thun ?
Wir wollen ſehen .
Ich weiß nicht , was ich thun

ſoll .
Ich bin in einer großen Ver⸗

legenheit .
Ich denke . . .
Glauben Sie nicht . . . ?
Waͤre ich wie Sie .
Waͤre ich an Ihrer Stelle .

Ich rathe Ihnen . . .
Meine Meinung iſt , daß . . .
Wenn Sie mir glauben .
Ich denke an etwas .

Laſſen Sie mich machen .
Laſſen Sie uns etwas thun .
Was ſagen Sie dazu ?

Lel
Ciye
Wil

Wit



What do you think of it ?
Ithink as you do .
This is àa good thought .
Tbis is a very good idea .
am of your opinion .
Let us do so .
It is the best way .
Jhad rather .
It is
Would it not be better . . . 2
it is the best thing we

can do .
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Was denken Sie davon ?

Ich denke wie Sie .
Das iſt ein guter Gedanke .
Das iſt eine vortreffliche Idee .
Ich bin Ihrer Anſicht .
Laſſen Sie uns das thun .
Das iſt das Beſte .
Ich wuͤrde lieber
Es iſt beſſer
Wuͤrde es nicht beſſer ſeyn . . .
Das iſt das Beſte , was 10

thun koͤnnen.

12 . Eſſen und Trinken .

Are you hungry ?
have a good appetite .
am verx hungry .
Eat something .
Wfat will you eat ?
What do you like to eat ?
Isball eat any thing . x

Lou don ' t eat .
ask your pardon , Ieat

very well .
1 have done very well .

have dined with a good
appetite .

Eat anotber piece .
cannot take any thing

more .
Are vou dry ?
Are vou not thirsty ?

am very dry , very thirsty .
am dying with thirst .18 us drink .

Give me some drink .
Will you take a glaſs of

wine ?

Sind Sie hungrig ?
Ich habe guten Appetit .
Ich bin ſehr hungrig .
Eſſen Sie etwas .
Was werden Sie eſſen ?
Was wollen Sie eſſen ?

Ich werde eſſen , was gerade
da iſt .

Sie eſſen nicht .
Ich bitte um Verzeihung , ich

eſſe ſehr viel .

Ich habe ſehr viel gegeſſen .
Ich habe mit vielem Appetit

zu Mittag gegeſſen .
Eſſen Sie noch ein Stuͤckchen.
Ich kann nichts mehr ge⸗

nießen.
Sind Sie durſtig ?

Haben Sie keinen Durſt ?

Ich bin ſehr durſtig .
Ich ſterbe vor Durſt .
Laſſen Sie uns trinken .

Geben Sie mir zu trinken .

Wollen Sie ein Glas Wein

trinken ?



Take a glaſs of beer .

wine .

Sir , my service to you .

Is there any nevs to - duy ?
Is there any thing newWw?
Do you know any thing

new ?
What news is there ?
What news can vou tell

us ?
Have you got any thing

to tell us ?

any thing ?
What is the talk about

town ?
know nothing new .

There is nothing new .
There is no nèews .
Jhave not heard of any

thing .
There is no talk of any

thing .
Theré is good news .
The néews is g00d .
There is bad news .
The neus is very bad .
Jhave heard that . . .

have not heard speak
of that .

Did you read the papers ?

Trinken Sie ein Glas Bier .
Drink another glafs of Trinken Sie noch ein Glas

Wein .
Mein Herr , ich trinke auf

Ihre Geſundheit .
drink your good health . Ich habe die Ehre auf Ihte

Geſundheit zu trinken .

13 . Neuigkeiten .

Gibt es heute Neuigkeiten ?
Gibt es etwas Neues ?
Wiſſen Sie etwas Neues ?

Was ſagt man Neues ?
Was fuͤr Neuigkeiten werden

Sie uns mittheilen ?
Haben Sie uns etwas mit⸗

¹zutheilen ?
Hlave vou not heard of Haben Sie nichts vernom —

men ?
Was ſagt man in der Stadt ?

Ich weiß nichts Neues .
Es gibt nichts Neues .
Es gibt nichts vonNeuigkeiten .
Ich habe nichts gehort .

Man ſpricht von gar nichts .

Gute Neuigkeiten .
Die Neuigkeiten ſind gut .
Boͤſe Neuigkeiten .
Die Neuigkeiten ſind ſehr boͤs.
Ich habe gehoͤrt , daß . . .
Ich habe nicht davon ſprechen

gehoͤrt.
Haben Sie die Zeitungen

geleſen ?
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day .
oW do yvou know that ?
have had that news from

good hands .
Have you heard from your

brother ?
Haw elong ſis it n he

wrote to you ?
have not from
him these tWo months .

43
He has not written for

threèe weeks .

every day .

have read no papers 10 - Ich habe heute keine Zeitung

expeet a letter from him

eleſen .
Wie wiſſen Sie das ?

Ich habe dieſe Neuigkeit aus

guter Hand.
Haben Sie von Ihrem Bru⸗

der Neuigkeiten erhalten ?
Wie lang iſt es her , daß er

Ihnen nicht geſchrieben hate
Es ſind zwei Monate , ſeit ich

nichts von ihm gehoͤrt habe .
Seit drei Wochen hat er nicht

geſchrieben.
Ich erwarte taͤglich einen Brief

von ihm .

mt 14 . Gehen und Kommen .

Whither are you going ?
am going liome .

Jwas going to your house .
Froin W e do vyou

come2 ?
eome from my brother ' s .

come from church .

just left the school .

Will you come with me ?
Whither do you wish to

8⁰²
Au⸗ We üwill go to walk .

We will go and take a
Walk .

With all my heart ; If you
please .

Which way shall we go ?

We will go which way

Jyou please .

5 gehen Sie ?

Ich gehe nach Hauſe .
Ich wollte zu Ihnen .
Woher kommen Sie ?

Ich komme von meinem Bru⸗
der .

Ich komme aus der Kirche .
Ich komme ſo eben aus der

Schule .
Wollen Sie mit mir kommen ?

Wohin wollen Sie gehen ?

Wir wollen ſpazieren gehen .
Wir wollen einen Spazier⸗

gang machen .
Sehr gern ; mit Vergnuͤgen.

Welchen Weg wollen wir neh⸗
men ?

Welchen Weg Sie wollen .

3



Let us go to the park .

Let us take your brother
in our way .

As vyou please .
Is Mr . B. at home ?
He is gone out .
He is not at home .
Can you tell us whither

he is gone ?
cannot tell you exactly .

Jthink he is gone to see
his sister .

Do you know when he
will return ?

No ; he said nothing when
he went out .

In that case , we must go
without him .

Laſſen Sie uns in den Park
gehen .

Laſſen Sie uns im Vorbeige⸗
hen Ihren Bruder abholen .

Wie es Ihnen gefaͤllig iſt .

Iſt Herr B. zu Hauſe ?
Er iſt ausgegangen .
Er iſt nicht zu Hauſe .
Koͤnnen Sie uns ſagen , wohin

er gegangen iſt ?
Ich kann es Ihnen nicht ge—

wiß ſagen .
Ich glaube , daß er zu ſeiner

Schweſter gegangen iſt .
Wiſſen Sie , wann er zuruͤck—

kehren wird ?
Nein ; er hat nichts davon

geſagt , als er ging .
Dann muͤſſen wir ohne ihn

gehen .

15 . Fragen und Antworten .

Here , I have something
to tell you :

1 have a word to tell you .

Hear me .
Jwant to speak to you .

What is it ? what is your ?
pleasure ?

Ispeak to you .
Jdon ' t speak 10

5What do you say ?
What did you say ?
Lsay notliing .
Do vou lear ?

Kommen Sie , ich habe Ihnen
etwas zu ſagen.

Ich habe Ihnen ein Woͤrtchen

zu ſagen .
Hoͤren Sie mich .
Ich moöͤchte mit

Was ſteht zu Ihren Dienſten ?

Ihnen

Ich ſpreche mit Ihnen .
Ich ſpreche nicht mit Ihnen .
Was ſagen Sie ?
Was haben Sie geſagt ?
Ich ſage nichts .
Hoͤren Sie ?

00 you hear what L say ? Verſtehen Sie , was ich ſage !
Do vou understand meée? Verſtehen Sie mich ?
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Will you be so kind as
to repeat ?

understand you well .

Way don ' t youanswer meꝛ

Don ' t yveu speak french ?

Very little , Sir .
Juanderstand it a little ,

but cannot speak it .

Speuk louder .
Do not speak so loud .
Don ' t make so much noise .
Did you not tell me that . .
Who told you 802
have been told se .
Somebody told me 50 .
1 heard it .
What do you mean ?
What is that good for ?
What do vou call that ?
That is called .

May Lask vou⁰
What do you wisk to have ?
Do vou Know Mr . A . .2
know him by sight .
Know hiui by name .

Wollen Sie ſo gut ſeyn , noch⸗
mals zu wiederholen .

Ich verſtehe Sie wohl .
Warum antworten Sie mir

nicht ?
Sprechen Sie nicht franzoͤſiſche
Sehr wenig , mein Herr ?
Ich verſtehe es ein wenig ,

aber ich ſpreche es nicht .
Sprechen Sie lauter .

Sprechen Sie nicht ſo laut .
Machen Sie nicht ſo viel Laͤrm.

Sagten Sie mir nicht , daß . . 2
Wer hat Ihnen das geſagt ?
Man hat es mir geſagt .
Es hat es mir Jemand geſagt .
Ich habe es gehort .
Was wollen Sie ſagen ?
Wozu ſoll das nutzen ?
Wie nennen Sie das ?
Das heißt . . .

Darf ich Sie fragen ?
Was wuͤnſchen Sie ?

Kennen Sie Herrn A. . 2
Ich kenne ihn von Anſehen .
Ich kenne ihn dem Namen

nach .

16 . Alter .

What is your age ?
How old is ĩyour brother ?
amn twelve years old .
am ten years and six

months old .
Jam near ſikfteen .

I shall
month .

be sixtéeen next

Wie alt ſind Sie ?
Wie alt iſt Ihr Herr Bruder ?
Ich bin zwoͤlf Jahr alt

Ich bin zehn und ein halbes
Jahr alt .

Ich bin beinahe fuͤnfzehnJahr
alt .

Im naͤchſten Monat werde
ich ſechszehn Jahr .



JWas eighteen last week.

Vou do not look 50 old .

Vou look elder .

thought you were elder .

did not think you were
50 old .

llow old may yçur uncle
be ?

lle may be sixty years old .

Hle is about sixty .

He is more than fifty .
lle is a man of fifty and

upwaärds .
He may be sixty years , or

therèé about .
He is above eighty years

old .
Ilt is a great age .
Is he 80 old ?
l1ie begins to grow old .

17 Die

What o' clock is it ?

What o' clock may it be ?

Pray , tell me what is it

o clock ?
It is one 0' clock .

lt is past one .
lt has struck one .
lt is a quaſter past one .
It is half an hour past one.
it wants ten minutes to

WO.
1e is not quite two .

lt is hut twelve o' clock .

It is almost three .

Vergangene Woche bin ich

achtzehn Jahr geworden .
Sie ſehen nicht ſo alt aus .
Sie ſehen aͤlter aus .

Ich hielt Sie fuͤr aͤlter.

Ich hielt Sie nicht fuͤr ſo alt .

Wie alt mag Ihr Oheim ſeyn ?

Er kann etwa ſechzig Jahre

haben .
Er iſt ungefaͤhr ſechzig Jahr

alt .
Er iſt uͤber fuͤnfzig Jaht .
Er iſt ein Mann von fuͤnfzig

und einigen Jahren .
Er kann etwa ſechzig Jahre

zaͤhlen.
Er iſt uͤber achtzig Jahr .

Es iſt ein hohes Alter .

Iſt er ſo alt ?
Er faͤngt an zu altern ,

Stunde .

Wie viel Uhr iſt es ?
Was mag die Uhr ſeyn ?
Ich bitte , ſagen Sie mir ,

welche Zeit es iſt ?
Es iſt Ein Uhr .
Es iſt Ein Uhr vorbei .
Es hat Eins geſchlagen ,
Es iſt ein Viertel auf zwei .
Es iſt halb zwei .
Es fehlen zehn Minuten an

zwei .
Es iſt noch nicht zwei Uhe.
Es iſt erſt zwoͤlf.
Es iſt beinah drei .



bin it It is upon the stroke of
5 three .

It is going to strike three .

lt is ten minutes after
three .

The clock is going to

ſton? strike .
The clock strikes .
It is not late .
It is later than I thought .
did not think it was 50

late .

18 . Das

How eis the weather2

Jun What sort of weatherisit ?
It is bad weather .
It is cloudy .
It is dreadful weather .
It is ſine weather .
We shall have a fine day .

It is dewy .
It is koggy .
It is rainzs weather .
It threatens to rain .
Tlie sky gets very eloudy .
The sky becomes very

dark .
The sun begins to break

out .
The weather settles .

It is
It is
It is
It is
It

very hot .

sultry bot .

very mild .
cold .

is excessively cold .

2
31

Es iſt gegen drei —

Es wird gleich drei Uhr ſchla⸗

gen .
Es iſt zehn Minuten nach

drei .
Die Uhr wird ſogleich ſchlagen .

Da ſchlaͤgt die Uhr .
Es iſt nicht ſpaͤt.
Es iſt ſpaͤter , als ich glaubte .
Ich dachte nicht , daß es ſo

ſpaͤt waͤre.

Wetter .

Was iſt fuͤr Wetter ?

Was haben wir fuͤr Wetter ?

Es iſt ſchlechtes Wetter .

Es iſt truͤbe.
Es iſt abſcheuliches Wetter .

Es iſt ſchoͤnes Wetter .
Wir werden einen ſchoͤnen Tag

haben .
Es thaut .
Es iſt neblich .
Es iſt regniges Wetter .
Es droht zu regnen .
Der Himmel umzieht ſich .
Der Himmel wird dunkel .

Die Sonne faͤngt an ſich zu

zeigen .
Das Wetter klaͤrt ſich wieder

auf .
Es iſt
Es iſt
Es iſt
Es iſt
Es iſt

ſehr heiß .
eine erſtickende Hitze .
ſehr mild .
kalt .
eine uͤbermaͤßige Kaͤlte.
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nt is raw weather .
It rains ; it is raining .
It has rained ; it has been

raining .
It is going to rain .
Ifeel some drops of rain .
There are some drops fal -

ling .
It hails ; it is hailing .
It snows ; it is snowing .
It has snowed ; it has been

snowing .
It snows in great flakes .

It freezes .
It has frozen .
lt begins to give .

It is very windy .
The wind is very high .
There is no air stirring .
It lightens .
It has lightened all the

night .
It thunders .
The thunder roars .
The thunderbolt has fal -

len .
The weather is stormy .
We ushall have a storm .

The sky begins to clear up .

The weather is very un -
settled .

It is very dirty .
It is very dusty .
It is very slippery .
It is very bad walking .
It is day - light .
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Es iſt rauhes Wetter .
Es regnet .
Es hat geregnet .

Es wird gleich regnen .
Ich fuͤhle Regentropfen .
Es fallen Regentropfen .

Es hagelt .
Es ſchneit ; esfaͤllt Schnee.
Es hat geſchneit ; es iſt Schnee

gefallen .
Es ſchneit in großen Flocken .
Cs friert .
Es hat gefroren .
Es faͤngt an , gelinder zu

werden .
Es iſt ſehr windig .
Der Wind weht ſtark .
Es weht kein Luͤftchen .
Es blitzt .
Es hat die ganze Nacht geblitzt .

Es donnert .
Der Donner rollt .
Es hat eingeſchlagen .

Es iſt ſtuͤrmiſches Wetter .
Wir werden ein Gewitter

haben .
Der Himmel faͤngt an , ſich

aufzuheitern .
Das Wetter iſt ſehr unbe⸗

ſtaͤndig .
Es iſt ſehr ſchmutzig .
Es iſt ſehr ſtaubig .
Es iſt ſehr glatt .
Es iſt ſchlechtes Gehen .
Es iſt Tag
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It is dark . Es iſt dunkel .
It is night . Es iſt Nacht .
It is moon - light . Der Mond ſcheint .
Do vou think it will be Glauben Sie , daß es gutes

line weather ? Wetter geben wird ?
do not thinłk it will rain . Ich glaube nicht , daß es

regnen wird .
Lam afraid it will rain . Ich fuͤrchte , es wird regnen .
J fear 80. Ich fuͤrchte es .
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Dritte Abtheilung .

vertraute Gespräche .

1. Begruͤßung .
Good morning , Sir .
wish you a good morn -

ing.
How do you do this morn -

ibg
Howisit with your health ?

Do Isee you in health ?
Do yon continue in good

health ?

Pretty good , and how is

yours ?
Do Isee you well ?
Very well , and how do

you d4o?
How have you been since

had the pleasure to
see yon ?

hope lfind you in good
heulth ?

am perfectly well .
And how is it with you ?
As usual .

Pretty well , thank God .
am » ery happy to see

you well .

Guten Morgen .
Ich wuͤnſche Ihnen guten

Morgen .
Wie befinden Sie ſich dieſen

Morgen ?
Wie geht es mit Ihrer Ge⸗

ſundheit ?
Befinden Sie ſich wohl ?
Sie ſind doch immer wohl ?

Recht gut , und Sie ?

Sind Sie wohl ?
Sehr wohl , und Sie auch ?

Wie haben Sie ſich befunden ,
ſeit ich nicht das Vergnuͤgen
hatte , Sie zu ſehen ?

Ich hoffe , daß ich Sie recht
wohl finde .

Ich befinde mich ſehr wohl .
Und wie geht es mit Ihnen ?
Wie gewoͤhnlich .
Recht gut , Goͤtt ſey Dank .

Ich bin erfreut , Sie wohl
zu ſehen .

2. Der Beſuch .

Here is a knock .

Somebody knocks .
G60 and sèe whomit is .
G0 and open the door .

Es wird geklopft .
Es klopft Jemand .
Geh und ſieh , wer da iſt .
Geh und oͤffne die Thuͤr.



It is Mrs . B.
Good morning to vou —

am very glad to see you .
Jhave not seen you this

age .
It is à novelty tosee you .

Prax be seated .
Do , pray , sit down .
Please to sit downu .
Give à chair to Mrs . .
Will yon stay and take

somè dinner with,lus ?
ocannot stay .

only camèe in to know
how you do .

must go .
Vou in a great hurry .
Why are you in such a

hurry ?
have a good many things

to do .

Sure , you can stay a little
longe zr.

1 have many places 10 call
at .

Jwill stay longer another
time .

thank you for your visit .

hope Ishall see youùsoon
again .

Es iſt Madam B.

Ich wuͤnſche Ihnen
Morgen .

Es freut mich , Sie zu ſehen .
Es iſt ein Jahrhundert , ſeit

ich Sie nicht ſah .
Es iſt eine Seltenheit , Sie

zu ſehen.
Setzen Sie ſich , ich bitte .
Setzen Sie ſich gefaͤlligſt.
Nehmen Sie Platz .
Gieb Madam Jeinen Stuhl .
Wollen Sie zum Mittags⸗

eſſen bei uns bleiben ?
Ich kann nicht bleiben .

Ich bin nur gekommen , um

zu erfahren , wie Sie ſich
befinden .

Ich muß gehen .
Sie ſind ſehr eilig .
Weshalb ſind Sie ſo eilig ?

guͤten

Ich habe viel zu thun⸗

Sie koͤnnen wohl noch einen

Augenblick bleiben .
Ich muß noch an verſchiedene

Orte gehen .
Ein ander Mal will ich laͤnger

bleiben .

Ich danke Ihnen fuͤr Ihren
Beſuch .

Ich hoffe , Sie bald wieder

zu ſehen .

3. Das Frühſtück .
Have you break fasted ?
Not yet .

Haben Sie gefruͤhſtuͤcktd
Noch nicht .



Vou come just in time .

Vou will break fast with us .

Breakfast is ready .
Come to hreakfast .

Do you drinł tea or coffee ?

Would you prefer cho -

colade ?

prefer coffee .
What shall Loffer you ?
Here are rolls and toast .

Which do you like best ?

Jshall take a roll .

prefer some toast .

Hew do vyon like the
coffee ?

Is the

enough ?
It is excellent .
Is it sweet enough ?
If it is not , don ' t make

any ceremonies .
Do as if you were at home .

coffee strong

Sie kommen grade zu rechter

Zeit .
Sie werden mit uns fruͤh⸗

ſtuͤcken.
Das Fruͤhſtuͤck iſt bereit .

Kommen Sie zum Fruͤhſtuͤck.
Trinken Sie Thee oder Kaffee ?
Wollen Sie vielleicht lieber

Chokolade ?
Ich ziehe den Kaffee vor .

Was kannich Ihnen anbieten ?

Hier ſind Milchbrode und ge⸗
roͤſtete Brodſchnitten .

Was moͤgen Sie am liebſten ?

Ich werde ein Broͤdchen neh⸗
men .

Ich ziehe die Brodſchnittchen
vor .

Wie finden Sie den Kaffee ?

Iſt der Kaffee ſtark genug ?

Er iſt vortrefflich .
Iſt genug Zucker darin ?

Iſt es nicht , ſo machen Sie
keine Komplimente .

Thun Sie , als ob Sie zu
Hauſe waͤren.

4. Vor dem Mittagseſſen .

What time do we dine

to - day ?
We aré to dine at two

oꝰ clock .
Weſsliall not dine before

three .

Um welche Zeit eſſen wir heut

zu Mittag ?
Wir werden um zwei Uhr eſſen .

Wir werden nicht vor drei Uhr
eſſen .

Shall we have any body Werden wir heut zum Eſſen
at dinner to - day ? Jemandzbei uns haben ?!

Do you expect company ? Erwarten Sie Geſellſchaft ? .
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Hexpect Mr . B.
Mr . D. has promised to

come , if the weather

permits it .
Have you given orders

for dinner ?
What did you order for

dinner ?
What shall we have for

dinner ?
Did you send for any fish ?

Jcould not get any fish .

There was not a ſish in
the market .

Jfear we shall have a

very indifferent dinner .

We must do as well as
we can .

Ich erwarte Herrn B.

Herr D. hat verſprochen zu
kommen , wenn es das Wet⸗
ter erlaubt .

Haben Sie die Befehle zum
Mittagseſſen gegeben ?

Was haben Sie zum Eſſen
beſtellt ?

Was werden wir zu Mittag
haben ?

Haben Sie Fiſch beſorgen
laſſen ?

Ich habe keinen Fiſch bekom⸗
men koͤnnen .

Es war nicht Ein Fiſch auf
dem Markte .

Ich fuͤrchte, daß wir ein ziem⸗
lich ſchlechtes Mittagsbrod
haben werden .

Wir muͤſſen uns behelfen .

5. Das Mittagseſſen .
What sliall Jhelp you to ?
Do you chioose to take a

little soup ?
Will you take some soup ?
Ithank you . I will ask

you for a piece of beef .
It looks s0 very nice .
What part do you like

best
Which way shall Jeut it ?

Any wWay.
Did Jhelp you to your

liking ?
Jhope this piece is to

vour liking .

Was ſoll ich Ihnen vorlegen ?
Wollen Sie etwas Suppe ?

Wollen Sie Suppe ?
Ich danke , ich werde Sie um

etwas Rindfleiſch bitten .
Es ſieht ſo gut aus .

Welches Stuͤck wuͤnſchen Sie ?

Von welcher Seite ſoll ich es

abſchneiden ?
Woes iſt , gleichviel .

Habe ich Ihren Geſchmack

getroffen ?
Ich hoffe , daß dies Stuͤck

nach Ihrem Geſchmacke iſt .



Gentlemen , von have di -

slies near you .
Help vour selves .
Take witiout ceremony

What yau like best .
What shakl Isend you ?
Will vou have à piece of

this ronst - beef ?
Do you chioose any lat ?
am not vero fond of fat .
Give me some of the lean ,

if you pleuse .
Here is u piece whiche 1

hope will please you .
How do you like the

roast - beef ?
lt is very good , indeed .
lt is delightful .
Jam very glad it is to

vour taste .
What do you take with

your meat ?
Shall I help you to some

vegetables ?
Will vou have

cauſillower ?
UHere are potatoes and

greens .
Witl vou have white , or

browu hread ?
lt is quite indifferenttome .

beas , or

Iwill send you a bit of
this fowl .

Not any thing more , I
thauk you .

Vou are aà poor eater .
Vau eat nothing .

Meine ⸗ tren ,die Schuͤſſeln

ſtehen vor Ihnen .
Bedienen Sie ſich .
Nehmen Sie ohne Umſtaͤnde ,

was Ihnen beliebt .

Was ſoll ich Ihnen vorlegen ?
Wollen Sie ein wenig von

dieſem ?Braten ?

Wollen Sie Fettes ?
Ich liebe das Fette nicht ſehr .

Geben Sie mir Mageres , wenn
E Ihnen gefaͤllig iſt .

Hier iſt ein Stuͤckchen , das

Ihnen gefallen wird .

Wie finden Sie den Braten ?

Er iſt vortrefflich .
Er iſt koͤſtlich.
Es freut mich , daß er Ihnen

ſchmeckt.
Was wuͤnſchen Sie zum

Fleiſch ?Daf ich Ihnen Gemuͤſe ge⸗
ben ?

Wuͤnſchen Sie Erbſen oder

Blumenkohl ?
Hier ſind Erdaͤpfel und Kohl .

Wollen Sie Weiß⸗ oder

Schwarzbrod haben ?
Es iſt mir ganz gleich .

Ich werde Ihnen ein Stuͤckchen
von dieſem Gefluͤgel vorle —

gen .
Ich danke , ich kann nichts

mehr eſſen .
Sie ſind ein ſchwacher Eſſer .
Sie eſſen gar nichts .



ask your pardon , Ieat

very Ueartily .
do honour to

dinner .
Vou may take a way .
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Have vou carried in the

tea - things 2

Every thingis on the table .
Doés the water hoil ?
Tea is ready .
They are waiting for you .
am coming .

follow you .
We have not cups enough .
We want two cups more .

vour

Bring another spoon , and

a saàueer .
Lou have not brought in

the sugartongs .
Do vou take cream ?
The ' tèea is 80 strong .

will thank you for a
little more milk .

Here are cakes and muf⸗
ſins .

Do you prefer bread and

hutter ?
Ishall take a slice of bread

and bhutter .
Hand the plate this way .
Permit me to offer you

some cake .

Ring the bell , if you please .
Will you be 80 Kkind as

to pull the bell ?

Ich bitte um Verzeihung ,
ich eſſe recht ſtark .

Ich mache Ihrem Eſſen Ehre .

Ihr koͤnnt abdecken .

Thee .

Haſt du Alles gebracht , was

zum Thee gehort ?
Es iſt Alles auf dem Tiſche .

Kocht das Waſſer ?
Der Thee iſt fertig —
Sie werden erwartet .

Hier bin ich.
Ich folge Ihnen .
Wir haben nicht genug Taſſen .
Wir muͤſſen noch zwei Taſſen

haben .
Bring noch einen Theeloͤffel

und eine Untertaſſe .
Du haſt die Zuckerzange nicht

gebracht .
Nehmen Sie Sahne .
Der Thee iſt ſo ſtark .

Ich werde noch um etwas

Milch bitten .

Hier iſt Kuchen und Brod —

kuchen .
Eſſen Sie lieber Butterbrod ?

Ich werde ein Butterbrod

nehmen .
Schieb den Teller hierher .
Erlauben Sie mir , Ihnen

Kuchen anzubieten .
Schellen Sie gefaͤlligſt .
Wollen Sie guͤtigſt die Glocke

ziehen ?



We want more water .

Bring it in as soon as

possible .
Make haste .
Take the plate along with

vou -
Is Your tea sweet enough ?
Have 1 put sugar enough

in your tea ?
It is excellent .
1 do not like it so very

Sweet .
Vour teéa is very good .
Whereé do you buy it ?
1 buy it at .
Havè vou ꝗ— already ?
Vou will take another

Cup .
I will pour you half a

cup .
JVou cannot reèſuse me .

J have had three cups ,
and Inever drink more .

7. Die

Say your task .
Do you know your task ?
Havè vou learned your

task ?
Vou do not know your

task .
Can you say your task ?
Jcan say it .
think I can .
Jcannot say it perfectly .

Wir brauchen noch mehr
Waſſer .

Bring ' es ſo ſchnell als moͤg⸗
lich .

Beeile dich .
Nimm den Teller mit .

Iſt der Thee ſuͤß genug ?

Habe ich genug Zucker in

Ihren Thee gethan ?
Er iſt vortrefflich .
Ich liebe ihn nicht ganz ſo

ſuͤß.
Ihr Thee iſt ſehr gut .
Wo kaufen Sie ihn ?
Ich kaufe ihn bei . . .
Sind ſie ſchon fertig ?

Sie 5 noch eine Taſſe

nehmen .
Ich will Ihnen noch eine

halbe Taſſe einſchenken .
Sie werden es mir nicht ab —

ſchlagen .
Ich habe ſchon drei Taſſen

getrunken , und mehr trinke

ich nie .

Schule .

Sagen Sie Ihre Aufgabe her .

Wiſſen Sie Ihre Aufgabe ?
Haben Sie Ihre Aufgabe

gelernt ?
Sie wiſſen Ihre Aufgabe

nicht .
Koͤnnen Sie Ihre Aufgabe ?
Ich kann ſie .
Ich glaube , ja .
Ich kann ſie nicht ohne Fehler

herſagen .
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vour task ?

korgot to learn it .

Jlearned it last night .

It is too difficult .
could not learn it .

Jhave not had time to
learn it .

Learn it again .
Where shall Isit ?
Wbere am l öto sit ?
Sit by me .
Sit upon the bench .
Sit a little higher up .

Sit a little lower down .

Sit further .
G0 and sit down in your

Place .
Do not make a noise .
Do not shake the table .
Lend me your pen .
Jhave lost my hook .
Jcannot find my copy -

book .
Where did you leave it ?
Jhad leſt it on my shelf .

Here it is .
It is upon the table .
Vou have left it in your

box .
G0 and fetch it .
Have you got it ?
Look for it .

Why did you not learn Weshalb haben Sie Ihre
Aufgabe nicht gelernt ?

Ich habe vergeſſen , ſie zu
lernen .

Ich habe ſie geſtern Abend

gelernt .
Sie iſt zu ſchwer .
Ich habe ſie nicht lernen

koͤnnen.

Ich habe nicht die Zeit gehabt ,
ſie zu lernen .

Lernen Sie ſie noch einmal .
Wo werde ich mich ſetzen ?
Wohin muß ich mich ſetzen ?
Setzen Sie ſich an meine Seite .

Setzen Sie ſich auf die Bank .

Setzen Sie ſich etwas hoͤher
hinauf .

Setzen Sie ſich etwas weiter

herunter .
Setzen Sie ſich weiter hin .

Setzen Sie ſich auf Ihren
Platz .

Machen Sie keinen Laͤrmen .

Stoßen Sie nicht an den Tiſch .

Leihen Sie mir Ihre Feder .
Ich habe mein Buch verloren .

Ich kann mein Schreibebuch
nicht finden .

Wo haben Sie es gelaſſen ?
Ich hatte es auf meinem

Brette liegen laſſen .

Hier iſt es.
Es iſt auf dem Tiſche .
Sie haben es in Ihrem Fache

gelaſſen .
Gehen Sie , es zu holen .

Haben Sie es ?

Suchen Sie es.



have found it .
Wheré was it ?
It was under the bench .

Ich habe es gefunden .
Wo war es ?
Es lag unter der Bank .

8. Eine Feder zu ſchneiden .

Can you lend me your
penknife ?

What do you want it for ?
Jwant it to makeè a pen .

My pen is good for no -

thing .
It wants mending .
Why don ' t you use your

penknife :
It doés not cut .
It is blunt .
It has no edge .
It wants setting .
It is entirely spoilt .
Shall lmake your pen

for you ?
Ishould thank you -

Will you have it hard ,
or soft ?

Jdo not like it quite 0
hard .

Hlere it is . Tüy itt
How do you like it ?
It is rather too broad .
It is too fine .
It is vot slit enough .
The slit is rather too long .
FTry it again .
It is Excellent .
am very much obliged

to you -
Vou are very welcome ,

Koͤnnen Sie mir Ihr Feder⸗
meſſer leihen ?

Wozu ?
Ich brauche es , um eine Feder

zu ſchneiden .
Meine Feder taugt nichts .

Sie muß verbeſſert werden .

Weshalb nehmen Sie nicht
Ihr Federmeſſer ?

s ſchneidet nicht .
Es iſt ſtumpf .
Es iſt nicht ſcharf .
Es muß geſchliffen werden .
Es iſt ganz verdorben .
Soll ich Ihnen Ihre Feder

ſchneiden ?
Ich wuͤrde Ihnen ſehr dank —

bar ſeyn .
Soll ſie hart oder weich ſeyn ?

Ich liebe ſie nicht ganz ſo hart .

Hier iſt ſie . Verſuchen Sie ſie.
Wie finden Sie ſie .
Sie iſt etwas zu breit .
Sie iſt zu ſpitz .
Sie iſt nicht genug geſpalten .
Die Spitze iſt etwas zu lang .
Verſuchen Sie ſie noch einmal .
Sie iſt vortrefflich .
Ich bin Ihnen unendlich ver⸗

bunden .
Es ſteht zu Ihren Dienſten .
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9. Einen Brief zu ſchreiben .

Have you got any post -
paper ?

have a whole 18
Do vou want any

Oblige me by lending me
a sheet .

have a letter to write
this evening .

Is it kor the post ?
Ves . lt must go to-day.Vou have no time to spare ,

for it is very late already .
Ishall not be long .
What day of the

is this ?
What is

month2

To - day is the lirst , the

seeond , tlie third .

Now , I have only the di -
rection to write .

The letter is not sealed .
There is no sealing - wax.
Bring me a wafer .
Jcannot find my seal .

the day of the

What is become of my
seal ?

have got it .
NoweI have done .

Carry this letter to the

post - oklice .

Haben Sie Briefpapier ?

Ich habe ein ganzes Buch .
Brauchen Sie welches ?
Seyn Sie ſo gut , mir einen

Bogen zu leihen .
Ich muß dieſen Abend einen

Brief ſchreiben .
Soll er auf die Poſt ?
Ja , er muß noch heute abgehen .
Sie haben keine Zeit zu verlie⸗

ren , denn esiſt ſchon ſehr ſpaͤt.
Ich werde bald fertig ſeyn .
Was haben wir fuͤr ein Da⸗

tum ?
Der wievielſte iſt heute ?

Es iſt heute der erſte , der

zweite , der dritte .

Jetzt habe ich nur noch die

Aufſchrift zu machen .
Der Brief iſt nicht geſiegelt .
Es iſt kein Siegellack hier .
Bringen Sie mir eine Oblate .

Ich kann mein Petſchaft nicht
finden .

Wo iſt mein Petſchaft hin⸗
gekommen ?

Ich habe es.

Jetzt bin ich fertig .
Bringe den Brief

Poſt .
auf die

10 . Die Uhr .
Do you know wWhat oelock

82
1 don ' t know exactly .
Look at your watch .

Wiſſen Sie , wie viel Uhr
es iſt ?

Ich weiß es nicht genau .
Sehen Sie nach Ihrer Uhr .

4



It is not wound up -
Jforgot to windegit up-⸗

It does not go .
It has stopt .
What o ' cloek is it hy yo¹

Does vours go well ?

Mine does not 80 well .

It is not right .
It is too fast .
It is too slow .
It is out of order .

It stops now and then .

It goes too slow , ( o0 fast .

It 6986 a quarter of an
hour every day .

gains half an

every day .
Something is broken init .

The main spring is broken .

Jthink the chain is bro -
ken .

Vou must get it mended .

hour1—

am going to send it to

the watchmaker .
Vou will do very well .

11 , Der

Vou are up !
Vou are up
Jhave been

Vou got up

already !

very early .

commonly rise early .

50

up this hour .

Sie iſt nicht aufgezogen .
Ich habe vergeſſen , ſie aufzu —

ziehen .
Sie geht nicht .
Sie iſt ſtehen geblieben .
Wie viel iſt es nach der Ih⸗

rigen ?
Geht die Ihrige gut ?
Die meinige nicht gut .
Sie geht nicht recht .
Sie geht zu fruͤ

Sie geht zu ſpaͤt.

Sie iſt in Unordnung .

Sie ſteht von Zeit zu Zeit ſtill .

Sie geht ſie g vor.
Sie geht taͤglicheine Viertel —

ſtunde nach .
Sie geht alle Tageeine halbe

Stunde vor .
Es iſt etwas daran zerbrochen .
Die Feder iſt entzwei .

Ich glaube , die Kette iſt zer⸗
brochen

Sie muͤſſen ſie wieder machen

laſſen .
Ich will ſie zum Uhrmacher

ſchicken .
Sie werden ſehr wohl daran

thun .

geht

Morgen .

Sie ſind auf !
Sie ſind ſchon aufgeſtanden !
Ich bin ſeit einer Stunde auf .
Sie ſind ſehr fruͤh aufge⸗

ſtanden .
Ich ſtehe gewoͤhnlichbei guter

Zeit auf .



Das iſt eine ſehr gute Ge⸗
wohnheit .

How did you sleep last Wie haben Sie dieſe Nacht

It is a very good habit .

night . geſchlafen ?
Did you sleep well ? Haben Sie gut geſchlafen ?
Verywell . Inever awoke Sehr gut . Ich habe in Einem

all the night . fortgeſchlafen .
Islept without awaking . Ich habe geſchlafen , ohne ein

Mal aufzuwachen .
And you , how did vou Und Sie , wie haben Sie ge⸗

rest ? ſchlafen ?
Not very well . Nicht ſehr gut .
could ' not sleep . Ich habenicht ſchlafen koͤnnen.
never closed my eyes Ich habe die ganze Nacht kein

all the nighit . Auge geſchloſſen .
This is a fine morning . Es iſt ein ſchöͤner Morgen .
Wliat a beautifal day ! Welch ein ſchoͤner Tag !
What do you think of Was meinen Sie zu einem

taking à little walk ? Spaziergange ?
Shall we have time before Werden wir vor dem Fruͤh⸗

breakfast ? ſtůck noch genug Zeit haben ?
We have plenty of time . Wir haben hinreichend Zeit .
We have kull an hour Wir haben eine gute Stunde

before us . vor uns .

Well , let us go for a Nun gut , laſſen Sie unsgehen ,
little airing . etwas friſche Luft zu ſchoͤpfen.

The walk will give us an Der Spaziergang wird uns
appetite . Appetit machen .

12. Der Abend .

It begins to grow late . Esfaͤngt an , ſpaͤtzu werden .
It is almost time to g0 Es iſt bald Zeit , zu Bett zu

to bed . gehen .
Mr . A. is not come home Herr A. iſt noch nicht zu

yet . Hauſe .
J don ' t think he will be Ich glaube nicht , daß er noch

long . lange ausbleiben wird .
This is about his time . Dies iſt ungefaͤhr ſeine Stun⸗

de.
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He generally keeps ggoOod

hours .
béar a knock .

Very likely it is he that

Kuocks .
60 and see .
Just s0 . l[t is he .

1 hope I have not mude

vou wait .
Not in thie least . lIt is

but ten o' clock .

We nnever go to bed be -

kore half past ten .

come just in lime .

How did you ſind

walk to - night ?
Delightful . Very pleasant .
li is 6 charming evening .
Arée vou not Küreck
Not inuch .
It is late .
It is time to go bed .

Jwish you a good night .

your

wish you the same .

rest .

18 .

It is winter .
Winter is come .

already .

as well as summer .

that opinion .
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wish you à goOod night ' s

Der

wishethe winter was over

As for me , Ulike winter

Er kommt gewoͤhnlich fruͤh

zuruͤck.
Ich hoͤre klopfen .
Wahrſcheinlich iſt er es , der

klopft .

Geh
und ſieh nach .

Jaß er iſt 8 .

Ich hoffe , daß ich Sie nicht

habe warten laſſen .
Keineswegs . Es iſt erſtze

Uhr .
Wir gehen nie vor

Uhr zu Bette .

Ich bin
ö1

rechter
kommer

8 e nnSie Ihr

halb eilf

Zeit ge⸗

angenehm .
Es iſt ein praͤ er Abend .

Sind Sie nicht ermüdet ?

Nicht ſehr .
Es iſt ſpaͤt.
Es iſt Zeit zu Bette zu gehen .

Ich wünſche Ihnen eine gute
Nacht .

Gleichfalls .
Ich wuͤnſche Ihnen

nehme Ruhe .
ange⸗

Winter .

Es iſt Winter .
Der Winter iſt gekommen .

Ich wollte , daß der Winter

ſchon vorbei waͤre.

Ich liebe den Winter eben ſo

ſehr wie den Sommer⸗

Vou are the only one of Sie ſind allein dieſer Meinung .



How can like
winter ?

The days are so short , and
the cold is 50 insuppor -
tahle .

One is not well but
the fire - side .

Can vou skate ?

Haveyou skate d this year ?

any Oone

by

Will they he able to skate

to - day ?
The ice does not bear .
Do you remember the

hard frost of late ?

Ves ; it was excessively
cold .

The frost lasted
months and a half .

twWo

Wie kann man den Winter
lieben ?

Die Tage ſind ſo kurz/ und
die Kaͤlte ſo unertraͤglich .

Man befindet ſich nur neben
dem Ofen wohl .

Laufen Sie Schlittſchuh ?
Sind Sie dies Jahr Schlitt⸗

ſchuh gelaufen ?
Wird man heute Schlittſchuh

laufen koͤnnen ?
Das Eis traͤgt nicht .
Erinnern Sie ſich des ſtrengen

Winters vom vergangenen
Jahr ?

Ja , es war ungeheuer kalt .

Der Froſt hielt zwei und einen

halben Monat an .

14 . Der Fruͤhling .
We have had no winter

this year .
It is spring - weather .
Jlonged fox the spring ,

It is the season I like best .

It is the most pleasant of
all seasons .

Every thing smiles in na -
ture .

All the trees are white
with bloom .

If the weather proves fa -
vourable , there will be

plenty of fruit this year .

Wir haben dies Jahr keinen
Winter gehabt .

Es iſt Fruͤhlingswetter .
Ich ſehnte mich nach dem

Fruͤhlinge.
Es iſt die Jahreszeit , welche

ich am meiſten liebe .
Es iſt die angenehmſte von

allen Jahreszeiten .
Die ganze Natur lacht .

Alle Baͤume prangen in der
Bluͤthe.

Wenn das Wetter guͤnſtig iſt ,
wird es dieß Jahr viel Obſt
geben .



All the stone - fruits have
failed .

The season is very for -
ward .

The seuson is very back - D
Wärd .

Every thing is backward .2
Nothing mis forward .

15 Der

fear we shall have a very
hot summer .

We have had no summer
this vèbr .

We bave had a fire even
in the montlh of July .

One wouldthink that the M
order of 006 seasons is
in verted .

The meadows are mowed
already .

Hay - making has begun .
There will 65 a great deal

of havy.
They have

harvest .
The crop will be plentiful .
There is rye cut down

already .
All the rye will be housed

next week .
We have a very hot sum -

mer .
NO wonder it is so warm ,

we are in the dog - days .

45 the

Alle Kernfruͤchte ſind fehlge —

ſchlagen .
Die Jahreszeit iſt ſehr vor⸗

geruͤckt.
Die 2Jahreszeit iſt ſehr zuruͤck.

lles iſt zuruͤkk.
Nechte iſt vorwaͤrts gekommen .

Sommer .

Ich fuͤrchte, wir werden einen

ſehr heißen Sommer haben .

Wir haben dieß Jahr keinen

Sommer gehabt .
Man muſſte noch im Juli

anſollte meinen, alle Jah⸗
erszeiten waͤren veraͤndert .

Die Wieſen ſind ſchon gemaͤhet .

Man macht das Heu .
Es wird viel Heu geben .

Die Ernte hat angefangen .

Die Ernte 3 5 reichlich ſeyn .
Es iſt ſchon Korn gemäht .

Alles Korn wird naͤchſte Woche

eingebracht ſeyn .
Wir haben einen ſehr heißen

Sommer .
Es iſt nicht zu verwundern , daß

wir eine ſolche Hitze haben ;
wir ſind in den Hundstagen .

Funmer
Wezhs



16 .

Summer is over .
We shall only have a few

ſline days now and then .

The leaves begin to drop .

The mornings begin to he

cold .
We have hada ſire already .
Fire begins to be com -

fortable .
Fire is a good companion .

The days are much shor -
tened .

The evenings are long .
One caunot see at five

o ' clock .
It is soon dark .
Winter draws near .
Weshall have the shortest

day in three weeks .

wish it was Christmas

already .
The days begin to length -

en .

17 .

Have yon got any silver ?

Iwant change for a guinea .

612

Der Herbſt .
Der Sommer iſt voruͤber .

Wir werden nur noch dann und

wann einige ſchoͤne Tage

haben .
Die Blaͤtter fangen an abzu⸗

fallen .
Die Morgen fangen an kühl

zu werden .
Wir haben ſchon eingeheizt .
Das Feuer faͤngt an , ange⸗

nehm zu werden .
Das Feuer iſt ein guter Ge⸗

ſellſchafter .
Die Tage haben ſehr abge⸗

nommen .
Die Abende ſind lang .
Man ſieht ſchon um fuͤnf Uhr

nichts mehr .
Es wird ſchnell dunkel .

Der Winter naht .
In vier Wochen haben wir

den kuͤrzeſten Tag .
Ich wuͤnſchte , daß es ſchon

Weihnachten waͤre.

Die Tage fangen an , laͤnger

zu werden .

Geld zu wechſeln .

Haben Sie Silbergeld ?
Ich brauche fuͤr eine Guinee

kleines Geld .

Can you change me a Koͤnnen Sie mir eine Guinee

guinea ?
Can you give me change

for a guinèea ?
don ' t think Lcan .

wechſeln ?
Koͤnnen Sie mir fuͤr eine

Guinee kleines Geld geben ?
Ich glaube nicht .

I bave got no change Ich habe kein Geld bei mir ,
about me .
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the next sbop .
am going to try .
Have you got it changed ?
Ves , here is the change .
They are all shillings .
Are they all good ?
believe tbhey are .

may look at them .

Is this shilling a good one .
This does not seem a

good one .
Let me look at it .

Sound it .
It does not sound well .

think it is a bad one .
Jthink it is good for

nothing .
Take it back .
There is a good deal of

bad money about .

18 . Nach dem

Pray , which is the way
to go to . 5

Which is the shortest way
to go to. . . 2

Can you tell me whether
this road leads to . . 2

Is not this the way to . . .

Is chis the right way to

80 to 3

Am l not in the road to . . .

Vou

Jou are not in the right
way .

Vou are quite out of the

Way .

60 and get it chänged at Gehen Sie in den naͤchſten
Laden um zu wechſeln .

Ich will es verſuchen .
Haben Sie ſie gewechſelt ?
Ja , hier iſt das Geld .
Es ſind alles Schillinge .
Sind ſie alle gut ?
Ich glaube , ja . Sie koͤnnen

ſie anſehen .
Iſt dieſer Schilling gut ?
Dieſer ſcheint falſch .

Laſſen Sie mich ſehen .
Laſſen Sie ihn klingen .
Er klingt nicht gut .
Ich glaube ,er iſt falſch .
Ich glaube , er taugt nicht .

Nehmen Sie ihn zuruͤck.
Es iſt viel falſches Geld im

Umlauf .

Wege fragen .

Ich bitte , ſagen Sie mir ,
welches der Weg nach .. iſt ?

Welches iſt der kuͤrzeſte Weg
nach2

Koͤnnen Sie mir ſagen , ob

dieſe Straße nach . . fuͤhrt ?
Iſt dies nicht der Weg nach . . .
Iſt dies der richtige Weg

nach . . . 2
Bin ich nicht auf dem Wege

nach . . . 2
Sie ſind nicht auf dem rech⸗

ten Wege .
Sie ſind ganz ab von dem

Wege .

S.



Which way am I te go ?

Go straight before you .
Vou will find a lane on

vour left hand .
Take that lane , it will

carry you to the main
road .

Lou cannot mistake your
way .

How far may it be from
here ?

One mile , or there about .
About a mile .
It is not above a mile .
It is hardly one mile .
There is full one mile

from here .
There is little better than

one mile .
There is little lest than

three miles .

Nach welcher Seite muß ich
gehen ?

Gehen Sie grade aus .
Sie werden linker Hand einen

Fußſteig finden .
Folgen Sie dieſem Fußſteige ;

er wird Sie auf die große
Straße fuͤhren .

Sie koͤnnen den Weg nicht
verfehlen .

Wie weit kann es von hier
ſeyn ?

Ungefaͤhr eine Meile .
Etwa eine Meile .
Es iſt nicht uͤber eine Meile .
Es iſt kaum eine Meile .
Es iſt eine ſtarke Meile von

hier .
Es iſt etwas mehr als eine

Meile .
Es iſt nicht viel weniger als

drei Meilen .

19 . Sich nach Jemanden zu erkundigen .

Do you know Mr . N. in
this place ?

Is there not living here
about a person whose
name is

don ' t know any body
of that name .

believe there is .
Ves . There is a person

of that name .
Do you know bim ?
Iknow bim perfectly well .
Can you tell me where

he lives ?
Where does he live ?

Kennen Sie hier Heren N. ?

Wohnt nicht hier in der Gegend
Jemand , der . . heißt ?

Ich kenne Niemand
Namens .

Ich glaube , ja .
Ja . Es iſt Einer des Na⸗

mens hier .
Kennen Sie ihn ?
Ich kenne ihn ſehr genau .
Koͤnnen Sie mir ſagen , wo

er wohnt ?
Wo wohnt er ?

dieſes



Wliereahout does he live ?

He lives near the fish -

market .
He lives in suche astreet .
Is it far krom bere ?

There is but two steps
lrom here .

There is but avery little

Way .
Can von direct me to his

house ?

lamgoingthat way mysell .
I wWill showyou Where he

lives .
Iwilt show youhis house .

Wwant a needle .
Wbhat areyou going tosewꝰ

am going to mend my

gown . “
This nèedle is too large .
Here is another .
This is too small .
Give mé some chread ,

some silk , some cotton ,
somne worsted .

What colour do you want ?
want some red .

What is it for ?
To stiteh my collar .

Is this the colour you
want ?

This colour will not do .

It is too deep .
It is too light .
Have you ſinished your

apron ?
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In welcher Gegend wohnt er ?

Er wohnt nahe bei dem Fiſch⸗
markt .

Er wohnt in der Straße .

Iſt es weit von hier ?
Es ſind nur ein Paar Schritte .

Es iſt ganz nahe hierbei .

Konnen Sie mir ſein Haus
beſchreiben ?

Ich gehe ſelbſt in die Gegend.
Ich werde Ihnen zeigen , wo

er wohnt .
Ich werde Ihnen ſein Haus

zeigen .

therei .

Ich brauche eine Naͤhnadel .
Was wollen Sie naͤhen ?

Ich will mein Kleid ausbeſſern .

Dieſe Naͤhnadel iſt zu grob .
Hier iſt eine andere .

Dieſe iſt zu fein .
Geben Sie mir Zwirn , Seide ,

Baumwolle , Wolle .

Welche Farbe brauchen Sie ?

Ich brauche roth .
Wozu wollen Sie es ?

Um mein Halstuch zu naͤhen .
Iſt dies die Farbe , die Sie

brauchen .
Dieſe Farbe paſſt nicht .
Sie iſt zu dunkel .
Sie iſt zu hell .
Sind Sie mit Ihrer Schuͤrze

fertig ?
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Not quite .

to do .
What have you had to do ?

Jhave been hemming my
handkerchief .

Then I had my gloves to
Se w.

Indeed you
very busy .

have been

Jhave had something else
Noch nicht ganz .
Ich habe andere Arbeit gehabt .

Was haben Sie zu thun ge⸗
habt ?

Ich habe mein Schnupftuch
geſaͤumt.

Dann hatte ich meine Hand⸗
ſchuhe zu machen .

Wirklich , Sie ſind ſehr be⸗

ſchaͤftigt geweſen .

21 . Das Feuer .

The fire is very low .

Here is a poor fire .
Here is a very bad fire .
Jou have not taken care

of the ſire .
Vou have not kept the

ſire up .
Vou have let the ſire go

out .
It is not quite out .
lt must be lighted up

again .
Come and make up the

fire .
What do you look for ?
Lam looking for the tongs .
Here they are in the

corner .
Where are the bellows ?
Go and feteh the bellows .
Blow üthe fire .
Blow eit gently .
Do not blow so hard .
Put a few shavings on

khe top -

Das Feuer iſt faſt niederge⸗
brannt .

Das iſt ein aͤrmliches Feuer .
Das iſt ein ſehr ſchlechtes §euer .
Sie haben nicht auf das Feuer

Acht gegeben .
Sie haben das Feuer nicht

unterhalten .
Sie haben das Feuer ausge⸗

hen laſſen .
Es iſt noch nicht ganz aus .
Es muß wieder angezuͤndet

werden .
Kommen Sie , und machen

Sie das Feuer wieder an .
Was ſuchen Sie ?

Ich ſuche die Feuerzange .
Da ſteht ſie in der Ecke .

Wo iſt der Blaſebalg ?
Holen Sie den Blaſebalg .
Blaſen Sie das Feuer an .

Blaſen Sie es langſam an .

Blaſen Sie nicht ſo ſtark .
Legen Sie etwas Hobelſpaͤne

unter .
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Now put on two ortthree

pieces of wood .
It will soon draw up —
It hegins to blaze .
Take the shovel , and put

on some coals .
Do not put too many at

a time .
If you put too many coals ,

you will put the ſire out .

Raise it up with the poker ,
it will give it a little air .

Now the ſire is very good .

Should you like to take
a turn in the garden ?

Willingly .
Lam very fond of gardens .
The treèes have done

blowing .
There is a great showeof

plums this year .

The pluams begin to set .
How thick they bang !
They are à good deal too

thick .

They want thinning .

There will be very few

apricots this year .
They have generally fail -

ed .

HowW tempting
peaches look .

these
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Legen Sie jetzt zwei oder drei
Stuͤcke Holz auf .

Es wird ſogleich anbrennen .
Es faͤngt an zu flackern .
Nehmen Sie die Schaufel , und

legen Sie Kohlen auf .

Legen Sie nicht zu viel auf
einmal ein .

Wenn Sie zu viel Kohlen auf⸗

legen , ſo loͤſchen Sie das

Feuer aus .

Heben Sie es mit dem Haken
in die Hoͤhe, das wird ihm
etwas Zug geben .

Jetzt iſt ein gutes Feuer da.

22 . Das Obſt .

Wollen Sie mit in den Gar⸗
ten gehen ?

Sehr gern .
Ich liebe die Gaͤrten ſehr .
Die Baͤume haben abgebluͤht.

Die Pflaumenbaͤume ver —

ſprechen dies Jahr viel zu
tragen .

Die Pflaumen ſetzen an .
Wie viel es gibt !
Sie ſitzen viel zu dicht .

Sie muͤſſen noch duͤnner wer⸗
den .

Es wird dies Jahr ſehrw enig
Aprikoſen geben .

Sie ſind allgemein miſſrathen .

Wie gut dieſe Pfirſiche aus⸗

ſehen .
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This tree bears a great
many every year .

This tree is agood bearer .
Cherties and strawberries

are now in their prime .
They will soon be over .

These giapes are quite
ripe .

Jhad some ripe ones a
week ago .

Thkey are very early .
How gare the trees in vour

orchard ?

They are loaded with fiuit.

Die

Lou have not seen my
flowers ?

Come and see my flowers . ,

They are beautiful .
The - garden begins to look

picasant .
The flowers

apace .
The crocusses have been

in bloom some time ago .
The daffodilts will soon

come out
Are your tulips blown ?

Ves . We shall see them

presently .
What aſine bed you liave

of them !
The hyacinths are almost

over .
What flower is this ?

How do you call this

flower ?

come up

Dieſer Baum traͤgt alle Jahre
ſehr viel .

Dieſer Baum gibt vieleFruͤchte .
Die alch en und Erdbeeren

ſind jetzt in ihrer beſten Zeit .
Gwird bald damit vorbei ſeyn .
Dieſe Trauben ſind ganz reif .

Ich hhabe ſchon vor acht Ta⸗

B unmen .

Sie haben meine

nicht geſchen
Kommen Sie , meine Blumen

zu ſehen .
Sie ſind praͤchtig .
Der Garten faͤngt an , einen

ſchoͤnen Anblick zu gewaͤhren.
Die Blumen kommen im

Ueberfluß .
Der Safran iſt ſeit einiger

Zeit in Bluͤthe.
Die Narziſſen werden bald

bluͤhen.
Bluͤhen Ihre Tulpen ſchon ?
Ja . Wir werden ſie ſogleich

ſehen .
Welch ein ſchoͤnes Beet Sie

haben !
Die Hyazinthhen ſind beinahe

abgebluͤht.
Was iſt das fuͤr eine Blume ?

Wie nennen Sie dieſe Blume !

Blumen
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What a beautiful double
Wallllower !

Here is à fine double

stock - gilliflower !
Are von fond 0f carna -

tionsꝰ
Ves . Butl don ' t like the

smell .
Here are some pretty ſine

onés
Lon base a very fine col -

lection of flowers .
Vou keéeep your garden

very clean .

24 . Die

Nowel miust pay a visit to

yvour kitchen - garden .
How every thing grows !
Theé rain ſias 4 à great

deal of good .
We waänutechit very much .
What à quantity ok cab -

bages aund cauli - flowers !
Weuse a great many in

the kamily .
Here is a tine

asphtagus .
Dam very fond ofethem .

bed of

like artichokes nearly
as well .

f

These peas are in bloom

already .
Have you planted any

kidnéy - beans ?
Jhave some out of the

ground .

62

Welch ein ſchoͤner doppelter
Goldlack !

Das iſt eine prachtvolle dop —
pelte Levkoje !

Lieben Sie die Nelken ?

Ja ; aber den Geruch liebe

ich nicht .

Hier ſind recht ſchoͤne.

Sie haben einen praͤchtigen
Blumenflor .

Sie halten Ihren Garten ſehr
in Ordnung .

Pflanzen .

Jetzt muß ich Ihren Kuͤchen⸗
garten ſehen .

Wie Alles keimt !
Der Regen iſt ſehr wohlthaͤtig

geweſen .
Wir bedurften deſſen ſehr .
Welche Menge Kohl und

Blumenkohl !
Wir verbrauchen viel davon

in der Wirchſchaft .
Das iſt ein ſchönes Spargel —

beet .

Ich liebe den Spargel außer —
ordentlich .

Ich liebe die Artiſchocken bei —

nahe eben ſo ſehr .
Dieſe Erbſen bluͤhen ſchon .

Haben Sie Bohnen gepflanzt ?

Ich habe welche , die ſchon
herausgekommen ſind .

Vouex,
eelh
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Vou will have some very

earky .
Vou will bave a full crop .

What is that ?

Thbey are carrots .
Are these onions ?
No . They are leeks .

They are very much lke

onions .
8

seée you have got all
sorts Of salad .

This is endive .

prefer it to lettuce .
don ' t see any celery .

1
1
1

the garden .
Vou have plenty of every

thing .

25 .

Shall we g0 and take a
littte walk ?

With all my heart .

must beg leave to go
and take my cane .

Jwill be with you in a
miuute .

Nowel am ready to follow

you .
am at yvour command .
We will go when you

lease .
Which way shall we gof
Let us go over the fields .

Jam afraid the roads are

verv dusty .

t is in another part of E

Sie werden ſehr fruͤh Bohnen

haben .
Sie werden eine reiche Ernte

haben .
Was iſt das ?
Es ſind gelbe Ruͤben .

Sind das Zwiebeln ?
Nein . Es iſt Knoblauch .
Er gleicht ſehr den Zwiebeln .

Gartens .
Sie haben AllAlles in Ueberft

Der Spaziergang .

Wollen wir einen kleinen

Spaziergang machen .
Von Herzen gern .
Ich werde Sie um Erlaubniß

bitten , meinen Stock holen

zu duͤrfen.
Ich werde in einer Minute

wieder bei Ihnen ſeyn .

Jetzt bin ich bereit , Ihnen

zu folgen .
Ich ſtehe zu Befehl .
Wir koͤnnen gehen , wenn Sie

wollen .

Wohin gehen wir ?
Wir wollen auf das Feld gehen .
Ich fuͤrchte , daß die Wege

ſehr ſtaubig ſind .



The rain has laid the
dust a little .

Let us go through the

hop - grounds .
It is à very pleasant Walk .

We shalt be sheltered
trom the sun .

Shall wWe crolſs this field ?

Let us take chis foot - path .

It is ke nearest way to

6⁰ home .
It is not late .
Iwaänt to be

good time .
We havé only hall an

hour ' s walk .
We ashall reach home in

good time .

home in

Der Regen hat den Staub
etwas niedergeſchlagen .

Laſſen Sie uns durch die

Hopfengaͤrten gehen .
Es iſt ein ſehr angenehmer

Spaziergang .
Wir werden im Schatten ſeyn .

Wollen Sie uͤber dies Feld
gehen ?

Laſſen Sie uns dieſen Fuß⸗
ſteig gehen .

Das iſt der kuͤrzeſte Weg nach

Hauſe .
Es iſt nicht ſpaͤt.
Ich wuͤnſche bei guter Zeit

zuruͤck zu ſeyn .
Wir haben nur eine halbe

Stunde zu gehen .
Wir werden bei guter Zeit

zuruͤck ſeyn .

26 . Die Mode .

Will you go with me ?
Where have you a mind

to go to ?
1have à mind to go to

a hosier ' s .
Have you seen any thing

to vour liking ?
Ves , l have scçen some

very line stockings in

a shop , Wwhich please
me much .

have likewise a mind to

buy ua hat .
There is à ncwielashion .
Fashions change

day .
Very

Wollen Sie mit mir kommen .

Wohin haben Sie Luſt zu
gehen ?

Ich moͤchte zu einem Strumpf⸗
haͤndler gehen .

Haben Sie etwas nach Ihrem
Geſchmack gefunden ?

Ja , ich habe in einem Laden

recht ſchoͤne Struͤmpfe ge—
ſehen , die mir ſehr gefallen .

Ich habe auch Luſt , einen

Hut zu kaufen .
Es gibt eine neue Mode .

Moden wechſeln alle Tage .



Zeit

am not sorry for it ;
variety pleases .

Nor Ineither , I assure

vou .
We must conform to new

fashions .
It is absolutely necessary

in the age weelive in .
One would render oné ' s

selfridiculous ,ifone did
not conform to them .

There are fashions , which
are very ridiculous .

It is true , beèecause it is

caprice , which invents
them .

And it is the same caprice
Which changes them

Let us go immèediately ; the

shop is soine way oll .

Ich bin nicht betruͤbt daruͤber ;

Abwechſelung iſt angenehm .
Ich auch nicht , das verſichere

ich Sie .
Wir muͤſſen uns nach den

neuen Moden richten .
Das iſt in unſerm Zeitalter

durchaus nothwendig .
Man wuͤrde ſich laͤcherlich

machen , wenn man ſich
nicht darin ſchicken wollte .

Es gibt Moden , die ſehr
laͤcherlich ſind .

Das iſt gewiß , weil Launen

ſie erfinden .

Und dieſelbe Laune veraͤndert

ſie auch wieder .
Laſſen Sie uns ſogleich hin⸗

gehen ; der Laden iſt etwas
weit .

27 . Mit einem Strumpf⸗ und Huthaͤndler .
What is the price af these

stockings ?
1sell them at eighteen

shillings a pair .
Don ' t you think , that is

t00 dear .

Consider , that they are

heavy and very fine .

Jgrankit , but the colour
does not please me .

Here are others , you may
choose .

like these well enough ;
how do you sell them ?

They are all ofthe same

price .

Was iſt der Preis von dieſen
Struͤmpfen ?

Ich verkaufe das Paar zu
achtzehn Schillinge .

Denken Sie nicht , daß das
zu theuer iſt ?

Bedenken Sie , daß ſie ſchwer
und ſehr fein ſind .

Das gebe ich zu , aber die
Farbe gefaͤllt mir nicht .

Hier ſind andere , Sie koͤnnen
waͤhlen.

Dieſe gefallen mir recht gut ;
wie verkaufen Sie die ?

Sie ſind alle von einerlei
Preiſen .



Iwill give gou liktéeen

shillings kor them .
I bave told yoα my last

WOrd .
Will take sixteen

shillings for them ?8
Indeed cannot , I don ' t

overcharge .
That is what all shop -

kéepers say .
If you Will sell khem to

me for seventèeen shil -

lings , 1 will take two

bair this bime .

Ihope then you will favour

me witht your custom
another time .

Vou may depend upon 1K.

you

28 .

Do you want nothing else ?

waäant a hat .

Ich will Ihnen fuͤnfzehn

Schillinge dafuͤr geben .

Ich habe Ihnen mein letztes
Wort geſagt .

Wollen Sie ſechzehn Schil⸗

linge dafuͤr nehmen ?

In der That ich kann nicht ;

ich uͤbertheure nicht .
Das ſagen alle Handelsleute .

Wollen Sie ſie mir fuͤr ſieben⸗

zehn Schilling verkaufen ,

ſo will ich diesmal zwei

Paar nehmen .
Dann hoffe ich aber , daß Sie

mir Ihre Kundſchaft ein

andermal goͤnnen werden .

Sie koͤnnen ſich darauf ver⸗

laſſen .

Fortfetzung .
Beduͤrfen Sie ſonſt nichts ?

Ich habe einen Hut noͤthig .

We have some , Which are Wir haben welche , die ſehr

very fine and in fashion .

They wear them nowex -

tremely large .
Ove

the hats to
and to the persons .

Here is one kthat

vou well .
The erown

it is to0 light .
Here is another

is àa liktle larger .
like this ; how do you

sell it ?

zhould Pproportion
he heads

will fit

is too small ,

of the

same quality ; khe crown

fein und modiſch ſind .
Man traͤgt ſie jetzt außeror —

dentlich groß .
Man ſollte die Huͤte nach

Verhaͤltniß der Koͤpfe und

der Perſonen einrichten .

Hier iſt einer , der Ihnen gut

paſſen wird .

Der Kopf iſt zu klein , er iſt

zu eng .
Hier iſt ein anderer von der⸗

ſelben Gite ; der Kopf iſt
etwas groͤßer.

Dieſer gefaͤllt mir ; wie theuer
verkaufen Sie ihn ?
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Fifteen shillings , it is a
fixed price .

Where shall Jsend it to

you ?
Jwill give you my direc -

tion .
Do not fail to send it me

to - morrow morning .
Ishall not fail .

Fuͤnfzehn Schilling ; das iſt
ein feſter Preis .

Wohin ſoll ich ihn Ihnen
ſchicken ?

Ich will Ihnen meine Adreſſe
geben .

Schicken Sie mir ihn unfehl⸗
bar morgen fruͤh.

Ich werde nicht ermangeln .

29 . Mit einem Tuchhaͤndler .
Have you got any fine

cloth ?
What sort of eloth do you

wish „ have ?
What price ?
We have different prices .

Show me the best you
have .

Is this the finest you have ?

How much do you sell it
an ell ?

Iselbit for ten half erowns
an ell .

Jfind it very dear .
What is the lowest price ,

ſor I do not like to

haggle⸗
Sir , lnever ask more

than l can take .
have but one priee .
Can you let me bave it

kor 2

Indeed , Icannot sell it
under .

cannot give it for less .

Haben Sie ſchoͤnes Tuch ?

Welche Art von Tuch wün⸗
ſchen Sie ?

Zu welchem Preiſe ?
Wir haben es zu verſchiebenen

Preiſen .
Zeigen Sie mir das beſte ,

welches Sie haben .
Iſt dies das feinſte , welches

Sie haben ?
Wie theuer verkaufen Sie die

Elle ?

Ich verkaufe die Elle zu zehn
Thaler .

Ich finde es ſehr theuer .
Welches iſt der billigſte Preis ,

denn ich handle nicht gern .

Mein Herr , ich uͤberfordere
nie .

Ich habe feſte Pueiſe .
Können Sie es mir fuͤr

geben ?
Ich kann es wirklich nicht

billiger verkaufen .
Ich kann es nicht wohlfeiler

geben .
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Vou know I am a good Sie wiſſen , daß ich eine gute

enstomer . Kunde bin .

lt is true ; but it is not right Das iſt wahr ; doch esiſt nicht

1 should sell at a lols . billig , daß ich mit Verluſt

verkaufe .

Well , let us split the dif - Nun wohl , laſſen Sie uns

ference . den Unterſchied theilen .

Indéed , you have it at Sie erhalten es wirklich fuͤr

prime cost . den Einkaufspreis .

30 . Fortſetzung .

Do you wish to have any Wuͤnſchen Sie noch etwas ?

thing else ?

Let mè ' see your patterns ? Zeigen Sie mir Ihre Muſter⸗
karten ?

want some stuff for a Ich brauche Weſtenzeug .
Waistcoat .

Here are some of all Hier iſt welches von allen

colours . Farben .
This colour is too dark . Dieſe Farbe iſt zu dunkel .

That is too light . Dieſe iſt zu hell .
Iwant something that does Ich wuͤnſche etwas , das nicht

not get dirty . ſchmutzt .
Want something that Ich wuͤnſche etwas , das ſich

washeés . waſchen laͤſſt.
Is this colour a good dye ? Iſt dieſe Farbe echt ?
like this colour well Dies Muſter gefaͤllt mir ſehr ;

enough ; but I fear the aber ich fuͤrchte , daß die
colour won ' t stand . Farbe ausgeht .

Vou may take it upon my Sie koͤnnen es auf mein Woet

wWord . nehmen .
Now let me know what Sagen Sie mir nun , wie viel

owe you . ich Ihnen ſchuldig bin .
Here is your account . Hier iſt Ihre Rechnung .

comes in all to seventy - Das Ganze betraͤgt zwei und
two franes . ſiebenzig Francs .

zre you not mistaken ? Irren Sie ſich nicht ?
The äccount is right . Lou Die Rechnung iſt richtig . Sie

may reckon yourself . koͤnnen ſelbſt nachrechnen .

Here



Here are four louis , which

make eighty franes . Vou
are to give me seven
francs ten sous .

Here they are , Sir .
Send me that dowu im -

mediately .
Vou shall have it within

aà quarter of an hour .

SZie

Have you any rooms to
let ?“

Jes , Sir , I have several .
What rooms do you
wisb to have ?

Do you want an apartment
färnished , or unkur -
nished ?
waänt lurnished rooms .
should like to have two

bedrooms , with a par -
lour and a kitchen .

can accommodate you .
Please to walk in .

—
—

—

will show you the rooms .

Here is the sitting - room .
It is not very large , but

it will do for me .

Vousee that there is every
thing necessary , and
that the furniture is

very neat .
Here are two armcehairs ,

six chairs , a newecarpet ,
a ſine glaſs , and very
neat curtains .

Hier ſind vier Louisd ' or, welche
achtzig Franes machen . Sie

haben mir ſieben Franes
zehn Sous heraus zu geben .

Hier ſind Sie , mein Herr .
Schicken Sie mir es ſogleich .

en es in einer Viertel⸗Sie ſo
ſt erhalten .

ll

ſtunde

Wohnung .

Haben Sie Zimmer zu ver⸗

miethen ?
Ja , mein Herr , ich habe

mehre . Was fuͤr Zimmer
wuͤnſchen Sie ?

Wollen Sie ein meublirtes
oder ein unmeublirtes Zim⸗
mer ?

Ich brauche meublirteZimmer .

Ich wuͤrde zwei Schlafſtuben
nebſt einem Saal und einer

Kuͤche brauchen .
Ich kann Ihnen dienen . Ge⸗

ben Sie ſich die Muͤhe
herein zu treten .

Ich will Ihnen die Zimmer

zeigen. 3 iſt der Saal .

Er iſt nicht ſehr groß , aber

er paſſt fuͤr mich.
Sie ſehen , daß Alles hier iſt ,

was Sie beduͤrfen , und daß
die Moͤbel ſehr gut ſind .

Hier ſind zwei Armſtuͤhle ,

ſechs Stuͤhle, ein neuer Tep⸗

pich , ein ſchoͤner Spiegel
und ſehr ſaubere Vorhaͤnge .



Besides that , there are

e
ds on bothesides

oltle chimney .
Let me now see the bed -

100mis .
This way ,

pleas 2E.
Does the room look into

the strèet ?

No , Sir ; it looks into the

garden .
much the better , 1

don ' t like to sleep in

a front room .

Sir ; ivön
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32. æ or

What do you ask ſor the

three t
and the

kitchen

Vou l give me one gui -
560 k8 Uels

1think it a great deal of

money .
Consider that this is one

of the best quarters of

the towa , where the

houses are let very high .
Well , lẽwill give you one

guinea .
But must have a part in

the cellar , and a place
to put coals and WOOd

in .
That is understood . Vou

shall have a place with

a lock and key to it .
Wben do you mean to

take possession of your
lodging ?

70

Auch ſind an beiden Seiten

des Kamins Schraͤnke .

Laſſen Sie mich nun die

Schlafſtuben ſehen .

ie mein Herr , wenn eom

es Ihnen gefaͤllig iſt.
Geht die Stube auf die Straße

hinaus ?
Nein, mein Herr ; ſie geht nach 01

dem Garten hinaus .

Deſto beſſer . Ich ſchlafe nicht

gern vorn heraus .

tſetzung .

Was verlangen Sie fuͤr die drei

Zimmer mit der Kuͤche? eal

Sie ſollen mir fuͤr das Ganze

Eine Guinee die Wochegeben.
Das finde ich viel Geld .

Bedenken Sie , daß dies eins

der Stadtviertel iſt ,
wo die Haͤuſer in unge⸗
heurem Preiſe fſtehen.

Nun wohl ; ich werde
Eine Guinee geben .

Aber ich brauche einen Theil
des Kellers , und einen Ort ,
um Holz und Kohlen auf⸗

bewahren zu koͤnnen.

Ihnen

Das verſteht ſich . Sie ſollen
einen verſchließbaren Platz P50
bekommen .

Wann denken Sie von Ihter

Wohnung Beſitz zu neh⸗ 50
men ? NR



Lintend to come and sleep
here to - night .

See tbat thèe rooms

ready betimes .

Very well , Sir . Lou may

dan come soon as you
please .

be

aS

33 . Mit eine

should wish to look at

some kurniture .

felich Please to walk in , Sir .
lbink l [ öcan suit you.

10 R

What sort of furniture do

vou wish to see ?
wWant a book - case , if I

ean find a neat one .

Here is a very good 85

1bought it yesterday
a sale .

It is of a very beautiful
WOOd .

1 should like it well

enougb ,
il. How - Much do you ask

Jun for it ?
Wuat do you think to Sell

u Bit it for ?
N The price is twelve gui -

néeas .
Vou cannot take leſs ?

Jcannot , Sir . The lowest

price is marked down

upon every article in

my shop -
It is the best way .

Ich denke dieſen Abend zum

Schlaͤfen her zu kommen .

Machen Sie Alles bei guter
Zeit zurecht .

Das gen zügt, mein Herr . Sie
koͤnnen ſo fruͤh kommen ,
als es Ihnen gefaͤllig iſt .

m

uͤnſchte einige Moͤbel zuIch 1

G
her
15 Sieſi ch die Muͤhe einzu⸗
reten , mein Herr . Ich glau⸗

Sie befriedig en zukoͤnnen .
Was fuͤr Möbel wuͤnſchen Sie

zu ſehen ?
Ich , brauche einen Buͤcher⸗

ſchrank, wenn ich einen

guten finden kann .
Hier iſt ein ſehr ſchoͤner.

t Ich h5455 ihn geſtern in einer
Auktion gekauft .

Er iſt von herrlich

*
ſe
b
tr
be

em Holze⸗

Er gefaͤllt mir recht gut .

Wie viel fordern Sie ?

Fuͤr wie viel denken Sie ihn

zu verkaufen ?
Der Preis iſt zwoͤlf Guineen⸗

Koͤnnen Sie ihn nicht wohl⸗

feiler geben ?
Ich kann es nicht , mein Herr .

Der niedrigſte Preis iſt auf

jedem Artikel in meinem
Laden angegeben .

Das iſt die beſte Art .



NowI should wish to look
at a chest of drawers .

A double one , ora single
one ?

Here are several withethe

price markedupon each .
Ithink I shall fix upon

this .
Now let me see your car -

ets .
What size do you want ?
Six yards by five .

Here are some of allsorts .

Let us look at the price .

These come to a great
deal of money .

These come very high .
Here are some cheaper .

But they are , of course ,
neither so handsome
nor 50 good .

I should like this well

enough . But it comes
to so much money .

No , Sir . Vou will think
it very cheap , if you
consider how large itis .

Carpels are very expen -
sive .

Should yon like to look
at secondhand ones ?

No. I take this .

34 . Fortſetzung .

Nun wuͤnſche ich eine Kom⸗

mode zu ſehen .
Eine große oder eine kleine ?

Hier ſind welche , auf denen
der Preis bemerkt iſt .

Ich glaube , daß ich dieſe

nehmen werde .

Jetzt wuͤnſche ich Ihre Tep⸗

piche zu ſehen .
Welche Groͤße wuͤnſchen Sie ?

Sechs Stab lang und fuͤnf
breit .

Hier ſind welche von allen
Arten .

Laſſen Sie uns nach dem

Preiſe ſehen .
Dieſe ſind ſehr theuer .

Dieſe kommen ſehr hoch —
Hier ſind wohlfeilere . Aber

ſie ſind , wie Sie wohl
denken koͤnnen , weder ſo
ſchoͤn noch ſo gut .

Dieſer wuͤrde mir gefallen .
Aber er koſtet ſo viel Geld .

Nein , mein Herr . Sie wer⸗
den ihn ſehr wohlfeil finden ,
wenn Sie die Groͤße be⸗
denken .

Die Teppiche ſind ein ſehr
theurer Artikel .
Wuͤnſchen Sie gebrauchte zu

haben ?
Nein . Ich nehme dieſen hiet .



35 . Mit einem Schneider .

Jhave sent for you to
measure me for acoat .

Will you take my measure
for a coat ?

How willyouhaveitmade ?
Mak e it as they wear them

now .
Von want also the waist -

coat and small - clothes ?
Nes . I bouglit the cloth

to have à complete suit
of clothes .

Veiy well , Sir . How do

vou wish to have - your
waistcoat made ?

Make it after the present
fashion .

Only let it not oome down

quite so low .
What sort of buttons will

you have ?
Jwill have them eovered

with the same stuff .
Very well .
Will you have your small -

elothes comèe very high ?

Not too high nor too low .
Let them come up 50

high .
It is the fashion to wear

them very low .
Les , but it is a ridiculous

fashion .

Theyshall be made exaetly
as you like .

Ich habe Sie rufen laſſen ,
um mir Maß zu einem
Rock zu nehmen .

Wollen Sie mir wohl Maß
zu einem Rock nehmen ?

Wie ſoll er gemacht ſeyn ?
Machen Sie ihn , wie man

ſie jetzt traͤgt.
Sie wollen auch eine Weſte

und Beinkleider ?
Ja . Ich habe mir Zeug zu

einem vollſtaͤndigen Anzuge
gekauft .

Das iſt genug , mein Herr .
Wie ſoll die Weſte gemacht
ſeyn ?

Machen Sie ſie nach der jetzi⸗
gen Mode .

Sie darf nur nicht ſo weit
herunter gehen .

Was fuͤr Knöpfe wollen Sie ?

Ich will Knoͤpfe von dem
naͤmlichen Zeuge .

Sehr wohl .
Wollen Sie , daß Ihre Bein⸗

kleider ſehr hoch herauf
gehen ?

Weder zu hoch , noch zu tief .
Laſſen Sie ſie bis hierher

gehen .
Es iſt Mode , ſie ſehr niedrig

zu tragen .
Ja , doches iſt eine laͤcherlich⸗

Mode .
Sie ſollen nach Ihrem Ge⸗

ſchmacke gemacht werden .

3*.
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Remember that l must Denken Sie daran , daß ich V0,

have this against next diesganz gewiß zum Sonn⸗ 1

Sunday , without fail . tag haben muß . Lal
Vou sball have it on Sun - Sie ſollen es Sonntag Mor⸗

day morning . gens erhalten .

36 . Fortſetzung .

Have you brougt my coat ? Bringen Sie mir meinen

Anzug ?

es Sir . Here it . Ja , mein Herr . Hier iſt er.

Vou are aà man of your Sie ſind ein Mann von Wort.
Word . -

Let me try it . Laſſen Sie es mich anprobiren
Let ' s see how it ſits me . Wir wollen ſehen , wie es mich

kleidet .
vou have made thesleeves Sie haben die Aermel zu lang

too long and too wide . und zu weit gemacht .

Sir , they wear them very Mein Herr , man traͤgt ſie

large now . jetzt ſehr vollſtaͤndig .
It is too narrow . Er iſt mir zu eng . *
It pinches me under the Er druͤckt mich unter den

arms . Achſeln . 5
Is it not rather too long ? Iſt er nicht etwas lang ? 10
It seems to be a little too Er ſcheint mir etwas zu lang . The

long. Ile
it sits in Wwrinkles between Er wirft zwiſchen den Schul⸗ f

the shoulders tern Falten . lle
Vou cannot complain of Sie koͤnnen ſich uͤber dieſer Iu

this eoat . Anzug nicht beklagen .
It fits you extremely well . Er ſitzt Ihnen herrlich . Ile
ou neèver were better Sie ſind nie beſſer angezogen 1

dressed in your life . geweſen. *
37 . Mit einem Schuſter . 10

Sir , J have bought your Mein Herr , ich bringe Ihnen a1
shoes . Ihre Schuhe .

Let me see them . Laſſen Sie ſehen .
Give me leave to try them Erlauben Sie , daß ich Sie

on yon . Ihnen anprobire .



itI

No , Ithank you . I will

try them on myself .
cannot get my foot in .

They are a great deal too
straight .

They hurt my toes .
Vou have made them too

pointed .
They pinch me .
They will grow wide

enougli by wearinpg .
ves . But 1 dom ' t chioose

to be crippled , until

they grow wider .
cannot walk in them .

Vou will not have worn
them two days before

they cease to hurt you .
Ido not wish to get corns .

Jwish to be easy in my
shoes .

The leather is bad .
The upper lèeather is good

kor nothing .
The soles are too thin .
The quarters are too low .

The heels are a good deal
too wide .

Jam sure these shoes were
never made for me .

Take them back , and make
me another pair as soon
as possihle .

Nein , ich danke Ihnen . Ich
will ſie ſelbſt anprobiren .

Ich kann nicht mit dem Fuße
hinein .

Sie ſind viel zu eng .

Sie druͤcken mich an den Zehen.
Sie haben ſie zu ſpitz gemacht .

Sie druͤcken.
Sie dehnen ſich aus , wenn

ſie getragen werden .
Ja . Aber ich will nicht lahm

werden , bis ſie ſich aus⸗
dehnen .

Ich kann nicht darin gehen .
Sie werden ſie noch nicht zwei

Tage getragen haben , und

ſie druͤcken nicht mehr .
Ich will keine Huͤhneraugen

haben .
Ich will den Fuß frei bewe⸗

gen koͤnnen.
Das Leder iſt ſchlecht .
Das Oberleder taugt nichts .

Die Sohlen ſind zu duͤnn.
Die Hintertheile ſind zu nie⸗

drig .
Die Abſaͤtze ſind viel zu weit .

Ich bin uͤberzeugt/ daß dieſe
Schuhe nicht fuͤr mich ge⸗
macht worden ſind .

Nehmen Sie ſie wiedermit, und
machen Sie mir ſobald als
moͤglich ein anderes Paar .
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38 . Mit einem Arzte —

Sir , I have taͤken the Mein Herr , ich habe mit die

liberty to send for you . Freiheit genommen , Sie
rufen zu laſſen .

am afraid Ineed your Ich fuͤrchte , Ihres Beiſtandes

assistance . zu beduͤrfen .

How do you find yourself Wie befinden Sie ſich in die —

at present ? ſem Augenblicke ?
J don ' t know . Lßind my - Ich weiß nicht . Ich befinde

self , I don' t know howWw. mich , ich weiß ſelbſt nicht wie.

My head is giddy , and J Der Kopf iſt mir ganz ein⸗

can hardly stand on genommen , und ich habe

my legs . Muͤhe , mich auf den Bei⸗

nen zu erhalten .
am not well at all . Mir iſt durchaus nicht wohl .

Lfeel myself very ill . Ich fuͤhle mich ſehr krank .

am uncommonly weak . Ich bin erſtaunend ſchwach .
How long have you been Seit wann ſind Sie krank ?

ill ?
How were you taken ill ? Wie hat es begonnen ?
lt began the day before Es uͤberfiel mich vorgeſtern

yesterday by a shi - ein Froͤſteln .

vering .
Then T perspired pro - Dann habe ich ſehr geſchwitzt ,

fusedly , and have been und hernach habe ich mich
ill ever since . immer unwohl befunden .

Did you perceive a nausea ? Haben Sie Uebelkeiten gehabt ?

Ves , at ſirst ,but that went Ja , im erſten Augenblick ;

off , and J have had a aberes iſt dann vergangen ,
terrible head - ache ever und mir nur ein unerhoͤrter

zince . Kopfſchmerz geblieben .
Where do you feel a pain Wo fuͤhlen Sie jetzt Schmer⸗

nowW zen 2

My headaches terribly . Ich habe heftiges Kopfwehe .
find myself sick , and Ich fuͤhle Uebelkeit , und Nei⸗

sometimes am ready to gung zum Erbrechen .
reach .

leel a pain in iny stomach . Ich habe Magenſchmerzen .



J have a sore throad .
Lfeel a pain in my bowels .
Do you feel a little ap -

petite ?
Jhave hardly eaten any

thing these two days .
Let me see your tongue .
Vour tongue is foul .

The stomach is loaded .

Vou must take a little
medecine .

7271

Ich habe Halsweh .
Ich habe Leibſchneiden .
Haben Sie etwas Appetit ?

Ich habe ſeit zwei Tagen faſt
nichts gegeſſen .

Zeigen Sie mir Ihre Zunge .
Sie haben eine etwas belegte

Zunge .
Sie haben Unreinigkeiten im

Magen .
Sie werden etwas Arznei neh⸗

men muͤſſen .

39 . Fortſetzung .
Let me feel your pulse .

Vour pulse is a little
flurried .

Vour pulse is a little
elevated .

Vou are feverish .
Do you think my illnes

dangereous ?
No . But you must take

care , lest it should be -

come so .
What am I to do ?
Iwill send you something

to take , and see you
again to - morrow morn -

ing .
Must I do any thing be -

sides ?

No , only take care to

keep yourself warm .
Endeavour not to catch

cold .

Laſſen Sie mich Ihren Puls
fuͤhlen .

Ihr Puls iſt etwas bewegt .

Ihr Puls geht etwas voll .

Sie haben etwas Fieber .

Halten Sie meine Krankheit
fuͤr gefaͤhrlich?

Nein . Aber Sie muͤſſen ſich
in Acht nehmen , daß ſie
es nicht wird .

Was ſoll ich thun ?
Ich werde Ihnen etwas ein⸗

zunehmen ſchicken , und Sie

morgen fruͤh wiederſehen .

Habe ich noch etwas Anders

zu thun ?
Nein . Tragen Sie nur Sorge ,

ſich warm zu halten .
Geben Sie Acht , ſich nicht

zu erkaͤlten .



How have you passed the

night ?
Ifeel myself much better .
have not been so much

agitated , and Lslept a
little .

The fever is much abated .
The fever is almost ofl .
Do you feelany pain more

in your side ?
Much leſs khan I did . I

am a good deal easier .
Jcan promise you that it

will have no bad con -

sequences .
In two or three days you

will be quite well .

Wie haben Sie die Nacht

zugebracht ?
Ich fuͤhle mich viel beſſer .
Ich bin nicht ſo aufgeregt

geweſen und habe etwas

geſchlafen .
Das Fieber iſt viel ſchwaͤcher.
Das Fieber iſt beinah vorbei .

Fuͤhlen Sie noch Seiten⸗

ſtechen ?
Viel weniger . Ich fuͤhle mich

ſehr erleichtert .
Ich kann Ihnen verſprechen ,

daß es nichts Ernſtliches
ſeyn wird .

In zwei oder drei Tagen werden
Sie wieder hergeſtellt ſeyn .

40 . Vor der Abreiſe .

Have you any commission
for London ?

What ! are you going to
London ?

Ves . ls there any thing
can do there for you ?

Xou are very obliging .
When do you think of

going ?
set out

morning .
Do you go byeſthe stage ?

to - morrow

No . I bave ordered a
post - chaise .

How elong do you mean
to stay then ?

How soon will you come
back ?

Haben Sie Beſtellungen nach
London ?

Wie ! gehen Sie nach London ?

Ja . Kann ich daſelbſt etwas
fuͤr Sie thun ?

Sie ſind ſehr guͤtig.
Wann denken Sie abzureiſen ?

Ich reiſe morgen fruͤh ab .

Reiſen Sie mit der Land⸗

kutſche ?
Nein ; ich habe eine Poſt⸗

kutſche beſtellt .
Wie lange denken Sie dort

zu bleiben ?
Wann werden Sie zuruͤck⸗

kommen ?
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Ithink of staying fonr or
ſive days .

But Iam akraid 1 shall
be detained longer .

It is most likely .
Therefore it is better to

reckon upon a longer
stay .

If Ican be af any use to

you there , let me know .

If there is any thing that
can do for - you , I
be very happy to do it .

Ishall avail myself of your
kind offer , and call upon
you in the course of the

evening .
Lou are sure to find me

at home .

41 .

Do you know eaf a good
inn ?

Can you direct me to a
ood inn ?

Tell me , if you please ,
which is the best inn ?

There are several very
good ones .

8 me the favour to di -
rect me to the best .

Vou may go to the hotel

d' Angléterre with sa -

fety .
Lou will have good ac -

commottation there .

79

Ich denke vier oder fuͤnf Tage
zu bleiben .

Aber ich fuͤrchte Laͤnger auf⸗
gehalten zu werden .

Das iſt ſehr moͤglich.
Deshalb iſt es beſſer , auf einen

laͤngern Aufenthalt zu rech⸗
nen .

Wenn ich Ihnen daſelbſt nuͤtz⸗
lich ſeyn kann , ſagen Sie
es mir .

Wenn ich daſelbſt etwas fuͤr
Sie beſorgen kann , ſo werde .

ich es mit Vergnuͤgen uͤber⸗

nehmen .
Ich werde von Ihrem guͤti⸗

gen Anerbieten Gebrauch
machen , und dieſen Abend

zu Ihnen kommen .
Sie koͤnnen uͤberzeugt ſeyn ,

mich zu Haus zu finden .

Von einem Gaſthofe .

Kennen Sie einen guten Gaſt⸗
hof 2

Koͤnnen Sie mir ein gutes
Gaſthaus nachweiſen?

SagenSie mir guͤtigſt, welches
iſt der beſte Gaſthof ?.

Es ſind mehrere vortreffliche

hier .
4 ů Sie die Guͤte , mitr

den beſten zu nennen .
Sie können ganz ſicher nach

dem Hotel d' Angleterre

gehen .
Si⸗ werden dort ſehr zufrie⸗

den ſeyn .



In what street is it ?

Iwill take you thither ,
if you like .

Do . I will give you so0-
1 mething to drink .

Gentlemen , here is an inn
of a pretty good appea -
rance .

Shall we alight there ?

Let us go in . We only
risk to paſs a bad night .

Can wWe' e sup at your house ?

Have you anyspare rooms ?
Can we sleep here ?
Can you accommodate us

with beds to - night ?
Ves , Gentlemen , you will

find fine rooms and

good beds here .
Above all , do make a good

fire , for we are benum -
bed with cold .

supper ?

3 9
givVe us

cold fowls .

to be roasted .

O i you prefer it , J Oder , wenn
will order some pigeons

In welcher Straße iſt es ?
Wenn Sie es wuͤnſchen , will

ich Sie hinfuͤhren .
Fuͤhren Sie mich . Ich werde

Ihnen ein Trinkgeld geben .
Meine Herren , hier iſt ein

Gaſthof von ganz gutem
Ausſehen .

Wollen wir hier einkehren ?
Laſſen Sie uns eintreten .

Wir koönnen nichts wagen ,
als eine ſchlechte Nacht zu—⸗
zubringen .

Kann man bei Ihnen etwas

zum Abendeſſen bekommen ?

Haben Sie noch Zimmer frei ?
Koͤnnen wir hier ſchlafen ?
Koͤnnen Sie uns ein Nacht⸗

lager geben ?
Ja , meine Herren ; Sie finden

hier ſchoͤne Zimmer und

gute Betten .

Machen Sie uns vor allen

Dingen ein gutes Feuer ,
denn wir ſind erſtarrt vor
Kaͤlte.

42 . Mit dem Gaſtwirthe .

Gentlemen , what do you Meine Herren , was wuͤnſchen
wish to bave for your Sie zum Abendeſſen ?

What have you got to Was haben Sie uns zu geben ?

J have à leg of mutton , Ich habe eine Hammelkeule ,
a duckpie , and some eine Entenpaſtete und kaltes

Gefluͤgel .
Sie es lieber

eſſen , will ich Tauben an
den Spieß ſtecken laſſen .
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Choose wWhat like
best .

My choice will be that of
thie company .

Lhave no other wish than
that of the company .

5ou

Well then , bring in a

good cold fowl , and
che ducbpie .

Above all , let us have
somne of your best wine .

Do you want any thing
else ?

No. Only let us have our

supper quickly , for we
want to rest ourselves .

Lou shall be served in a
minute .

Are our rooms ready ?
Are the beds made ?
Jam going eto bed , and I

will endeavour tosleep .
advise you to do the

same .
Waiter , remember that

We want to set out ex -

actly at six o' clock .
Ishall take care to come

Agrben and awake you .
Where is your master ,

that we may settle with
him .

He is just coming .
How much do we owe

you ?

Waͤhlen Sie , was Sie am
liebſten wollen .

Mein Geſchmack iſt der der
uͤbrigen Geſellſchaft .

Ich habe keinen andern Ge⸗

ſchmack , als den der Geſell⸗
ſchaft .

Nun wohl , ſo bringen Sie
uns gutes kaltes Gefluͤgel
und die Entenpaſtete .

Vor Allem geben Sie uns
von Ihrem beſten Weine .

Wollen Sie nichts weiter ?

Nein . Nur beſorgen Sie uns
das Abendeſſen bald , denn
wir beduͤrfen der Ruhe .

Sie ſollen das Eſſen in einer
Minute erhalten .

43 . Fortſetzung .
Sind unſre Zimmer bereit ?
Sind die Betten gemacht ?
Ich will zu Bette gehen und

zu ſchlafen verſuchen .
Ich rathe Ihnen , das Naͤm⸗

liche zu thun .
Kellner , denken Sie daran ,

daß wir mit dem Schlage
ſechs Uhr abreiſen wollen .

Ich werde Sie aufwecken .

Wo iſt Ihr Herr , damit wir
die Rechnung mit ihm
machen .

Hier kommt er.
Wie viel ſind wir Ihnen

ſchuldig ?

6
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Have vou made up your Haben Sie unſre Rechnung

bill ? gemacht ?
How much does our ex - Wie viel betraͤgt unſre Rech —

pense come to ? nung ?

How much are we in your Wie viel bekommen Sie von

debt ? uns ?
There is s0 mueli for your So viel fuͤr Quartier und

supper and beds , andso Abendeſſen , und ſo viel fuͤr

much for your horses . Ihre Pferde .

It is àa good deal , but we Das iſt viel , aber man muß

must submit to it . daruͤber weg .

44 . Auf der Reiſe .

Are you going to Paris ? Gehen Sie nach Paris ?

Do vou 80 all the waßy Gehen Sie bis nach Paris ?

to Paris ?

1 do , Sir . Ja , mein Herr .

Then I sball have the Ich werde alſo das Vergnuͤgen

pleasure of your com - Ihrer Geſellſchaͤft haben ,

pany , for Iam going denn ich reiſe auch dahin .

thither myselk .
Jam very slad ol it . Ich bin ſehr erfreutdaruͤber.
Company makèes a journey Geſellſchaft laͤſſt den Weg

lels tedious . weniger lang finden .

It is very disagreeable to Es iſt ſehr unangenehm , ganz

travel by one ' sself. allein zu reiſen .

zut in company one Aber wenn man in Geſell⸗

speaks , one talks , and ſchaft iſt , ſpricht man ,

time flies away without unterhaͤlt ſich, und die Zeit

vergeht , ohne daß man es

bemerkt .

How far do they reckon Wie weit rechnet man von

krom hence to Paris ? hier bis Paris ?

Tbey call it seventy lea - Man rechnet ſiebenzig Stun⸗

gues , but they are Short . den , aber ſie ſind kurz .

1 have heard that there Ich hoͤrte, daß es ſieben und

are thirty - seven posts . dreißig Poſten waͤren.

being perceived .
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It is true . But the number
of posts never agrees
with that of lengues .

When do you think we
shall reach Paris ?

J hope We shall arrive
to - morrow .

But it may be pretty late ,
for che roads are very
bad .

The roads are very in -
different .

The rain has spoiled alt
the roads .

Das iſt wahr ; aber die Zahl
der Poſten ſtimmt nie mit
der der Meilen uͤberein .

Wann glauben Sie , daß wir in
Paris ankommen werden ?

Ich hoffe , daß wir morgen
ankommen .

Aber es koͤnnte etwas ſpaͤt
werden , denn die Wege ſind
ſehr ſchlecht .

Die Wege ſind nicht ſehr gut .

Der Regen hat alle Wege
verdorben .

45 . Schluß .

Did you ever travel this

way before ?

Mauy times .

know the road perfectly .

Where is the first stage ?
Where do they change

horses ?

Shall we not paſs through . . ?
No, Sir . We have it on

the left .

But we shall paſs through . . ,
where they stop to

change horses .

At what place shall we

sleep ?
Weshall sleep at . „ from

where there are only
sixteen posts to Paris .

Then we shall be more
then half Way .

Haben Sie dieſen Weg ſchon
gemacht ?

Mehre Male .

Ich kenne den Weg vollkom⸗
men ?

Wo iſt die erſte Station ?

Wo werden die Pferde ge⸗
wechſelt ?

Kommen wir nicht uͤber . . . 2

Nein , mein Herr . Es bleibt
links liegen .

Aber wir kommen uͤber . . . ,
wo angehalten wird , um
die Pferde zu wechſeln .

Wo ſchlafen wir ?

Wir bleiben in . . . , von
wo wir nur noch ſechszehn
Poſten bis Paris haben .

Wir ſind alſo ſchon uͤber die
Haͤlfte des Weges .
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Ves ; but then there are Ja , aber es ſind auch viele

many hills , and the Huͤgel , und die Wege ſind
roads are generally durchaus ſehr ſchlecht .

very bad .

Why ßthen do they prefer Weshalb zieht man dieſe

this road to the other ? Straße der andern vor ?

lt is because fthey save Weil man hier zwei Poſten
WO posts . gewinnt .

Tbat is not to beslighted ; Das iſt nicht zu verachten ;

for travelling is very denn das Reiſen koſtet viel .

expensive .
I wisb I hiad arrived al - Ich wuͤnſchte , ich waͤre ſchon

ready . angekommen .
1can easily believe you . Ich glaube es Ihnen gern .
But let us have patience . Aber wir muͤſſen Geduld haben .

A ſew hours more , and Noch einige Stunden , und

woe shall be at our wir ſind am Ende unſerer

journey ' s end . Reiſe .



Dritte Abtheilung .

Eigenthümliche Kedensarten .

1

A, ein

Inever saw such a man .
Inever heard of such a

trick .
She is such a good woman ,

as is seldom found .
So noble an action de -

served not such a vile
return .

Vou give five shillings a
week for your lodging .

Jpaid six shillings a yard
for the muslin and a gui -
nea an ell for the lace .

J have a mind to eall on
Mr . Brown .

Will you buy a house
and garden ?

What a man he is !
What an excellent use

did they make of their
fortune .

What house is that ?
What book have

there ?

Many ua bolder man than
would tremble at it .

Many a time have I seen
him .

Never was a poor devil
s0 plagued as I.

you

So einen Mann ſah ich nie .

Nie habe ich von einem ſolchen
Streiche gehoͤrt.

Sie iſt eine ſo gute Frau , wie

man ſelten findet .
Eine ſo edle Handlung ver⸗

diente ſolch eine niedrige
Erwiderung nicht .

Sie geben wöchentlich fuͤnf

Schillinge fuͤrIhre Woh⸗

nung .
Ich zahlte ſechs Schillinge fuͤr

die Yard Muslin , und eine

Guinee fuͤr die Elle Spitzen .

Ich habe Luſt , bei Herrn
Brown vorzuſprechen .

Wollen Sie ein Haus und

einen Garten kaufen ?
Was er fuͤr ein Mann iſt !

Welch einen vortrefflichen Ge⸗

brauch machten ſie von

3 45 Vermoͤgen !
Was iſt das fuͤr ein Haus ?

Was fuͤr ein Buch haben
Sie da ?

Manch kuͤhnerer Mann , als

ich , wuͤrde dabei zittern .
Ich habe ihn oftmals geſehen .

Nie war ein armer Teufel ſo

geplagt , als ich.



Never was such a noise
about a trifle .

Don ' t make such a bustle

about it .
He made such a piece of

Work !
A pretty piece of work

truly you have made !

He fell a sleep .
Vou falha laughingat news,

Which would make an -
other fall a crying .

Let us go a hunting.

A few eat a time .

A great many people .
A hundred a year .

Give me half a guinea .

Lend me half a erown .

have a ſive - guinea - piece .
A five and a threc - penny -

piece .
A silver three - pence .

A silver - penny .
Vou know not what hard

piece ofł Work it was .

He sets too high a price
on his protection .

me

at table .
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Nie wurde ſolch ein Laͤrm um
eine Kleinigkeit gemacht .

Machen Sie doch nicht ſo
ein Aufhebens davon .

Er machte ſo viel Umſtaͤnde !

Ein ſchoͤnes Stuͤckchen Arbeit ,
das Sie da gemacht haben !

Er ſchlief ein .
Sie lachen bei einer Neuig⸗

keit , wobei Andere weinen
wuͤrden .

Laſſen Sie uns auf die Jagd

gehen .
Wenige auf einmal .
Eine große Menge Volks .

Ein hundert Pf . Sterling

jaͤhrlich .
Geben Sie mir eine halbe

Guinee .

Leihen Sie mir einen halben
Kronthaler .

Ich habe ein Fuͤnf⸗Guineeſtuͤck .
Ein Fuͤnf⸗ und ein Drei⸗Pfen⸗

nigſtuͤck .
Ein ſilbernes Drei⸗Pfennig⸗

ſtuͤck.
Ein Silberpfennig .
Sie wiſſen nicht , welch eine

ſaure Arbeit das war .
Er ſetzt einen zu hohen Preis

auf ſeine Gunſt .

2.

Abobe , mehr als , uͤber , vor .

He lodges a story above Er wohnt ein Stockwerk uͤber

mir .

She sat above her mother Sie ſaß am Tiſche uͤber ihrer
Mutter .



All good comes fromabove . Alles Gute kommt von oben .

Abéve a thousand years . Ueber tauſend Jahr .

He is above taking bribes . Er iſt uͤber alle Beſtechung

erhaben . 8
Witbout vanity for lam Ohne Eitelkeit , denn daruͤber

above that . bin ich weg .

He received a present Er bekam ein Geſchenk außer

above his fee . ſeinem Lohn .

He got above all his ri - Er trug es uͤber alle ſein⸗

vals . Nebenbuhler davon .

He prized his honor above Er ſchaͤtzte ſeine Ehre hoͤher

his life . als ſein Leben .

She distinguished him Sie zeichnete ihn unter allen

above all her admirers . ihren Bewundern aus .

Above my comprehension . Ueber meine Begriffe .
Idetest Iying , above all Ich verabſcheue das Luͤgen

things . uͤber Alles .

Above all , don ' t forget Vor allen Dingen vergeſſen
me . Sie mich nicht .

As above mentioned . Wie oben erwaͤhnt .

In the passage above cited . In der oben angefuͤhrten
Stelle .

She is above twenty . Sie iſt uͤber zwanzig .

Let all be fair and above Laßt Alles treu und offen

board . zugehen .
He is still above ground . Er iſt noch am Leben .

The eagle soars above the Der Adler ſchwebt uͤbet den

elouds . Wolken .

3

Aout , um , herum , ungefaͤhr , im Begriff .

In the towus about Lon - In den Staͤdten um London .

don .
walked yesterday about Geſtern machte ich einen Spa⸗

the town . ziergang um die Stadt .

It is ten miles about . Es iſt zehn Meilen um .

His courtiers stood about Seine Hofleute ſtanden um

him , when hereceived ihn , als er die Geſandten

the ambassadors . empfing .
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If you don ' t look about Wenn Sie nicht um ſich ſehen ,
vou , you will fall . ſo werden Sie fallen .

We will take a turn about Wir wollen einen Gang um
the town . die Stadt machen .

He is lurking somewhere Er iſt irgendwo in der Ge —
about the country . gend verſteckt .

They ery oysters about Man ruft in den Straßen
the streets . Auſtern aus .

By missing the road , we Weil wir den Weg verfehlten ,
went at least seven mi - machten wir wenigſtens einen

les about . Umweg von ſieben Meilen .
The farthest way about , is Ein weiter Umweg fuͤhrt oft

the nearest way home . am naͤchſten zum Zweck .
The tree is seven feet Der Baum hat ſieben Fuß

about . im Umfange .
That is very far ( a long Das iſt ein ſehr großer Um⸗

Way ) about . weg .
He always has his wits Er behaͤlt immer ſeine Faſ⸗

about him . ſung .
Jhave nomoneyabontme . Ich habe kein Geld bei mir .

1 was kherée about a year Ich war ungefaͤhr vor einem

ago. Jahre da.
She died about à year Sie ſtarb ungefaͤhr ein Jahr

before her husband . fruͤher als ihr Mann .
He arrived about nine Er kam gegen neun Uhr an .

o ' clock .
The garden is about a Der Garten iſt etwa eine

milé long . Meile lang .
The army consisted of Die Armee beſtand etwa aus

about ten thousand men . zehntauſend Mann .
About the close of the Gegen Einbruch der Nacht .

evening .
It is mentioned about the Es iſt zu Ende des erſten

end of the first book . Buchs angefuͤhrt.
Pray , speak to him about Bitte , ſprechen Sie doch uͤber

that busineſs . dieſe Sache mit ihm .
The dispute was about Der Streit war wegen poli⸗

politics . tiſcher Begebenheiten .
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There are various opi -
nions about it .

Vou are long about your
work .

Iwish , he would go about
his busineſs .

The armies were about
to engage .

Jam abovt to go away .

He is about building a
house .

They were about a great
work .

Let me know about it .

What shall Lgo about first ?
Can you tell me , how eit

came about ?

Why do all these things
lie about ?

Let ' s drink about .
The world is come about .

He put tbe ship about .
The wind is come about .

89

Daruͤber gibt ' s verſchiedene
Meinungen .

Es waͤhrt lange mit Ihrer
Arbeit .

Ich wollte , daß er ſeiner Wege

ginge .
Die Armeen waren im Be⸗

griff anzugreifen .
Ich bin im Begriff , wegzu⸗

gehen .
Er iſt Willens , ein Haus zu

bauen .
Sie waren mit einer großen

Arbeit beſchaͤftigt .
Laſſen Sie mich darum wiſſen .

Woran ſoll ich zuerſt gehen ?
Koͤnnen Sie mir ſagen , wie

es zugegangen iſt ?
Warum liegen alle dieſe Dinge

herum ?
Laßt uns herumtrinken .
Die Welt hat ſich umgedreht .
Er drehte das Schiff um .

Der Wind hat ſich umgeſetzt ,

4.

Abroad , draußen , auswaͤrts , abweſend .

It is very cold abroad

to - day .
Jshall not stir abroad .

She is gone abroad to -

day for the first time
since her illneſs .

He goes abroad next year .

He has lived abroad all

his life .

Es iſt heute ſehr kalt draußen .

Ich werde nicht aus dem

Hauſe gehen .
Sie iſt heute zum erſtenmal

ſeit ihrer Krankheit ausge⸗

gangen .
Er geht naͤchſtes Jahr auf

Reiſen .
Er hat ſein ganzes Leben in

der Fremde zugebracht .
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During ſhis reign , the na -
tion was happy at home
and respected abroad .

Such a report goes abroad .

If that should got abroad .

England exports great
quantities of goods
abroad .

They received large sup -
plies from abroad .

90

Waͤhrend ſeiner Regierung war
die Nation gluͤcklich im In⸗
nern und geachtet vom Aus⸗
kande .

So ein Geruͤcht hat ſich ver —
breitet .

Wenn das bekannt werden

ſollte .
England fuͤhrt eine große

Menge Waaren nach der

Fremde aus .
Sie erhielten große Zufuhr

von auswaͤrts .

83

According to , zufolge , gemaͤß , je nachdem .

One should act according
to nature and reason .

According to his own
confession .

He lives according to his
own fancy .

He governs àaccording to
the laws .

According to the treaty .
Speak according to truth .

Isball buy more or leſs

according to the qua -
lity .

Ishall treat him according
as he shall deserve .

He treats them well or
ill according as he is
in the humour .

We must dreſs according
as fashion ad custom
preserihe .

Man ſollte der Natur und der
Vernunft gemaͤß handeln .

Nach ſeinem eigenen Geſtaͤnd⸗
niß .

Er lebt nach ſeiner eigenen
Fantaſie .

Er regiert , den Geſetzen ge⸗
maͤß.

Zufolge des Vertrags .
Sprechen Sie der Wahrheit

gemaͤß.
Ich werde mehr oder weniger

kaufen , je nachdem die Be—
ſchaffenheit iſt .

Ich werde ihn ſo behandeln ,
wie er es verdient .

Er behandelt ſie gut oder

ſchlecht , je nachdem er die
Laune hat .

Wir muͤſſen uns ſo kleiden ,
wie die Mode und der Ge—

brauch es vorſchreiben .
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The first sunday after
Easter .

Who comes after you ?
He came to me day after

day .
Akter the french fashion .

After the example of their
forefathers .

He walked after her .

Some days after .

Presently after .
A short time after .
After having viewéd the

house and garden .
After being confined to

his bed six months .
After I have performed

such a journey .

Aſter , nach , hinter , nachher , nachdem .
Der erſte Sonntag nach

Oſtern .
Wer kommt nach Ihnen ?
Er kam einen Tag nach dem

andern zu mir .

Nach der franzoͤſiſchen Mode .

Nach dem Beiſpiele ihrer Vor⸗

fahren .
Er ging hinter ihr .
Einige Tage darauf .
Bald darauf .

Kurz nachher .
Nachdem er Haus und Gar⸗

ten beſehen hatte .
Nachdem er ſechs Monat hatte

im Bette bleiben muͤſſen .

Nachdem ich eine ſolche Reiſe

gemacht habe .

7.

Agarn , nochmals , wiederum , ferner , aufs neue

His garden is as big again Sein Garten iſt noch einmal

a8 Yours .
He is as tall again as you .

Read this passage again .

have found my ring
again .

It Will never look so well

again .
I I catch you at your

tricks again .
Tell it over again .
Can you pay again , What

he has done for you ?

ſo groß als der Eurige .
Er iſt noch einmal ſo groß

als Sie .

Leſen Sie die Stelle noch
einmal .

Ich habe meinen Ring wieder⸗

gefunden .
Es wird nie wieder ſo gut

ausſehen .
Wenn ich Sie noch einmal auf

Ihren Streichen ertappe .
Erzaͤhlen Sie es noch einmal .

Koͤnnen Sie das wieder ver⸗

velten , was er fuͤr Sie

gethan hat ?
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Vou will never see him Sie werden ihn nie wieder —

again. ſehen .
Give me two guineas back Geben Sie mir noch zwei

again. Guineen hetaus .
It begins to lighten again . Es faͤngt wieder an zu blitzen .
Lshall soon come again . Ich werde bald wiederkommen .
She is well again . Sie iſt wieder wohl .

Lonly desire you to love Ich wuͤnſche bloß, daß Sie mich
me again . wieder lieb haben moͤgen.

He was warned again and Er war einmal uͤber das an⸗

again . dere gewarnt .
It is as much again as is Es iſt noch einmal ſo viel ,

necessary . als noͤthig iſt .
What is just is honest , Was recht iſt , iſt auch ehrlich ,

and again , what is und wiederum , was ehrlich
honest must be just . iſt , muß auch recht ſeyn .

8.

Against , wider , entgegen , gegen .

Jcannot act against his Ich kann nicht gegen ſeinen
will . Willen handeln .

It was against my advice . Es war gegen meinen Rath —
He that is not with us , Wer nicht mit uns iſt , der

is against us . iſt gegen uns .
He swam against the Er ſchwammgegen den Strom .

stream .
We uwere guarded against Wir waren gegen alle Unfaͤlle

all aceidents . verwahrt .
He defended her against Er vertheidigte ſie gegen alle

all her enemies . ihre Feinde .
She wWas against writing Sie war gegen das Schreiben

that letter . dieſes Briefes .
He ran against a post . Er rannte gegen einen Pfeiler .

have insured my house Ich habe mein Haus gegen
against fire . Feuersgefahr verſichert .

Put it against the wall . Setze es gegen die Wand .
Let us Keep it against the Laſſen Sie es uns bis gegen

end of the summer . Ende des Sommersbehalten .

Ile pie
the n

Gueli
Iher m

Much;
agaun

dome
He lel

230.
Alittle
Hoy le
l is l0
Hanix

That
time

0
lle pla
A
Allm
Lhall
Ilat
Vou

mea
v0⁰



It will be ſinished against Es wird gegen die letzten Tage
the latter end of the der Woche beendigt ſeyn .
week .

am against War . Ich bin gegen den Krieg .

Against we return — Gegen die Zeit unſerer Zu —

ruͤckkunft .
The pictures hang against Die Gemaͤlde haͤngen an der

the Wall . Wand .
She lives over against us . Sie wohnt uns gegenuͤber .

They marchied against the Sie zogen gegen den Feind .
enempy .

We diditagainstthe grain . Wir thaten es wider Willen .

Much was said for and Es wurde viel dafuͤr und da⸗

against it . gegen geſagt .

9.

Ago , vor , vorbei , vorher ,

Some weeks ago . Vor einigen Wochen .

He left off trade long Er hat ſchon lange den Han⸗
del aufgegeben .ago0.

A little while ago . Vor kurzem .
How long ago is it ? Wie lange iſt es her ?

It is long ago . Es iſt lange her .

arrived here a year ago . Ich kam hier vor einem

Jahre an .

That happened a long Das trug fich vor langer

time ago . Zeit zu.

10 .

All , ganz , All .

He plays all the day . Er ſpielt den ganzen Tag .

All the world thinks s0 . Die ganze Welt denkt ſo⸗
All men must die . Alle Menſchen muͤſſen ſterben .

Ishall do it with all speed . Ich werde es in aller Eile thun .

That was all my care . Das war meine ganze Sorge .
Vou must come by all Sie muͤſſen auf ieden Fall

means . kommen .
would by no means go . Ich

—
durchaus nicht

gehen .



She has it all her own

Way .
He went upon all fours .
When all comes to all .

That is the end of all .
That ' s all one to me .
That ' s all the better ſor me.
That ' s all the same .

My all was at stake .

They all laughed at once .
All atonce he rang the bell .
It was not at all true .

don ' t approve of it at
all .

Just nowluam busiest of
all .

Once ſor all let me heur
no more ofthis scheme .

Come back in all haste .

Vou leave me none at all .
will give you nothing

al all .
He is all in all with her .
For all the worid Iwould

not consent togit .
It is just for all the wold

as if he were a ſool .
Read it all over .
He is all for himself .

don ' t understand one
word ok all .

All the eity is in an uproar .

Without all doubt .

Sie hat Alles nach
Gefallen .

Er ging auf allen Vieren .
Wenn es zum Aeußerſten

kommt .
Das iſt das Ende von Allem .
Das iſt mir alles einerlei .
Das iſt deſto beſſer fuͤr mich .
Das iſt alles einerlei .
Mein Alles ſtand auf dem

Spiele .
Sie lachten alle zuſammen .
Auf einmal ſchellte er.
Es war ganz und gar nicht

wahr .
Ich billige es ganz und gar

nicht .
Gerade jetzt bin ich am aller⸗

beſchaͤftigſten .
Ein fuͤr allemal laſſen Sie mich

nichts mehr davon hoͤren.
Kommen Sie ganz geſchwind

zuruͤck.
Sie laſſen mir gar keinen .

Ich will Ihnen gar nichts
geben .

Er iſt Alles in Allem bei ihr .
Um Alles in der Welt moͤchte

ich nicht darein willigen .
Es iſt gerade , als wenn er

naͤrriſch waͤre.

Leſen Sie es ganz uͤber.
Er denkt nur an ſich.
Ich verſtehe nicht ein einziges

Wort davon .
Die ganze Stadt iſt in Auf⸗

ruhr .
Ohne allen Zweifel .

ihrem



We uwere quite alone .

This alone can save me .

Pray , let me alone .

Vou had better let it

alone .
It is vou alone , hat can

helb me .
Leave me alone .

Will vou let my books

aloneé .
Let him alone for making

the bargain .
It were better let alone

than done .

Aone , alle in .

Wir waren ganz allein .

Dieß allein kann mich retten .

Bitte , laſſen Sie mich zu—
frieden .

Es waͤre beſſer , wenn Sie

es bleiben ließen .
Sie allein koͤnnen mir helfen .

Laſſen Sie mich allein .

Wollen Sie meine Buͤcher

liegen laſſen .
Laſſen Sie ihn nur den Han⸗

del machen .
Es waͤre beſſer , wenn das

unterbliebe .

12.

Along , entlang ,

The fleet sailed along the

coast .
Trees are planted allalong

the banks ot the river .

Jwill go along wWith you .
He lay all along on thie

floor .
As we were riding along

the road .
Will you go along with

me ?
Comeèe along .
Get along with you !
Take these things along

with you .

laͤngs , fort , mit .

Die Flotte ſegelte die Kuͤſte
entlang .

Dem Ufer ganz entlang ſind
Baͤume gepflanzt .

Ich will mit Ihnen gehen .
Er lag der Laͤnge nach auf

der Erde .
Als wir ſo auf dem Wege

hin ritten .
Wollen Sie mit mir gehen ?

Komm .
Geht Eurer Wege !
Nehmen Sie dieſe

mit ſich .

Sachen
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Amiſo , unrecht , uͤbel , unſchicklich .
If I have done amiſs I Wenn ichunrecht gethan habe ,

repent . ſo bereue ich es.
If you take a walk , it Wenn Sie einen Spaziergang

cannot be amifs .

Wwould not be amiſs to
inform her .

Lou cannot do amilſs , if

vou follow his example .

It would not be amils to
be on your guard .

Ithought it not amils to
give her a hint of it .

Nothing comes amiſs to
hiin .

Nothing comes amiſs to
a hungry stomach .

Those patterns are not
amils .

He took it greatly amiſs .

Pray , don ' t take it amiſs

Il any thing should go
amils .

machen ,
uͤbel ſeyn .

Es wuͤrde nicht unſchicklich
ſeyn , ſie zu benachrichtigen .

Sie koͤnnen nicht unrecht thun ,
wenn Sie ſeinem Beiſpiele
folgen .

Es wuͤrde nicht unrecht ſeyn ,
wenn Sie ſich in Acht
naͤhmen .

Ich hielt esnicht fuͤr unrecht ,
ihr einen Wink zu geben .

Ihm iſt alles einerlei .

das kann nicht

Ein hungriger Magen nimmt
mit Allem vorlieb .

Dieſe Proben ſind nicht uͤbel.

Er nahm das ſehr uͤbel.
Bitte , nehmen Sie es nicht

uͤbel.
Wenn etwas ſchief gehen ſollte .

14 .

Among , Amongst8 7

There are good people
among all classes .

Amongst tkem were many
quite innocent .

Among other arguments .

zwiſchen , unter .

Unter allen Klaſſen giebt ' s
gute Leute .

Viele unter ihnen waren ganz
unſchuldig .

Unter andern Beweiſen .
Jhave rummaged among Ich habe unter den Papieren

the papers . herum geſucht .



Tis in vain to seek it Es iſt vergebens , unter mei⸗

among mine . nen nachzuſuchen .

Amongst them all 1 Know Unter ihnen allen kenne ich

only one . nur Einen .

Chusé one from among Suchen Sie eins von meinen

mine . aus .

Howshall we find itamong Wie ſollen wir das unter ei⸗
such àa heap of rubbish ? nem ſolchen Wuſt finden ?

15 .

An , irgendz etwas ,

Ishalt accept any thing .

He denied having any
karther orders .

It you put me of any
longer .

Have vou any more to

Sa v 85
8

did not ask him any
neèestions .

would not live

upon any account .
In ( at ) any place .
Anvyv where .

Any body can tell you .

Doany thing you Please .
Come at any time .

here

Any water may serve for

that .
Is any body within ?

Without any reason .
Shall yvou stay there any

time ?
Are you any thing the

better for it ?

He is as drunk as any
thing .

jedweder , einerlei .

Ich werde Alles annehmen .
Er leugnet , andere Auftraͤge

zu haben .
Wenn Sie mich noch laͤnger

hinhalten .
Haben Sie noch etwas zu

ſagen ?
Ich that gar keine Fragen an

ihn .
Ich moͤchte um keinen Preis

hier wohnen .
An irgend einem Orte .

Irgendwo .
Jedermann kann Ihnen ſagen .
Thun Sie , was Sie wollen .
Kommen Sie zu irgend einer

Zeit .
Alles Waſſer wird dazu gut

ſeyn.
Iſt jemand darin ?

Ohne allen Grund .
Werden Sie einige Zeit da

bleiben ?
Sind Sie deshalb um etwas

beſſer d
Er iſt ſo betrunken , als man

es nur ſeyn kann .

7
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Never did any one see Nie hat man etwas Aehn⸗ Uxes

he like . liches geſehen . ecel
If you won ' t go there , go Wenn Sie da nicht hingehen lleb

any where else . wollen , ſo gehen Sie an⸗ mun.

derswo hin . l oe

If you don ' t like that , you Wenn Sie das nicht leiden

may chuse any thing moͤgen , ſo können Sie lleis
else . etwas anders waͤhlen.

There is not any treating Mit Rebenen muß man nicht 6 Lh

with rebels . unterhandeln .

Any ſthing ofa Gentleman Wer irgend ein anſtaͤndiger * a

would scorn to act so . Menſch ſeyn will , wuͤrde

ſich ſchaͤmen, ſo zu handeln . 15lur

It at eny time I should Wenn ich irgend einmal ſo 5 lie

be s0 happy - gluͤcklich ſeyn ſollte . Jet
Do it any how . Thun Sie es , wie Sie Luſt 8

haben . dol

At any rate . Auf jeden Fall .
1 sball take any thing that Ich werde nehmen , was ſich J0 it

offers . nur anbietet .
1510

16. be

As , wie , gleichwie , als , da , wenn . 3 Cä

They bave as much wit Sie haben eben ſo viel Witzund dach
and civility . Artigkeit ,als unſere De l

She offeredhimathousand Sie bot ihm tauſend Pfund Les

pounds as her ransom . als Loͤſegeld. bit
As we were going along . Wie wir hingingen . Ae

This was unnecessary , as Dies war unnoͤthig , da ihr 8

their conduet was bad . Betragen ſchlecht war . K

lle is as good as his word . Er haͤlt ſein Wort . Uun

As to what my friend said . Was das betrifft , was mein pa
Freund ſagte . J6 t0

As to the fate of your son . Was das Schickſal Ihres
Sohnes betrifft . Al

Do as you please . Thun Sie , was Ihnen beliebt .

They did not do their duty Sie thaten ihre Pflicht nicht buch

as they ought . ſo , wie ſie ſollten . RFwe
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I. repeat the story as 1

received it .
Hle is with ine as a foot -

man .
As Occasion shall serve .

Hebmis as a father to me .

As - Ihope to be sa ved !

As Jam an honest man !

As sure as Iam alive !

As rich as he is , he is

vet always in want .

ASs well as Ilove you ,
don ' t think Iwill do it .

Do it as you love me .

As vou value vour life ,
be gone .

I have not s0 much as
heard ofeit .

Sach uas have time .

Be that as it niay .
Was s0 curious as to ask

him .
Are vou s0o deceived as

to trust him still ?

As Jconjecture .
1 have as yet seen but a

part ok the town .
As to me I left them .

All such as were chosen .

Such as it is , you are
welcome 1o it .

Ich erzaͤhle die Geſchichte , wie

ich ſie bekommen habe .
Er iſt als Lakei bei mir .

So wie die Gelegenheit ſich
darbieten wird .

Er handelt wie ein Vater an
mir .

So wie ich hoffe , ſelig zu
werden !

So wahr ich ein ehrlicher
Mann bin !

So wahr ich lebe !
So reich er auch iſt , ſo iſt er

doch immer in Verlegenheit .
So ſehr ich Sie auch liebe ,

ſo denken Sie doch nicht ,
daß ich es thun werde .

Thun Sie es , wenn Sie

mich lieb haben .
Wenn Ihnen Ihr Leben lieb

iſt , ſo gehen Sie .

Ich habe nicht einmal davon

gehoͤrt.
Diejenigen , welche Zeit haben .
Dem ſey , wie ihm wolle .

Ich war ſo neugierig , ihn zu
fragen .

Sind Sie ſoverblendet , daß
Sie ihm noch trauen ?

Wie ich muthmaße .
Bis jetzt habe ich nur erſt einen

Theil der Stadt geſehen .
Was mich betrifft , ich ver⸗

ließ ſie .
Alle diejenigen , die gewaͤhlt

waren .
So wie es iſt , ſteht es Ih⸗

nen zu Dienſt .



r .

Use me as if Iwere your Sehen Sie mich ſo an , als
Drother . wenn ich Ihr Bruder waͤre.

Do just as ik you were at Thun Sie gerade als wenn

home . Sie zu Hauſe waͤren.

They seemed as ik they Sie ſchienen gewiſſermaßen

were conlounded . beſtuͤrzt .

As much ( little ) as you So viel ( ſo wenig ) , als Ih⸗
please . nen beliebt .

As for example ( instance ) . Als zur Beiſpiel .

17 .

Al , in , zu , uͤber , auf , von , vor , an ꝛc.

He was born at ( in ) Lon - Er war zu London geboren .

don .
I Shall be at home . Ich werde zu Hauſe ſeyn .

He was at your house . Er war bei Ihnen .

While we were at table .

At supper , dinner eétcé.

Ispoke 10 him at church . Ick
ſ5 rach ihn in der Kirche .

Vou may do it at your es thun , wenn

leisure . SSie Muße haben .

Wuo is at the door ? er iſt an der Thuͤr ?

At that moment be came . Er kam in demſelben Augen⸗
blick .

At ſirst Htook him for you . Zuerſt hielt ich ihn fuͤr Sie .

What are you at ? Was machen Sie ?

Tne batile was lought Die Schlacht iſt bei S . vor⸗

at 8. gefallen .
Vou will be laughed at . Sie werden ausgelacht werden.
Hew ecan you be angry Wie koͤnnen Sie mir boͤſe

at ( with . Yme ? ſeyn ?

lk my bouour did not lie Wenn meine Ehre nicht dabei

at stake , IMould do it . in ' s Spiel kaͤme, ſo wuͤrde

ich es thun .

Tbe horse goes at a great Das Pferd hat einen ſtarken

rule . Schritt .
lie is at cards . Er iſt beim Spiel .

At last . — At least . Endlich . — Wenigſtens .
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47Acken

At a word . Mit einem Wort .

At length . Ausfuͤhrlich , zuletzt .

At pleasure . Nach Belieben .

At all events . Auf alle Faͤlle.

At night . Abends , bei Nacht .

They are angry at it . Sie ſind boͤſe daruͤber .

She was standing at the Sie ſtand am Fenſter .
window .

1 have bought the watch Ich habe die Uhr aus der

at second hand . zweiten Hand gekauft .

At first sight . Beim erſten Anblick .

At it again ! Gehe noch einmal daran !
Icannot do it at once . Ich kann es nicht auf Ein⸗

mal thun .

To be at a stand . Anſtehen , verlegen ſeyn .

Iam at a stand ( doſs ) what Ich weiß nicht , was ich ihr

to answer her . antworten ſoll .

18 .

Awudy , weg , fort .

Do go away ! Gehen Sie doch weg !

Away ! get you gone ! Weg ! packen Sie ſich fort!
Jcannot gét away from Ich kann mich nicht von ihm

him . losmachen .

They all ran away . Sie liefen alle fort .

He scbolded us away . Er hat uns fortgezankt .
At last he made away with Endlich brachte er ſich ſelbſt

himself . um .

He sball not go away with Er ſoll nicht ſo davon kommen .

it .
Jcannot away with it . Ich kann es nicht leiden .

19 .

Back , zurück , hinterwaͤrts .

He went back to his Er ging nach ſeiner Woh⸗

lodging . nung zuruͤck.

When will you come back ? Wann werden Sie wieder⸗

kommen ?



He ſell on his back .

He turned his back to

me and went away .
The enemy turned his

back .
The fellow has a strong

back .
He lives in the back part

0of the house .
Give it him back again .
That enterprise broke his

back .
The back - door

the garden .
Vou must give me some -

thing buck .

leads to

Er fiel ruͤcklings ( auf den

Ruͤcken) .
Er kehrte mir den Ruͤcken

und ging fort .
Der Feind floh

Ruͤcken) .
Der Burſche kann viel ver⸗

tragen .
Er wohnt im Hinterhauſe .

( kehrte den

Gib es ihm wieder zuruͤck.
Die Unternehmung hat ihn

zu Grunde gerichtet .
Die Hinterthuͤr fuͤhrt nach

dem Garten .
Sie muͤſſen mir etwas her⸗

ausgeben .

20 .

Because , weil , wegen .

don ' t like him , because
he ' s a fool .

lt is , béecause lam angry .
do it , because Ilike .
shall go thither because
of you .

Is it because of me ?
Because of him .

Ich mag ihn nicht leiden ,
weil er ein Narr iſt .

Deswegen , weil ich boͤſe bin .

Ich thue es, weil es mir gefaͤllt .
Ich werde Ihretwegen dahin

gehen .
Iſt es meinetwegen ?
Seinetwegen .

21 .

Before , vor , eher , vorher , mehr , als .

Jshall
noon .

Lwill die before Ibehave

8S0.
The general was before

and behind .
1love him before myself .

be there before Ich werde vor Mittag dort

ſeyn .
Ich will eher ſterben ,

mich ſo benehmen .
Der General war hinten und

vorn .
Ich kiebe ihn mehr als mich

ſelbſt .

als

1



He loved her before . Er liebte ſie ehemals .

He gave me some guineas Er gab mir einige Guineen

belore - hand . voraus ( auf die Hand ) .

He is now before - hand Er ſteht ſich jetzt recht gut ,

in the world . ( kommt vorwaͤrts ) .

Ipreſer this dish before Ich ziehe dieſe Schuͤſſel allen

all other meat . andern Gerichten vor .

He got before them all . Er kam Allen zuvor .

How long will it be , be - Wie lange wird es waͤhren ,

fore you return ? bis Sie wiederkommen ?

It will not be long , before Es wird nicht lange mehr

the breaking out of the waͤhren , bis daß der Krieg

war . ausbricht .

The king laid the treaty Der Koͤnig legte den Vertrag

before the senate . dem Senate vor .

lle drove the enemy be - Er trieb den Feind vor ſich

fore him , hin .

22 .

Behind , hinter , hinten , hinterwaͤrts , zu ruͤck.

He stood behind ms . Er ſtand hinter mir .

She rode behind her fa - Sie ritt hinter ihrem Vater

ther . ( auf demſelben Pferd ) .

Look behind you . Sehen Sie hinter ſich .

shall leave him behind . Ich werde ihn zuruͤcklaſſen.
He is behind you in Er ſteht Ihnen in Kennt⸗

knowledge . niſſen nach .

He is not behind him in Er bleibt in keiner ArtGeſchick⸗
any accomplishment . lichkeit hinter ihm zuruͤck.

He abused me behind my Er hat mich hinter meinem

back. Ruͤcken verleumdet .

Take him up behind you . Nehmen Sie ihn hinter ſich

( auf einem Pferde ) .

Is any one behind ? Iſt noch jemand zuruͤck ?
He scorned to be behind - Er wollte ihm an Höflichkeit

hand with him in po - nichts nachgeben .
litenels .

The poor felloweis much Der arme Teufel iſt in ſeinen

behind in the world . Umſtaͤnden ſehr zuruͤck.



Vou seem to have left your
good sense behind you .

Sie ſcheinen Ihren Verſtand

zu Hauſe gelaſſen zu haben .

3

Beside , besides , neben , bei , an , auf der Seite ,
uͤberdies .

Sit dowu beside me .

Alltthey have yet besides .
Besides a good estate he

has a large sum in ready
money .

Besides you know that 1

Was abroad at that time .
He is beside himself with

angéer .
That nèws put him beside

himself .
All this is beside the pur -

pose of our meeting .

Vou will put him beside
his patience .

Nobody besides
Whom besides do vou

expect ?
Except him and a few

besides .
Besides that , it was a

breach of promise .

Setzen Sie ſich neben mich .
Alles , was ſie ſonſt noch haben .
Außer betraͤchtlichen Guͤtern ,

hat er auch eine große
Summe baaren Geldes .

Ohnehin wiſſen Sie , daß ich
damals abweſend war .

Er iſt außer ſich vor Zorn .

Dieſe Nachricht brachte ihn
außer ſich .

Dies alles liegt außer dem

Zwecke unſerer Zuſammen⸗
kunft .

Sie werden ihn um alle Ge⸗
duld bringen .

Keiner außer
Wen erwarten Sie ſonſt

noch ?
Ihn und einige Andere aus⸗

genommen .
Ueberdies war es eine Wort⸗

bruͤchigkeit .

24 .

Between , betwiæt , zwiſchen , unter .

The river flowed between
the trees .

A large plain lay between
the armies .

distinguish between
friends and acquaint -
ances .

Der Fluß ging zwiſchen den

Baͤumen .

Zwiſchen den Armeen lag eine

große Ebene .

Ich mache einen Unterſchied

zwiſchen Freunden und Be⸗

kannten .

le live
Jexond
fbeyond



There ' s no difference be -

tween vou and him .

They planned it between

them .
Betwirt them both they

contrived to ruin him .

What has happened be⸗

tween you and him ?

Between them both Iam

plagued to death .

Betweéeen ourselves lam

inclined to believe ete .

The ball struck the ship
hetween wind and water .

Es iſt kein Unterſchied zwi⸗

ſchen Ihnen und ihm .
Sie machten es unter ſich

aus .

Durch ihr beiderſeitiges Be⸗

tragen wurde er zu Grunde

gerichtet .
Was iſt zwiſchen Ihnen und

ihm vorgefallen ?
Zwiſchen den Beiden werde

ich zu Tode gequaͤlt .
Unter uns geſagt , will ich wohl

glauben u. ſ. w.

Die Kugel traf das Schiff
hart am Waſſer .

25

Beyond , uber , jenſeits , mehr als .

He lives beyond sea .

Beyond the alps .
Beyond all doubt ( dispute ) .
They were delighted be -

vond measure .
lt was far beyond my

hopes .
8

Do not stay beyond your
time .

They went beyond all

possibility of retreat .

He ventured beyond his

depth .
Do not go beyond my

limits .
He went beyond his or -

ders .

Beyond the reach of ca -

lumny .
Beyond all price .

Er wohnt jenſeit des Meeres .

Jenſeit der Alpen .

Ohne allen Zweifel .
Sie waren uͤber die Maaßen

froh .
Es war weit uͤber

Hoffnung .
Bleiben Sie nicht uͤber die

Zeit aus .
Sie gingen ſo weit , daß keine

Moͤglichkeit zum Ruͤckzuge
war .

Er ging tiefer , als er Grund

fuͤhlte.
Gehen Sie nicht uͤber meine

Vorſchrift .
Er ging uͤber ſeinen Befehl

hinaus .
Ueber die Verleumdung er⸗

haben .
Unbezahlbar .

meine
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He is much beyond mne.

Seven miles beyond Phi -

ladelphia .

Er iſt weit uͤber mir .

Sieben Meilen jenſeits Phi⸗
ladelphia .

26 .

Both , ſowohl , als , alle beide .

They were victorious both

by sea and land .

He has shown his talents

both in the cabinet and

the field .
both love and esteem him .

Both in time of peace
and war .

In his company Iſind
both instruction and

entertainment .
He was both , a soldier

and a sholar .
There was great slaughter

on both sides .
If both remain alive .

They are found in both
the Indies .

Both ancient and modern

Writers are of this opi -
nion .

Both the
rascals .
Mhate them both .

He is jack of both sides .

brothers are

Sie waren ſiegreich zu Waſſer
und zu Lande .

Er hat ſeine Talente ſowohl
im Kabinet als im Felde

gezeigt .
Ich liebe und achte ihn zugleich .
Sowohl in Friedenszeiten als

im Kriege .
In ſeiner Geſellſchaft finde

ich beides , Belehrung und

Unterhaltung .
Er war beides , Soldat und

Gelehrter .
Auf beiden Seiten war ein

großes Blutbad .
Wenn beide leben bleiben .
Man findet ſie in beiden

Indien .
Sowohl die alten als die

neuern Schriftſteller ſind
dieſer Meinung .

Beide Bruͤder ſind Boͤſewich⸗

ter , Taugenichtſe .
Ich haſſe ſie beide .

Er iſt ein Achſeltraͤger.

27 .

But , aber , allein , als , nur , außer ꝛe.

lle is a good father , but Er iſt ein guter Vater , aber

à little too indulgent .
They did

complain .

ein wenig zu nachſichtig .

nothing but Sie thaten nichts als klagen .

10
Au b.

eons
In the
Lon e

fibl



There ' s no doubt but it Es iſt keinem Zweifel unterwot⸗
will succeed . fen , daß es gelingen werde .

If you will but be ruled Wenn Sie ſich nur von mir

by me . wollen rathen laſſen .

Would men but reflect Wenn die Menſchen nur be⸗

that denken wollten , daß .

He eats but little , butthen Er iſſt nur wenig , aber dafür

he drinks the more forit . trinkt er auch deſto mehr .

Give him but a little . Geben Sie ihm nur wenig .

He was here but just now . Er war erſt eben hier .

He has been gone but a Er iſt erſt einen Augenblick

moment . fortgegangen .

Any body but you would Jeder Andere , als Sie , wuͤrde
consent . einwilligen .

In the last line but one . In det vorletzten Linie .

Vou cannot but be sen - Sie muͤſſen durchaus fuͤhlen,

sible , that you have daß Sie unrecht gethan

done wrong . haben .
J hoped to succeed , but Ich hoffte , daß es gelingen

in vain . ſolite , aber vergebens .

called on him , but he Ich ging zu ihm , aber er

was gone out . war ausgegangen .

But a fittle more would Nut etwas mehr wuͤrde hin⸗

do. reichen .
But one step more and Noch einen Schtitt weiter

you are undone . und Sie ſind verloren .

Féar not but Iwill reward Fuͤrchten Sie nicht , daß ich

vou . Sie unbelohnt laſſen werde .

It is hbut too true . Es iſt nur zu waht .

Not a day passes but he Es verſtreicht kein Tag , an

commiis some folly . dem er nicht einen rollen

Streich macht .

Vou must eat but spar - Sie muͤſſen nut wenig eſſen .

ingly .
a man act thus Nie hat Jemand ſo etwas

but he repented of it gethan , ohne es mit der

at the long run . Zeit zu bereuen .

But what Llike hest is . . Aber was ich am liebſten
mag , iſt
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But the best is to come .

Sbe escaped but bya
miracle .

The demand was but just .

Life is but short .
If you will but second

meé.
There ' s

knous it .
There ' s no man 50 per -

fect , but he has some
kailings .

He Wouft not come but
for you .

JVould go but for dis -

pleasing my father .

nobody but

But that 1 fear to vex
him .

None but you can succeed .
But for vou l had been

Killed . “

They visit none but their
oWn party .

What is that but cheating ? W̃

Not but I knew , he wWas
flattering me .

Inever think of that story ,
but I wonder at his
folly .

Not but Iwould forgive
him .

Jdoubt not but vou will
be glad to bear .

Jsaw nobody but him .
It was but seldom Sood.

Aber das Beſte ſoll noch kom⸗
men .

Nur durch ein Wunder ent⸗
kam ſie .

Die Forderung war nicht an⸗
ders als billig .

Das Leben iſt nur kurz .
Wenn Sie mir nur helfen

wollen .
Es giebt Niemand , der es

nicht wuͤſſte.
Kein Menſch iſt ſo vollkom⸗

men , daßer nicht einige
Fehler haͤtte.

Er wollte bloß Ihretwegen
kommen .

Ich wuͤrde gehen , wenn ich
nicht fuͤrchtete , meinem
Vater zu mißfallen .

Fuͤrchtete ich nicht , ihn zu
aͤrgern .

Ihnen allein kann es gelingen.
Ohne Sie waͤre ich getoͤdtet

worden .
Sie beſuchen

Partei .
Was iſt das anders als be⸗

truͤgen ?
Nicht , als ob ich nicht wuͤſſte,

daß er mir ſchmeichelte .
Ich denke nie an die Ge⸗

ſchichte , ohne mich uͤber ſeine
Thorheit zu wundern .

Nicht , daß ich ihmnicht ver —
geben wollte .

Ich zweifle nicht ,
e ſeyn , zu hhoͤren.

Ich ſah ſonſt keinen , als ihn .
Es war nur ſelten gut .

bloß ihre eigne



109

but one came . Alle , außer Einem , kamen .

It wants but a feweuminutes Es ſind nur noch wenige

ok six o ' clock . Minuten vor ſechs .

It was but yesterday that . . Es war erſt geſtern , daß
lf they were but here . Wenn ſie nur hier waͤren.
But ihat won ' t do - Aber das geht nicht .

He did not that he Er ſagte nicht , daß er ſie

loved , but chat he ad - liebte , ſondern daß er ſie

mired her . underte .

By , mit , von ꝛc.

This painting is by Ra - Dies Gemaͤlde iſt von Ra⸗

phacl35 phael .
It was printed by Be nsley . Es iſt von Bensley gedruckt.

Tacht begän ſtigt.
ke werden von

Favor ' d by the night .
His works are stud died by

all artists .

He fell by the sword .

He took it by force .

He wWa5
beheaded by the

0
9⁴

10 Gonne
es mit Gewalt .

auf des Koͤnigs

King ' s order . thauptet .
—

By this sentence he lost Dur Urtheil buͤßte er

his houor . ſeine Ehre ein .

found bhim by chance Ich fand ihn zufaͤllig .

( by accident ) .

By good luck we saw him . Zum Gluͤck ſahen wir ihn .

It was done by degrees . 5 geſchaſhſtufenweiſe .
madeèe my collection by Ich machte meine Sammlung

little and little . — und nach.
He had two children by Er hatte zwei Kinder von

his ſirst wife . ſiiner erſten Frau .
He went by your advice . Auf Ihren Rath ging er.

He is à nobleman by Er iſt ein Edelmann von

birth . Geburt .
A carpenter by trade . Seines Handwerks ein Zim⸗

mermann .

A lawyer by profession . Ein Rechtsgelehrter von Pro⸗

feſſion .



—

By one o ' clock I shall
return or af least by
dinnerstime .

iIt is lour by my watchl .

By the way J must tell

vou .
Do as you would be done

by .
If Ushould do hy vou as

vou do by me “
I1le sells by wholesale ,

but not by fetail .

Bythistimetwelvemonths .
lle saluted all the ladtes

by turns .
Will yoad

byme ?
At à coffeehouse hard by .
Iie lives by his industry .
We passed by the house

wittlout looking up .
Vou must torm vourself

by his example .
Take warning by him —

plèase to sit

By all the circumstances .
He comes to us day by day .

By all meansz .

BV no means .
will come by and by .

By the end of the week .

By next sunday it Shall
be ready .

By this day sen ' nighit .
They settled it by lot .

He eeded this province
by treaty .

110

Gegen ein Uhr werde ich zu—
ruͤck ſeyn , oder ſpaͤteſtens

zur Tiſchzeit .
Es iſt vier nach meiner Uhr .
Im Vorbeigehen muß ich

Ihnen ſagen .
Thut Andern , wie Ihr wollt ,

daß ſie Euch thun ſollen .
Wenn ich gegen Sie ſo handeln

wollte , als Sie gegen mich .
Er verkauft im Großen , aber

nicht einzeln .
Von jetzt uͤber zwoͤlf Monate.
Er gruͤßte alle Damen nach

der Reihe .
Wollen Sie die Guͤte haben ,

ſich zu mir zu ſetzen ?
In einem Kaffeehauſe nebenan .
Er lebt von ſeinem Fleiße .
Wir gingen vor dem Hauſe

voruͤber , ohne aufzuſehen .
Sie muͤſſen ſich nach ſeinem

Beiſpiele bilden .
Er mag Ihnen zur Warnung

dienen .

Nach allen Umſtaͤnden .
Er kommt Tag fuͤr Tag zu uns .

Allerdings .
Keinesweges .
Ich werde nachher , ( ſpaͤterhin )

( bald ) nachkommen .
Gegen Ende der Woche .
Gegen den kuͤnftigen Sonn⸗

tag ſoll es fertig ſeyn .

Heute uͤber acht Tage .
Sie haben es durch ' s Loos

entſchieden .
Er trat dieſe Provinz einem

Vertrage gemaͤß ab.



came by way of Frank⸗

fort , and shall return

by way of Brussels .
A by - road .
A by - strèect ( lane ) .
Such by - blows often make

great lortunes .
Vou ſare taller bya whole

heud .
Sbe is prettier by far .

That way is nearer Dby

seven miles .
was standing by at the

timé .
1have notsoe much money

by mne.
J wWill stand by you .
lle sets much störe by it .

travelled by moonlight .
One by one , two by two .

The way by sea is shorter ,

but Lbad rather go by
land .

Stand by !
shall be bhy myselk .

He did it by himself .

You may go by vourself .

Ich kam uͤber Frankfurt , und

werde uͤber Bruͤſſel zuruͤck⸗
gehen .

Ein Nebenweg .
Eine Nebenſtraße .
Solche Baſtarde machen oft

viel Gluͤck.
Sie ſind um einen ganzen

Kopf groͤßer.
Sie iſt viel huͤbſcher.
Das iſt um ſieben Meilen

naͤher.
Ich ſtand zu der Zeit nahe

dabei .

Ich habe nicht ſo viel Geld

vorraͤthig .

Ich will Ihnen beiſtehen .
Er ſetzt einen hohen Werth

darauf .

Ich reiſete bei Mondſchein .

Einer nach dem Andern , Zwei

und Zwei .
Der Weg zur See iſt kuͤrzer,

ich moͤchte aber lieber zu
Lande gehen .

Platz da !

Ich werde allein ſeyn .

Er that es fuͤr ſich —
Sie moͤgen allein gehen .

2929 .

Doun , hinab , herab , hinunter , nieder .

Vou must pay the money
down ( upon tbe naih ) .

The sun is gone dowo .

The ship salts down the

river .
He walks up and down .

Pray , come down .

Sie muͤſſen in baarem Gelde

bezahlen .
Die Sonne iſt untergegangen .
Das Schiff ſegelt den Fluß

hinunter .
Er geht auf und nieder .

Kommen Sie doch herunter .



Sit downu without cere -

monvy.
Write down , what I say .

Down with him !
He bowed dowu to the

ground -
Will you go dowun ? ⸗
The exchange is down to

thirty .
G0 doben stairs .
Set it down to me ( put

it dowu to my account .
Down to te bottom .
Ue is much cast down .
lie was a little down in

the mouth .
He fell down .
He blushed and

dowu .
looked

achen , jeder , einer , entu7
He is richer than either

of vou .
Either of you may come .

Lhave not seen either him
or his wife .

The loſs was
either side .

They chuse a pretty child
ok either sex .

He is either à fool or a
Knave .

L Will have either all or
none .

Think me not either in -
zensible or ungrateful .

great on

2

Setzen Sie ſich , ohne Um⸗
ſtaͤnde.

Schreiben Sie nieder , was
ich ſage .

Nieder mit ihm !
Er verbeugte ſich bis zur

Erde .

u
Der Cours iſt bis auf dreißig

herunter .
Gehen Sie hinab .
Schreiben Sie es fuͤr mich

n.
Bis auf den Grund .
Er iſt ſehr herunter .
Er war etwas niedergeſchla⸗

gen .
Er fiel nieder .Er

erroͤthete und ſah vor ſich
nieder .

veder ꝛc.

Er iſt reicher als einer von
Ihnen .

Einer von Ihnen kann kom⸗
men .

Ich habe weder ihn
ſeine Fra

Der Verluſt
ten war 5

Sie waͤhlen ein huͤbſches Kind
jedes Geſchlechts .

Er iſt entweder ein Thor , oder
ein Schelm .

Ich will entweder Alles , oder
nichts haben .

Glauben Sie , daß ich weder
unempfindlich noch undank —
bar bin .

noch

Ihate!
bim6

Hase!
16

Wꝛate

Somew03K4bel ab
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J have no news either of
him or his brother .

Ich habe keine Nachricht , we⸗
der von ihm , noch von

ſeinem Bruder .

1 .

Else , anders , ſonſt , wo nicht .

No one else but yon can
have told him .

Vou or some one else .

They mean nothing else .
Have you nothipg else to

do ?
What else could hinder it ?

Somewbere else .
Get about your busineſs

Keiner als Sie kann es ihm
geſagt haben .

Sie oder ſonſt Jemand .
Sie meinen ſonſt nichts .

Haben Sie ſonſt nichts zu
thun 2

Was ſonſt koͤnnte daran hin⸗
dern ?

Irgendwo anders .

Bekuͤmmern Sie ſich um Ihre
or else J will break Arbeit , ſonſt werde ich Ih⸗

vour head . nen den Kopf zurechtſetzen .
Or else he has told me Sonſt hat er mir etwas vor⸗

a lie . gelogen .

32 .

Even , eben , gleich , gerade , ſogar ꝛc.

It is an even country .
This is not even .
These two weights are

even .
am even with you .

J will be even with you
for it some day or other -

Even reckoning makes

lasting friends .
She has an even temper .
She has an even set of

teeth .
Our accounts are even .

Es iſt ein ebenes Land .
Dies iſt nicht gleich .
Dieſe zwei Gewichte ſind ſich

gleich .
Ich bin Ihnen nun

mehr ſchuldig .
Kch werde es Ihnen uͤber kurz

oder lang vergelten ( geden⸗
ken) .

Richtige Rechnung erhaͤlt gute
Freundſchaft .

Sie hat ein ruhiges Gemuͤth .
Sie hat eine gerade Reih⸗

Zaͤhne.
Unſere Rechnung geht auf .

nichts
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We came off upon even Wir hatten gleichen Vortheil
terms . davon .

Six is an even number . Sechs iſt eine gleiche Zahl .
We played at even , or odd . Wirſpielten Paar oder Unpaar -
It were aà shame even to Es waͤre eine Schande , ſelbſt

think oſtit . nur daran zu denken .
Even then he would not Selbſt dann wuͤrde er nicht

submit . nachgeben .
Their rage and even their Ihre Wuth und ſelbſt ihr

murmers ceaséd . Murren hoͤrte auf .
Even in jest I wouldenot Selbſt im Scherz moͤchte ich

lie. nicht luͤgen.
Is it even so ? then J am Iſt es dahin gekommen ? dann

undone indeed . bin ich ohne Hoffnung ver—⸗
loren .

Even a little before he Kurz vor ſeinem Tode .
died .

Vou had better e ' en con - Es waͤre beſſer , wenn Sie
sent with a good grace . gutwillig beiſtimmten .

Jou must e ' en submit , for Sie muͤſſen wohl nachgeben ,
you cannot help it . denn Sie koͤnnen nichts

dagegen machen .

33 .

Eer , immer , ſtets , je , jemals .

Did you ever hear any Hoͤrten Sie jemals ſo etwas

ihing so charming ? Bezauberndes ?
Jwould not go for ever Ich moͤchte um keinen Preis

s0o much . gehen .
Jwill come as seon as Ich werde kommen , ſo ſchnell

ever Jcan . ich nur immer kann .
It has ever been my wish . Es iſt immer mein Wunſch

geweſen .
le remembered it ever Er erinnerte ſich immer nach⸗

after . her daran .
If ever you deceive me . Wenn Sie mich jemals hin⸗

tergehen .
Jam ever at your service . Ich bin immer zu Ihren

Dienſten .
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For ever and aye .
Queen Elisabeth of ever -

blessed memory .
It ever was and will be

80.
Let him be ever so rich .
am blamed , tho ' Ldo

ever s0 well .
Give me some , though

it be ever s0 little .
We will tame them , be

they ever 50 fierce .

Immer und ewig .
Koͤnigin Eliſabeth , glorteichen

Andenkens .
Das war und wird immer

ſo ſeyn .
Wenn er auch noch ſo reich iſt .
Man tadelt mich , wenn ich

es auch noch ſo gut mache .
Geben Sie mir etwas , wenn

es auch noch ſo wenig iſt .
Wir wollen ſie zahm machen ,

wenn ſie auch noch ſo wild

ſind .

34 .

KEvery , jeder , jeglicher , jedweder .

Every man is liable to
error .

visit her every day -
Once every year .
Every one fears him .

Every body loves her .
The post comes every

other day .
His ſolly is , known every

Wliere .

Jedermann kann ſich irren .

Ich beſuche ſie alle Tage .
Einmal im Jahr .
Jeder fuͤrchtet ihn .
Jedermann liebt ſie .
Die Poſt kommt einen Tag

um den andern .
Seine Narrheit iſt uͤberall

bekannt .
He took every one of Er nahm jeden von ihnen .

tbem .
He drank up every drop Er trank die Flaſche bis auf

of the bottle . den letzten Tropfen aus .

35 .

Far , fern , weit , entfernt .

He has travelled far . Er iſt weit gereiſet .
am far from believing Ich bin weit entfernt , die⸗

this story .
Here are far greater rivers

and far higher moun -
tains than in Europe .

Geſchichte zu glauben .
Hier ſind viel groͤßere Fluͤſſe

und viel groͤßere Gebirge
als in Europa .



—

This is the longest wWay
hy far .

She is prettier by far .
Lou may go0 as far as

you please .
As far as Ican gueſs .
As far as Jam able .
How far is it from here

to London ?
That is a far - fetched ex -

cuse .
Far off .

The winteris far advanced . D
He is 50 far from having

obtained his father ' s

consent , that he has
not even askedit .

He is known far and near .
The effects of this earth -

quake spread far and
wide .

Far be it from

suspect you .
Thus far and no faärther .

me to

For , fuͤr , wegen ,

She suffered for her cre -

dulity .
Lwill die for yon .
For if .
For if it is said .
That will suffice for the

present .
1 have renounced gaming

for ever .
He did it for my ( your ,

her , his etc . ) sake .
It is a shame for you .

146 —

Dies iſt bei weitem der laͤngſte
Weg —

Sie iſt bei weitem huͤbſcher.
Sie koͤnnen ſo weit gehen als

Sie wollen .
So viel ich ver muthen kann .
So weit ich im Stande bin .
Wie weit iſt es von hier

nach London?
Die Entſchuldigung

hergeholt .

Weit davon .
Der Winter iſt weiit vorgeruͤckt .

Cr iſt ſo weit entfernt , ſeines
Vaters Einwilligung erhal —
ten zu haben , daß ernicht ein⸗
mal darum nachgeſucht hat .

Er iſt weit undbreit bekannt .
Die Wirkung dieſes Erdbe —

bens erſtreckt ſich weit und
breit .

Fern ſey es von mir , Sie
in Verdacht zu haben .

Bis dahin und nicht weiter .

iſt weit

6.

waͤhrend , denn ꝛc⸗

Sie litt fuͤr ihre Leichtglaͤu⸗
bigkeit .

Ich will fuͤr Sie ſterben .
Denn wenn .
Denn wenn man ſagt .
Das wird fuͤr jetzt genug ſeyn .

Ich habe dem Spiele auf
immer entſagt .

Er that es meinet - (eurete⸗,
ihret - , ſeinet⸗ 403 wegen .

Es iſt eine Schande fuͤr Sie .



I shall sufler for having Ich werde dafuͤr leiden , daß

listened to him . ich ihm Gehoͤr gegeben habe .

He was left for dead . Man ließ ihn fuͤrtodt liegen .

Itake it for granted . Ich nehme esfuͤr ausgemacht
an .

He sold it for twenty Er verkaufte es fuͤr zwanzig

pounds . Pfund .
How much did he sellſit Wie hoch verkauft er es ?

for ?
As for me ( for my part ) . Was mich betrifft lich meines

Theils ) .
For that very reason . Aus eben dem Grunde .

For all that IJshall go . Deſſen ungeachtet werde ich

hingehen .
He could not do it for Er konnte es aus Mangel

want ok strength . an Kraft nicht thun .

For all his seeming mo - Ungeachtet ſeiner anſcheinen⸗

desty l don ' t trust him . den Beſcheidenheit , ſo traue

ich ihm doch nicht .

1 did it for this reason . Ich that es deshalb .

We do it for custom ' s Wir thun es, weil es ſo Ge⸗

sake. brauch iſt .

Were it not for vou l Waͤre es nicht Ihretwegen ,

should go . ſo ginge ich.

It is not kor nothing — Es iſt nicht umſonſt⸗

1 could not forgive him , Ich konnte ihm nicht vergeben ,
for all he was my friend . ob er gleich mein Freund war .

For the time to come . In Zukunft , kuͤnftig.
For what reason do you Aus welchem Grunde fragen

ask the question ? Sie darnach ?

He gave sentence for us . Er ſprach das Urtheil zu un⸗

ſern Gunſten .

He was very learned for Fuͤr die Zeiten war er ein

rhose times . ſehr gelehrter Mann .

He will certainiy swing Er wird gewiß dafuͤr haͤngen

for it . muͤſſen .

What are you for ? Wofuͤr ſind Sie ?

Jam for staying at home . Ich bin dafuͤr , zu Hauſe zu
bleiben .
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lam ſor peace and quiet -
neſs .

He was for attemptingit .
They had nothing left but

to scamper for it .
Vou need not be angry ,

for nobody spoke to
ou .

It is not well for him to
do 50.

The thingspeaks ſorit - selſ .
She trembled for fear .
It is enough for you to

Know , tliat he is not
here .

Ile lived in the country
for many years .

He will be absent for the
whole summer .

He was deaf for many
Yars .

We didkit for our own
pleasure .

He hoped to be back soon
enough for dinner .

Come soon , for l have
much to say to vou .

Jhave long known him
for aà fool .

Ich bin fuͤr Ruhe und Frieden .

Er war fuͤr den Verſuch .
Es blieb Ihnen nichts uͤbrig,

als davonzulaufen .
Sie brauchen nicht boͤſe zu

ſeyn , denn niemand hat
Ihnen etwas geſagt .

Es iſt nicht ſchon von ihm
das zu thun .

Die Sache ſpricht fuͤr ſich ſelbſt .
Sie zitterte vor Furcht .
Es iſt hinreichend fuͤr Sie ,

zu wiſſen , daß er nicht
hier iſt .

Er lebte viele Jahre auf dem
Lande .

Er wird den ganzen Sommer
abweſend ſeyn .

Er war viele Jahre taub .

Wir thaten es zu unſerm
eigenen Vergnuͤgen.

Er glaubte , fruͤh genug zum
Mittagseſſen zuruͤck zu ſeyn .

Kommen Sie bald , denn ich
habe Ihnen viel zu ſagen .

Ich habe ihn lange als einen
Thoren gekannt .

37

From , von , an , aus , ſeit .

Jcome from America .
They went krom me early .

9Vou hinder me from

writing .
This may be proved from

scripture .

Ich komme aus Amerika .
Sie gingen fruͤh von mir .
Sie hindern mich am Schrei —

ben .
Das kann aus der Schrift

bewieſen werden .

2



Zie

*

— 10

Armed from top to toe , Bewaffnet von Kopf bis zu
den Fuͤßen.

From time to time . Von Zeit zu Zeit .

have chosen it from Ich habe es unter ihnen aus⸗

among them geſucht .
From the crown of the Vom Wirbel bis auf die Fuß⸗

head to the sole of the ſohlen .
foot .

Hle suffered much from Er litt viel an ſeinen Wun⸗

his wounds . den .

Translated from the Aus dem Franzöſiſchen uͤber⸗

French . ſetzt .

Iknowit from experience . Ich weiß es aus Erfahrung .

Jhave it from good au - Ich habe es von guter Hand .

thority .
He withdrew his pro - Er entzog ihr ſeine Gunſt

tection from her . (Schutz ).
He relired from offlce . Er zog ſich vom Dienſt zuruͤck.

From 60 to 70 houses Es ſind 60 bis 70 Haͤuſer

are burnt . verbrannt .

Separate the good from Trennen Sie das Gute vom

the bad . Schlechten .

1 will write to yon from Ich werde von London aus

London . an Sie ſchreiben .

They dissuaded me krom Sie haben mich davon abge⸗

it bracht .

38 .

I , wenn , ob .

1 will come , if Ican . Ich werde kommen , wenn

ich kann .

If that be the case . Wenn das der Fall iſt .

He ran away as if panic - Er rannte mit einem pani⸗

struek . ſchen Schrecken davon .

it is as ik one should Es iſt , als wenn Jemand

say. ſagen wollte .

The loock as if they were Sie haben das Anſehen von

deserters . Ausreiſſern .

He made as it he were mad . Er ſtellte ſich toll .
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If they deceive me .
If he should come .
If it had not béèen for

that .
He was a great comman —

der , ikł not thie greatest
of his age .

They received him , if not
With cordiality , yet with

politineſs .

—

Wenn ſie mich betruͤgen .
Wenn er kommen ſollte .
Wenn es nicht darum gewe⸗

ſen waͤre.
Er war ein guter General ,

wo nicht der groͤßte ſeiner
Zeit .

Sie empfingen ihn , wenn
nicht geraͤde herzlich , doch
mit vieler Artigkeit .

389.

In , in , an , hinein , zu , unter , aus , innen .

They were taken in the
laet .

In good humour .
It is not in human nature

to bear suchetreatment .
It is not for him to decide

this question .
In the mean time .
In obedience to your com -

mands .
In token of friendsbip .
Sick in body , but sound

in mind .

Jknowünot , in whom to
trust .

This is a great weakneſs

( tolly , blindneſo ) in him .

They received a reward
either in land or money .

A promise in writing .
Words will not do , Emust

have it in black and
White .

Sie waren auf der That er⸗
tappt .

Bei guter Laune .
So eine Behandlung kann

kein Menſch aushalten .
Es koͤmmt ihm nicht zu, dieſe

Frage zu entſcheiden .
Unterdeſſen , inzwiſchen .
Ihrem Befehle zufolge .

Als ein Freundſchaftszeichen .
Krank am Körper , aber ge⸗

ſund am Geiſte .
Ich weiß nicht , wem ich

trauen ſoll .
Das iſt eine große Schwaͤche

( Thorheit , Verblendung )
an ihm .

Sie bekamen eine Belohnung ,
entweder an Land oder
baarem Gelde .

Ein ſchriftliches Verſprechen .
Worte helfen nicht ; ich muß

es ſchwarz auf weiß haben .

Uimt

I
lle



vVou are bound in honor

to consent .
In contempt of her .

In spite of their dislike .

lt stands me in more

money .
n that we are weak and

liable to error .
Imust keep fair withi him .

Ihre Ehre verpflichtet Sie
zur Einwilligung .

Aus Verachtung gegen ſie .

Trotz ihres Miſffallens .
Es kommt mir hoͤher zu ſtehen .

Hierin ſind wir ſchwach und

dem Irrthum unterworfen .

Ich muß es mit ihm halten .

40 .

Into , in ( vor dem Accuſativ ) .

Jwent into the house .

lle penetrated into the

secret
Vou have draw me into

vour snares .
His windows look into

my garden .
They fell inio decay .
He persuaded me into it .

He was Wwhipt into a con -

ſession of his guilt .

They have lrightened him

into compliance .
He was at lenght reason ed

into the belief of miracles .

Ich ging in das Haus .
Er drang in das Geheimniß .

Sie haben mich in Ihre

Schlingen gelockt .
Seine Fenſter ſind nach mei⸗

nem Garten zu.
Sie geriethen in Verfall .
Er hat mich dazu uͤberredet .

Er wurde ſo lange gepeitſcht ,
bis er ſeine Verbrechen ein⸗

geſtand .
Sie haben ihm ſo bange ge⸗

macht , daß er einwilligte .
Er wurde zuletzt uͤberredet ,

an Wunder zu glauben .

41 .

Mear , nearh ' , nahe , nahe bei , an , faſt , bald ꝛc.

She stood near me .

He was near being killed .

She has near a thousand

pounds .
She is my nearest relation .

She is said to be very
near ( close ) .

Sie ſtand nahe bei mir .

Er waͤre beinahe getoͤdtet .
Sie hat nahe an tauſend

Pfund .
Sie iſt meine naͤchſte Ver⸗

wandte .
Man ſagt , ſie ſey ſehr geizig ,

9



— PX²

122

Nèear is my shirt , but Hemd iſt mir naͤher
nearer is my Kis . ls der Rock⸗

Near at hand . Rohe bei der
He is near sixty .
Vou are not near s0 bad .

He went near to accuse
me .

His horse was blind of
the near eye ( lame of
he ncar foot ) .

His lols nearly cost her
her li

He wWas r ihr .
her .

dey are nearly fi Sie )e fer

42 .

Meithen , weder ,

Ule is neither covet
nor prodigal .

Neither this all

grief .
Neither did Lever Knowit
Let me not 6%

arrogant nei
She does not

neither do J.
Neither the one nor the

other .

Neither nor any oue
shall me believe

it . glauben
He has given two explana - Er hat zw

tions , but Lcomprehend gegeben 90
neitler keine davon .



do it .

ver seen him

a oné was there .
kather loved his

children better .
khink of bravingNever

anger .
N rekuse him such a

It can never be worth

while to risk such a

108 .
Willt vou consent ?

Er wird es nimmermehr thun .
Ich habe ihn ſeitdem nie wie⸗

der geſehen .
Es war nicht ein einziger da.

Nie liebte ein Vater ſeine
Kinder mehr .

Denken Sie ja nicht daran ,

ſeinem Zorn zu trotzen .
Schlagen Sie ihm ja ſo eine

Kleinigkeit nicht ab.

glich der Muͤhe
o einen Ver⸗

Es kann unm

werth ſeyn , ſe

luſt zu wagen .
Wollen Sie einwilligen ?
Niemals !

Jetzt oder niemals !

Ich habe ihn nochnie geſehen .

Nob , nun , jetzt .

Now you may go .
as just now here .
is the moment .

they are mistaken .

Now eif be should die this

be
be is not there ?

Now eit is at an end .

He may nowcome or not .

Now ethen , this man is a
robber .

Jetzt koͤnnen Sie gehen .
Er war ſo eben hier .
Jetzt iſt der Augenblick .
Jetzt eben fangen ſie an .
Dann und wann .

Heut zu Tage iſt man kluͤger.
Nun , wenn ſie das denken ,

ſo ſind ſie irrig .
Wenn er nun dieſe Nacht

ſterben ſollte ?
Wenn er nun nicht da iſt ?
Jetzt iſt es aus . —

Er mag nunkommenoder nicht .
Nun aber , dieſer Mann iſt

ein Raͤuber .



— —

Now generous , nowmean ,
nowaffable , nowhaugh -

ty , he has no ſixed cha -
racter .

12⁴

—

Bald großmuͤthig , bald nie —

drig ; bald leutſelig und bald

hochmuͤthig —ſo hat er kei—

nen beſtimmten Karakter .

45

, , von , aus .

Thie master oſthe house .

This comes of your neg -

ligence .
cannot tell what will

come oſ it .
What will become of us ?

In days of yore .
Of all these books that

is the best .
J like that of all things
That is well done of you .
He is a preétty figure of

a man .
The house was of stone .

The city of Hamburg
( Hambro ) .

The dutchyfof Juliers

The kingdom 01 England-
The empire of B1
A banknote of ten pounds . ,

bad a bad journey of it .

Sick of a fever .
am of your way of

thinking .
He has à bouse of his oWwn.
A devil of a fellow .
A scoundrel of a lawyer .
An angel of a woman .
Of a little one .
Out of hand .

r Herr vom Bhaßeis kommt von Ihrer Nach —

aͤfſſi

De
Da

Ich nicht ſagen , was
daraus entſtehen wird .

Was 5 ird aus

In alten Zeiten .
Von allen den Buͤchern iſt

dies das beſte .

Ich mag das vor allem gern.Sie
gut gemacht .

Es iſt eine artige Figur von
einem Ma

Das Haus war maſſiv gebauet .
Die Stadt Hamburg .

uns wer

Das Herzogthum Juͤlicht
Das Koͤnigreich England .
Das Kaiſerthum Raffland .
Eine Banknote von zehn

Pfund .
Ich hatte eine boͤſe Reiſe
An einem Fieber krank .

Ich danke wie Sie .

Er hat ſein eignes Haus .
Ein verzweifelter Kerl .
Ein Schurke von Advokaten .
Ein Engel von Weibe .
Von Kindheit auf .

Sogleich .



Off with your Rat !

Woare quite offlrom him .

He is very well ofl .

lt is vers far 0ll .

Ten miles off

Pull off your sboèes , ete .

He set olf last week .

He has left off liis tricks .

The battle was fought off

cape Trafalgar .
This affair is off .

They got their vessel off .

Vou must take something
0ll .

This article went well off .

He put off his journey .
Xou are always off and on -

am off .

He is gone off with the

money .
Off ! offl

OH , ab , von hier .

Den Hut ab !

Wir ſind ganz von ihm ab.

Er iſt ſehr wohl daran .

Das iſt ſehr weit ab.

Zehn Meilen von —
Sie Ihre Schuhe aus .

Er iſt vergangene Woche ab⸗

gereiſet .
Er hat die Stuͤckchen auf⸗

gegeben .
Die Schlacht fiel beim Kap

Trafalgar vor .

Es iſt nichts daraus geworden .

Sie bekamen ihr Schiff los .

Sie muͤſſen etwas abnehmen .

Dieſe Waare ging aut ab.

Er ſchob ſeine Reiſe auf .

Sie ſind immer unentſchloſſen.
Ich bin fertig , oder , ich gehe

ſchon .
Er iſt mit dem Gelde fort⸗

gegangen .
Fort ! fort !

47 .

läuf , an ,

It lies on the table .

depend ( rely ) on you -
Put op your cioak .

On foot or on horseback .

On thbe contrary .

They did it on

The vietory was on t

side ol justice .

purpose .
he

zu , fort , uͤber⸗

Es liegt auf dem Tiſche⸗

Ich verlaſſe mich auf Sie .

Haͤngen Sie Ihren Mantel

um .

Zu Fuß oder zu Pferde .

Im Gegentheil .
Sie thaten es mit Willen .

Der Sieg war auf Seiten

der Gerechtigkeit .



rOn my part I have neg
lected nothing .

heils habe nichts

He rose on à sudden . Lbeyg

On this conditionlWillgo . 4

55
am resolved omit . lle

On the wayv to Veèevay . 3
He is on the bigh road98

to ruin .
To play on the flute , ete .

Insuchuà solemn oecasion .

On opening the chest it
was found to be empty .

Walk on ! Play on !

On my life you will suc -
ceed .

Atreatise on vaceination .

An uncle on ibe father ' s

( mother ' s ) side .
We are on the eve of

great evenis .
On the verge ( brink ) of

ruin .
Vou stand ongoodground .

He ventures on ticklish

ground . ternehmen .

48 .

Ober , uͤber , vorbei , vorüber .

We can look over the Wir koͤnnen uͤber den Wall
wall . Hei

1heard a noise over my ärm uͤber H.
head .
storm hangs over them .



She has a veil over her

khee⸗
They gained a great vic -

0 tory o ver the enemy .

He triumphed over all

obstacles .
He is in debt over beac

and èesars.
He fell over head and

ears into the water .

The storm is over .

8 Jwish , it were Well over .

We nread the book over .

1 have done it à huudred

times oOver .
J have long since given

it over . gegeben.
He was Warned over and Er war zu wiederholtenmale

e es ſchon lange à

en

over again .
He is given over by his

ohysicians ,
The Elbe is frozen over .

Ten mites over .
Let us go over ,

lt is all over with him .

40

Out , aus , auße

ined out okthe house .

kruit is now out of

She is out öf heß Vits

mind ) .
1

n icht außer Gefah hr.

40 He is out of place . Stelle .
8 lle is outo lfa wor at court . Hiſtin Ur ignade bei Hofe.

The book is out of print . Das Buch iſt vergriffen .



They are noweout olsight .
It went quite out of my

head .

Sie ſind nun aus dem Geſicht .
s iſt mir ganz aus dem

nun gekommen .
It has beenthecustomtime Das iſt ſeit undenekie⸗out of miud .

He is out of the way .

That ' s out of my way .
The laughed him out ok

countenance .
Jam ten pounds out of

pocket .
lam oubof humourto - day .

Jam quite out of patience .

My mouth is out of taste .

We got the secret out
of him .

The instrument is out ofk Das
tune .

Vou seem out of tune .
Lou ask quite out okfthe

Wäy .
Such notions are out of

date .
Out of sight , Out of mind .
Vour time is out .
All the story came out .

Xou are quite out .
Vour coat is out at the

elbows .
He is quite out at the

elbows .
Out upon him !
OQut upon such conduct !

ten Ge
Er iſt abweſend .
Er iſt aus d Wege .

Das iſt nicht mein Fach .
Sie brachten ihn durch ihr

Lachen in wirrung .
Ich habe zehn Pfund einge⸗

buͤßt.
Ich bin heute nicht gut ge—

launt .

Ich habe gaͤnz
verloren

Meine Zunge hat keinen Ge⸗
ſchmack .

Wir haben ihm das Geheim⸗
niß entlockt .

P

ch die Geduld

)
Die ganze

heraus .
Sie irren ſich gaͤnzlich .
Ihr Kleid iſt an den Ellen —

bogen entzwei .
Es ſteht ſchl mit ihm , er

hat viele hulden .
Er ſoll ſich ſchaͤmen.
Zum Henker mit einer ſolchen

Auffuͤhrung !



(Ul

50 .

Since , ſeit , da ꝛc.

Since we have lived here . Seit wir hier gewohnt haben⸗

lt is not four davs since . Es iſt nicht vier Tage her .
ige iſt es her ?
at ſich alles ſeitdem

How long is it sinee ?
All this hap pened siuet

tſchloſſen find .
ehe kann ich

Since vou are resolved .
Since it is so , Icannot

help it . nicht helfen .

51 .

5§0o, ſo .

May 1 do Ss02 Kann ich das thun ?
Why did you say 502 Warum ſagten Sie das ?

Twas so we came to Auf dieſe Weiſe haben wir

know eit. es erfahren .

So ! s0 ! that will do . So ! ſo ! das iſt gut .

Wisdom , prudence , and Weisheit , Vorſicht , u. ſ. w.

50 korth .
Ibünd myself but s0 80. Ich befinde mich ſo ſo .

l1le is a 30 50 kind of a Er iſt ein zweideutiger Kerl .

fellow .
That is a very o 30 per - Das iſt ein mittelmaͤßiges

formance . Stuͤck Arbeit .

As vyou have sown , 30 Wie Sie geſaͤet , ſo werden

vou may reap . Sie ernten .

52

Iſirolighi , tliroughout , durch , durchaus .
Let us go tlirough this Laſſen Sie uns durch dieſes

ſield . Feld gehen .
He was run through the Er war durch den Leib ge⸗

body . ſtochen .
He 80¹ bappily through Er kan gluͤcklich durch ſeine

bis illhels . Krankheit .
zak througli Ich konnte vor Uebermaß der

Freude nicht ſyrechen .

pity . Er that es aus Mitleiden .

couldene



He spoke to him through
an interpreter .

We are wet through .
She looked him through

and through .
We ſhave flowers through -

out the vear .7 1 4
The néews was ad V„x

througb e empire .
The house is elegantly f

usfiout⸗ Uern
urnished throughout . Ile v

3 man!
83 The;

He begged bis b Brod von
886 5

door to door . VeIJ

That ' s nothing to me . nichts . Plei
renuite to hem -They live

rtheils .

ratton .
TWOo

the
Not to my knowlee

passed by to
ard .

To ihe besl ot my re -
collection .

They fought hand to hand .

We fought this ship yard -

arm to yard - arm .



der

hat .
nbild

The very name of 8

man is hateful to me .

The very yevil himself Der

ght learn cunning
i

Dmi

un from him .

Very well , Sir , as you S

please , ' tis quite indiffe -

rent to me .

55 .

Under ,

It is under the table .

31 der restraint .1
He labours under great

n

She is under

& note unde

It is under

The fleet is under sail

He printed it under his

OwWn name .
The Wbole town is under Die ganze

water . Waſſer .



—

This virtue is personified
under the ßigure of a

yvoung woman .

Jhile ,

While you are talking .
While the world lasts .

That did for a while .

A long ( good ) v hile ago .
knew vou a11 the while .

lt is not worth While .

Why will you persist imit ?

Why , ik ihis be 50.

Why , what would you
have more ?

Why utruly do you boast
of it ?

What did he say ? Why, he

said he did not like it .

What do I think ? Why ,
think it will do .

What will Jhave ? Why ,
will have à glass of port .

What will Ido ? W hy , I

will leave his house .

He was stabbed with a

dagger .
With your
lle wrote

hand .
With all my

permission

heart .

132

it with his oyn

Dieſe Tugend wird unter dem

Bilde einer jungen Frau

dargeſtellt .

56 .

indeß , waͤhrend , eine Weile .

Waͤhrend Sie ſprechen .
So lange die Welt ſteht .
Das war eine Zeit lang gut .
Vor langer Zeit .

Ich kannte Sie die ganze Zei

Es iſt nicht derMuͤhe 5
757 .

Jli , warum , nun .

Warum beſtehen Sie darauf ?

Nun , wenn demſo iſt .
Nun , was wollen Sie mehr ?

Wie koͤnnen Sie nur damit

prahlen ?
Was ſagte er ? — Ei , er

ſagte , es gefiele ihm nicht .
Was ich denke ? Nun, ich

denke , es wird ge
Was ich haber

ein
ich will

haben .

8828 .

Mith , mit , bei ꝛc.

Er war Dolche

durchſt

eigner

Von Herzen gern .

lle i8

prn



He is in favor with the

prince .
sayſit a safe con -

501
am a y with Fpou.
A Word with you , Sir !

is out ofconceit with

7*

They are worthi a guinea
„ith anothe

Uin love 55 mhim .She ⸗
the same witli us .

died with all our care ,

is à rule ( maxim ) witli

mèe.
Don ' t ünd fault with him .

met with it by c hance .

5

133

Er gilt etwas bei dem Prin⸗

zen.
Ich ſage es mit gutem Ge⸗

wiſſen .
Ich bin boͤſe auf Sie .

Ein Wort , mein Herr !
mehr .Es gefaͤllt ihr nicht

bei mir .

Si nicht .

Ich fand es zufaͤllig .
Ich habe es nicht bei mir .

Es riecht gut .
Sie ſchwammen

Strome .

mit dem

Wilſin , in , inwendig , innerhalb .

11
have not got ii with eme.

It has a good smell with it .

They Went with the

„ stream .
Li, et

Stay within doors .

That is not within my

power .
It is not within my reach .

Within our memorpy .
Within ten years .
Within cannou - sbot .

being killed .

Within an ace of destruc -

tion .
His crime is within that

law .

He was within a little of

Bleib zu Hauſe .
Das ſteht nicht in meiner

Gewalt .
Das kann ichnicht erlangen .

Bei unſerm Gedenken .

Innerhalb zehn Jahren .
Auf 9Kanonenſchußweite .
Es fehlte wenig , ſo waͤre er

umgebracht .
Ein Haar breit vom Ver⸗

derben .
Sein Verbrechen iſt in dieſem

Geſetz begriffen .



————

CardE1¹
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